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POWERPLUS POWEBG7530 NL
HAAGSCHAAR 18V 480MM
POWEBG7530

1 TOEPASSINGSGEBIED

De heggenschaar mag enkel gebruikt worden voor het snoeien van heggen, struiken en
heesters. De heggenschaar mag niet gebruikt worden voor andere toepassingen dan diegene
die in deze handleiding worden vermeld. Elk ander gebruik kan immers de heggenschaar
beschadigen of de gebruiker verwonden.

Niet geschikt voor professioneel gebruik.

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. A)

1. Trekkerschakelaar 5. Mesbescherming

2. Hulphandgreep + 6. Batterijpack (NIET MEEGELEVERD)
veiligheidsschakelaar 7. Ontgrendelknop batterijpack

3. Beschermingskap 8. Lader (NIET MEEGELEVERD)

4. Mesbalk

3 INHOUD

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

= Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze

periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

Haagschaar Beschermingskap

Mesbescherming Handleiding

0 Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of beschadigd
‘ : zijn.

4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Het dragen van

beschermingsschoenen
wordt aangeraden.

Voor gebruik de handleiding Draag handschoenen
lezen. 9 '

Gevaar voor lichamelijk letsel
of materiéle schade.
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POWERPLUS POWEBG7530 NL

Hou handen weg van de

Draag gehoorbeschermin messen. Raak de messen
@ Draag gen veiligheidbril 9 % niet aan bij aanvang of tijdens
9 g ’ het in werking stellen van de
unit.

Gebruik het toestel nooit in

vochtige of natte = .
@) | s, veon &) | e oz
verhoogt het gevaar voor 9

elektrische schokken.
Klasse Il - De machine is

n dubbel geisoleerd een Conform de essentiéle eisen
aardedraad is daarom niet van de Europese richtlijn(en).
nodig. (enkel voor lader)

Stel de lader noch het Werp het batterijpack of de
batterijpack bloot aan water. lader niet in het vuur.

Omgevingstemperatuur: % Gebruik de lader en de

max. 40 °C. (enkel voor batterij enkel in afgesloten
batterij) ruimtes.

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de
voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap” heeft
betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met
elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

5.1 Werkplaats

Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats kunnen
tot ongevallen leiden.

Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen
bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of dampen kunnen
laten ontbranden.

Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

= Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrische apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
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POWERPLUS POWEBG7530 NL

bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kan u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.
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POWERP LUS POWEBG7530 NL

Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer
overeenkomstig deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5.5 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.

6 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR

HAAGSCHAREN

= Hou alle lichaamsdelen weg van het snijmes. Verwijder geen afgesneden materiaal en
hou geen nog af te snijden materiaal vast wanneer de messen bewegen. Zorg ervoor dat
de schakelaar uit staat wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert. Een kleine
onoplettendheid tijJdens het werken met de haagschaar, kan tot ernstige verwondingen
leiden.

= Draag de haagschaar aan de handgreep en met stilstaande messen. Monteer altijd de
veiligheidskap wanneer u de haagschaar vervoert of opbergt. Een correcte behandeling
van de haagschaar zal de kans op mogelijke verwondingen, veroorzaakt door de messen,
verkleinen.

= Hou de kabel weg uit het snijgebied. Tijdens het werken kan de kabel verborgen raken in
de struiken en per ongeluk door de messen afgesneden worden.

= Hou het motorgereedschap uitsluitend aan zijn geisoleerde grijpopperviakken vast omdat
het snijmes met verborgen bedrading in aanraking zou kunnen komen. Snijmessen die
contact maken met onder spanning staande bedrading kunnen ervoor zorgen dat de
naakte metalen delen van het gereedschap onder spanning komen te staan, wat de
gebruiker een elektrische schok zou kunnen bezorgen.

= Draag gehoorbescherming.

= Zorg er bij het timmen voor dat u geen voorwerpen raakt zoals draadafsluitingen of
plantenhouderconstructies. Dit kan de messenbalk beschadigen.

= Hou de haagtrimmer met beide handen stevig vast, met een hand op de achterste en met
de andere hand op de voorste handgreep. De handgrepen moeten stevig met duimen en
vingers omklemd worden.

6.1 Restrisico's

Zelfs als gereedschap op de voorgeschreven manier wordt gebruikt, is het onmogelijk alle

restrisico's uit te sluiten. Aangaande de constructie en het ontwerp van het gereedschap kunnen

de volgende risico's zich voordoen:

= Longbeschadiging als geen doeltreffend stofmasker wordt gedragen

= Gehoorbeschadiging als geen doeltreffende gehoorbescherming wordt gedragen

= Letsels als gevolg van trillingen als het elektrische gereedschap gedurende langere tijd
wordt gebruikt of niet correct wordt gehanteerd en in goede staat wordt gehouden.

7 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN EN
LADERS

Gebruik enkel batterijen en laders die geschikt zijn voor dit apparaat.
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POWERPLUS POWEBG7530 NL

7.1 Batterijen

= Probeer nooit om batterijen, om wat voor reden ook, te openen.

= Bewaar ze niet op plekken waar de temperatuur de 40 °C kan overschrijden.

= Laad ze enkel op bij temperaturen tussen de 4 °C en 40 °C.

= Bewaar uw batterijen op een koele droge plaats (5 °C-20 °C). Bewaar batterijen nooit in
ontladen toestand.

= Het is beter voor Li-ion batterijen om ze regelmatig te ontladen en te herladen (minstens 4
keer per jaar). De ideale lading voor het langdurig opbergen van uw Li-ion batterij
bedraagt 40% van de capaciteit.

= Wanneer u ze moet wegwerpen, volg dan de instructies in het gedeelte “Het milieu
beschermen”.

= Veroorzaak geen kortsluitingen. Wanneer er rechtstreeks of per ongeluk, door contact met
een metalen voorwerp, een verbinding wordt gemaakt tussen de positieve (+) en de
negatieve (-) contactaansluiting, dan wordt de batterij kortgesloten en zal er een zeer
grote stroom gaan vloeien die hitte zal veroorzaken wat tot het barsten van de behuizing
of tot brand kan leiden.

= Verhit ze niet. Wanneer batterijen boven de 100 °C verwarmd worden, zullen de
afdichtingen, isolatielagen en andere polymeerlagen beschadigd raken wat tot het lekken
van het elektrolyt en/of interne kortsluiting kan leiden wat dan weer hitte veroorzaakt en tot
barsten of brand kan leiden. Werp batterijen niet in het vuur: gevaar voor een explosie of
intense brand.

= Onder extreme omstandigheden kan het voorkomen dat de batterij gaat lekken. Wanneer
u vloeistof op de batterij ontdekt, volg dan de onderstaande instructies:

—Neem de vloeistof zorgvuldig op d.m.v. een vod. Vermijd huidcontact.
-Volg onderstaande instructies bij huid- of oogcontact:
v' Spoel onmiddellijk met water. Neutraliseer met een zacht zuur zoals citroensap of
azijn.
v' Bij oogcontact: spoel overvioedig met water gedurende minimaal 10 minuten en
contacteer een arts.

Brandgevaar! Vermijd het kortsluiten van de contacten van een batterij die
uit het toestel is genomen. Verbrand een batterij niet.

7.2 Laders

=  Probeer nooit om niet-oplaadbare batterijen te laden.

= Laat defecte snoeren onmiddellijk herstellen.

= Niet blootstellen aan water.

= Open de lader niet.

= De behuizing van de lader niet doorboren.

= De lader is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis.

8 OPLADEN EN INBRENGEN OF VERWIJDEREN VAN DE BATTERIJ

8.1 Aanwijzingen op de lader

Sluit de lader aan op een stopcontact

= Continu groen: klaar om op te laden

= Rood knipperen + continu groen: laadt op
= Continu groen + continu rood: opgeladen
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POWERPLUS POWEBG7530 NL

Opmerking: als de batterij niet goed in de lader past, koppel ze dan los en
controleer op de specificatiefiche of dit het juiste model batterijpack is voor
deze lader. Laad geen ander batterijpack of een batterijpack dat niet stevig in
de lader past.

1. Controleer de lader en het batterijpack geregeld tijdens het opladen.

2. Koppel de lader los van het stopcontact en van het batterijpack wanneer de batterij
opgeladen is.

3. Laat het batterijpack volledig afkoelen véér u het gebruikt.

4. Berg de lader en het batterijpack binnen op, buiten het bereik van kinderen.

OPMERKING: als de batterij heet is nalangdurig gebruik in het apparaat, laat
ze dan tot kamertemperatuur afkoelen véér u ze oplaadt. Dit zal de
levensduur van uw batterijen verlengen.

8.2 Verwijderen/inbrengen van de batterij

WAARSCHUWING: controleer v66r u de haagschaar afstelt of het apparaat
uitgeschakeld is of verwijder het batterijpack.

= Houd het gereedschap met één hand vast en het batterijpack (6) met de andere.

= Om te installeren: duw en schuif het batterijpack in de batterijhouder tot de ontgrendelpal
aan de achterzijde van de batterij vastklikt en controleer of de batterij stevig vastzit vdor u
begint te werken.

= Om te verwijderen: duw op de ontgrendelpal van de batterij en trek tegelijkertijd het
batterijpack uit zijn houder.

9 BEDIENING

9.1 Starten van de machine (Fig. 1)

= Inschakelen: duw tegelijkertijd op de trekkerschakelaar (1) en de trekkerschakelaar van de
voorste handgreep (2).

= Uitschakelen: laat een van beide schakelaars los.

= De mechanische messenrem laat het mes onmiddellijk stoppen binnen de 0.5 s; de kleine
vonk in de bovenste ventilatiesleuven is normaal en is niet gevaarlijk voor uzelf of voor de
machine.

9.2 Het trimmen van heggen.

Selecteer voor u begint te werken takken met een diameter kleiner dan 18 mm en snij ze af met

een snoeischaar. Een trapezoidale snede komt overeen met de natuurlijke groeiwijze van de

plant en heeft een optimale groei van de haag tot gevolg.

= Snij eerst de zijkanten van onder naar boven. Snij de bovenkant in de vorm die u wenst; in
een rechte horizontale lijn, in de vorm van een dak of afgerond.

= Het veiligheidsmes heeft aan de zijkant afgeronde, gekartelde snijtanden om het gevaar
op verwondingen te verminderen. De bijkomende stootbescherming vermijdt lastige
terugslag wanneer de messen muren of afsluitingen raken.

= Opgelet! Metalen voorwerpen zoals afsluitingen enz. kunnen de messen beschadigen.

10 REINIGING EN ONDERHOUD

= Controleer regelmatig uw machine voor u begint te werken.

= Beschadigde messen moeten hersteld of vervangen worden door een erkend technicus
voor er met de machine wordt verder gewerkt.
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POWERP LUS POWEBG7530 NL

Reinig na elk gebruik het mes met een zachte borstel en een doek gedrenkt in vioeibare
smeerolie en spuit een dun laagje beschermende smeerolie op het gehele mes.

= Hou altijd de ventilatiesleuven in de motorbehuizing proper.

= Reinig de machine nooit met water en spuit er geen water op; reinig de motorbehuizing
enkel met een vochtige doek en gebruik nooit detergenten of oplosmiddelen! Deze kunnen
de plastic onderdelen van de machine beschadigen. Droog tenslotte de motorbehuizing
zorgvuldig af.

= Bewaar de machine met de meegeleverde mesbescherming.

=  Gebruik enkel originele accessoires en vervangonderdelen.

11 TECHNISCHE GEGEVENS

Type POWEBG7530
Spanning 18v
Bladlengte 480 mm
Snijlengte 410 mm
Snijcapaciteit 14,5 mm
Toerental (onbelast) 1200 /min
12 GELUID
Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 78 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 92 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling): 1,6 m/s? K =1,5 m/s?
13 GARANTIE

Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 24 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
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handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

= Uw toestel moet minstens 1x per maand opgeladen worden, opdat de werking van dit
toestel optimaal blijft.

14 MILIEU

Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg
bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet op dezelfde manier
behandeld worden als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een
recyclagecentrum op plaatsen waar zulke gepaste installaties bestaan. Raadpleeg
de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over inzameling en
verwerking.
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15 CONFORMITEITSVERKLARING

€

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, verklaart dat,

Product: Haagschaar
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWEBG7530

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van toepassing
zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese geharmoniseerde
normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening);

2011/65/EU

2014/30/EG

2006/42/EG

2000/14/EG AnnexV  LwA 89dB(A) / 92dB(A)

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de
datum van ondertekening);

EN60745-1: 2009

EN60745-2-15: 2009

EN55014-1: 2006

EN55014-2: 2015

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Eric de Boer
Regelgevings- en compliancemanager
Datum: 24/10/2017
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TAILLE HAIE 18V 480MM
POWEBG7530

1 UTILISATION

Le taille-haie ne doit étre utilisé que pour tailler les haies, les buissons et les arbustes. Une autre
utilisation de I'appareil, non indiquée dans le présent manuel, pourrait endommager le taille-
haie ou entrainer des blessures graves pour l'utilisateur et est, par conséquent, strictement
exclue de la plage des applications

Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

MISE EN GARDE! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre appareil, joignez-
y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG. A)

1. Interrupteur a gachette 5. Protection de la lame

2. Poignée supplémentaire + 6. Batterie (NON INCLUS)
commutateur de sécurité 7. Bouton de déblocage de la batterie

3. Dispositif de sécurité 8. Chargeur (NON inclus)

4. Lame

3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

= Retirez tous les matériaux d’emballage.

= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

= Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéeme de mise au rebut
des déchets.

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

C AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!!

Taille Haie Dispositif de sécurité
Protection de la lame Mode D'emploi

ﬁ En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre revendeur.

4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Risque de lésion corporelle Port chaussures de protection
ou de dégats matériels. recommande.

L|_re_3 Ie_manuel avant @ Portez des gants de protection.
utilisation.
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Ne pas approcher les mains des

Portez des protége-oreilles.
lames, ne pas toucher les lames
Portez des lunettes de . ; S
PSP au démarrage de I'appareil ni lors
sécurité. e
de son utilisation.

Ne jamais utiliser ce taille-
haie sous la pluie ou en cas En cas de formation de poussiere,
@ d’humidité, la vapeur d’eau ’d porter un masque de protection
entraine un risque respiratoire

d’électrocution.

Machine de la classe Il —
Double isolation — vous

) L Conformément aux principales
n‘avez pas besoin d’'une . L
- AN exigences de la/des directive(s)
prise avec mise a terre. .
. Européenne(s).
(uniguement pour le
chargeur)

% Ne pas exposer le chargeur Ne pas incinérer la batterie ni le
ni la batterie a I'eau. chargeur.

fo '1 Température ambiante de Utiliser la batterie et le chargeur
()] 40 °C max. (uniquement pour uniquement dans des pieces

(max. d0°C la batterie) fermées.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, toutes les instructions doivent étre consultées ! Un non-respect
des instructions et mises en garde suivantes peut entrainer des décharges
électriques, des incendies et/ou des blessures graves. Conservez toutes les
instructions et mises en garde pour une consultation ultérieure. La notion
d'outil électrique" utilisée ci-aprés fait référence a un outil électrique
connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= N'utilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez 'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

= La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette des
caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisinieres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.
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Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre I'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile,
des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.

=  Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections acoustiques, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque des blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne vous surestimez pas. Veillez & conserver une position slre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des piéces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiere.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'‘ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrdlez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
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le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifi¢, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

6 AVERTISSEMENTS DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES RELATIFS
AUX TAILLE-HAIES

= Maintenez toutes les parties du corps a distance de la lame. Ne retirez pas les matériaux
coupés ou ne tenez pas le matériau a couper lorsque les lames tournent. Vérifiez que
l'interrupteur est désactivé lorsque vous retirez des matériaux coincés. Un moment
d’inattention pendant le fonctionnement du taille-haie peut entrainer des blessures graves.

= Portez le taille-haie par la poignée avec la lame a I'arrét. Lors du transport ou du remisage
du taille-haie, installez toujours le capot du dispositif de coupe. Une manutention
appropriée du taille-haie réduit les risques de blessures par les lames.

= Tenez l'outil électrique uniquement par ses surfaces de saisie isolées étant donné que la
lame de coupe peut entrer en contact avec des cables cachés. Les lames de coupe qui
entrent en contact avec un fil sous tension peuvent entrainer du courant dans les pieces
métalliques exposées de I'outil électrique et entrainer un choc électrique pour I'utilisateur.

= Portez une protection auditive.

= |l est recommandé d'utiliser un interrupteur différentiel d’'un courant de déclenchement de
30 mA ou mains.

= Lors de la coupe, veillez a ne pas toucher d’objets tels que des clétures électriques ou des
supports métalliques pour plantes. Dans le cas contraire, cela pourrait endommager I'axe
de la lame.

= Tenez fermement le taille-haie a deux mains, une main tenant la poignée arriére et I'autre
tenant la poignée avant. Les mains doivent bien se refermer sur les poignées.

6.1 Risques résiduels

Méme lorsque I'outil est utilisé comme prescrit, il est impossible d'éliminer tous les facteurs de

risque résiduels. Les risques suivants peuvent survenir de par la construction et la conception

de l'outil :

= Dommages aux poumons si aucun masgue anti-poussiére efficace n'est utilisé.

= Dommages auditifs si aucune protection auditive efficace n'est utilisée.

= Problemes de santé résultant de I'émission de vibrations si I'outil électrique est utilisé sur
une période prolongée ou n'est pas correctement utilisé et entretenu.

7 CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LES
BATTERIES ET LES CHARGEURS

Utiliser uniquement des batteries et des chargeurs adaptés a cette machine.

7.1 Batteries
= N’essayez en aucun cas d’ouvrir une batterie.
= Ne rangez pas une batterie dans un endroit ou la température dépasse 40 °C.
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Chargez la batterie uniqguement & une température ambiante comprise entre 4 °C et 40
°C.

= Entreposez vos batteries dans un endroit frais (5 °C-20 °C) et sec. N'entreposez jamais
les batteries si elles sont déchargées.

= |l est préférable de décharger et recharger régulierement les batteries au Li-ion (au moins
4 fois par an). La charge idéale pour un entreposage a long terme de votre batterie au Li-
ion est d'environ 40 % de sa capacité.

= Lors de la mise au rebut de la batterie, suivez les instructions fournies a la section
« Protection de I'environnement ».

= Ne provoquez pas de court-circuit. En cas de connexion directe entre les bornes
positive (+) et négative (-) ou de contact accidentel avec des objets métalliques, la batterie
est court-circuitée et un courant intense la traverse, générant une chaleur susceptible de
provoquer une rupture du carter ou un incendie.

= Ne chauffez pas la batterie. Si la batterie chauffe a une température supérieure a 100 °C,
les séparateurs de scellement et d’isolation et les autres composants polymeres risquent
d’étre endommageés, ce qui entrainerait une fuite d’électrolyte et/ou un court-circuit interne
générant une chaleur susceptible de provoquer une rupture ou un incendie. En outre, ne
jetez pas la batterie au feu, ce qui risquerait d’entrainer une explosion et/ou une flamme
intense.

= Dans certaines conditions extrémes, une fuite de batterie peut se produire. Si vous
remarquez du liquide sur la batterie, procédez comme suit :

—Essuyez soigneusement le liquide & I'aide d’un chiffon. Evitez tout contact cutané.
—En cas de contact oculaire, suivez les instructions ci-dessous :
v" Rincez immédiatement a I'eau. Neutralisez a I'aide d’'un acide doux comme du jus
de citron ou du vinaigre.
v" En cas de contact oculaire, rincez abondamment a I'eau propre pendant au moins
10 minutes. Consultez un médecin.

Risque d’incendie! Evitez de court-circuiter les contacts d’une batterie
détachée. N’incinérez pas la batterie.

7.2 Chargeurs

= Ne tentez jamais de charger des batteries non rechargeables.

= Remplacez immédiatement tout cordon d’alimentation défectueux.
= N’exposez pas le chargeur a I'eau.

= N'ouvrez pas le chargeur.

= Ne sondez pas le chargeur.

= Le chargeur est destiné a un usage en intérieur uniquement.

8 CHARGE ET INSERTION OU RETRAIT DE LA BATTERIE

8.1 Indications du chargeur

Brancher le chargeur sur la prise de courant électrique.
= Vert fixe : prét a charger

= Rouge clignotant + vert fixe : en charge

= Vert fixe + rouge fixe : chargé

Remarque : si la batterie ne s’insére pas correctement, la débrancher et
vérifier qu’il s’agit d’'un modéle adapté a ce type de chargeur, conformément
au tableau des spécifications. Ne pas charger un autre bloc de batteries ou
toute batterie qui ne s’insére pas en toute sécurité dans le chargeur.

1. Surveiller régulierement le chargeur et la batterie pendant le processus de charge.
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2. Apres la charge, débrancher le chargeur de la prise et retirer la batterie.
3. Laisser la batterie refroidir complétement avant de I'utiliser.
4. Ranger le chargeur et la batterie dans un endroit sdr, hors de portée des enfants.

REMARQUE : Si la batterie est chaude aprés une utilisation prolongée dans
I'outil, la laisser refroidir a température ambiante avant de la recharger. Cela
permet de prolonger la durée de vie des batteries.

8.2 Retrait / insertion de la batterie

AVERTISSEMENT : avant tout réglage, débrancher la fiche d’alimentation ou
retirer le bloc de batteries.

=  Tenir 'outil d’une main et la batterie (6) de I'autre.

= Installation : pousser et glisser le bloc de batteries dans le port prévu a cet effet, s’assurer
que le loquet a 'arriére de la batterie est en place et que la batterie est sécurisée avant de
démarrer I'opération.

= Retrait : appuyer sur le loquet d’ouverture de la batterie et retirer la batterie en méme
temps.

9 UTILISATION

9.1 Démarrage de la machine (Fig. 1)

= Mise sous tension : appuyez simultanément sur l'interrupteur a gachette (1) et sur la
gachette de la poignée avant (2).

= Mise hors tension : relachez un des interrupteurs.

= Le frein mécanique des lames arréte immédiatement les lames en 0,5s. La petite étincelle
dans la zone des orifices de ventilation supérieurs est normale et ne vous blessera pas et
n’endommagera pas la machine.

9.2 Taille des haies

Avant de commencer a travailler, coupez a I'aide d’un sécateur les branches d’'un diameétre

inférieur ou égal a 18 mm. Une coupure trapézoidale correspond a la croissance naturelle des

plantes et entraine une croissance optimale de la haie.

= Coupez d’abord les cétés du bas vers le haut. Coupez la partie supérieure en lui donnant
la forme souhaitée, comme un toit ou arrondie.

= Le guide du levier vous aide a contrler la lame a I'horizontale.

= Lalame de sécurité comporte une denture tranchante arrondie sur les cétés et alternée
pour réduire le risque de blessures. La protection supplémentaire contre les chocs permet
d’éviter un retour génant lorsque les lames entrent en contact avec les murs et les
barriéres, etc.

= Attention ! Les obstacles métalliques tels que les barriéres, etc. peuvent endommager les
lames de coupe.

10 NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Vérifiez régulierement votre machine avant de commencer le travail.

= Les lames de coupe endommagées doivent étre réparées ou remplacées par une
personne qualifiée avant d'utiliser la machine.

= Apres chaque opération de coupe, nettoyez la lame de coupe a 'aide d’'une brosse douce
et d’un chiffon et d’'une huile liquide de graissage et vaporisez une fine couche d’huile de
protection liquide sur I'ensemble de la lame.

= Maintenez toujours propres les orifices de ventilation du carter moteur.
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Ne nettoyez jamais une machine avec de I'eau et n’en vaporisez jamais dessus. Nettoyez
le carter moteur uniquement a I'aide d’'un chiffon humide et n’appliquez jamais de
détergents ni de solvants. Ces derniers pourraient endommager de maniere irréversible
les pieces en plastique de la machine. Pour finir, séchez bien le carter moteur.

= Remisez la machine recouverte du capot de protection fourni.

= Utilisez uniquement des accessoires et pieces de rechange d’origine.

11 SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Type POWEBG7530
Alimentation 18v
Longueur de lame 480 mm
Longueur de découpage 410 mm
Capacité de coupe 14,5 mm
Vitesse a vide 1200 /min
12 BRUIT
Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 78 dB(A)
Puissance acoustique LwA 92 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I’ouie.

aw (Vibrations): 1,6 m/s? K =1,5m/s?
13 GARANTIE

Ce produit est garanti pour une période de 24 mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de maodifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de Il'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiére, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.
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L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

= Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

= Votre outil doit étre chargé au moins 1 fois par mois afin de garantir un fonctionnement
optimal de cet outil.

14 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménageres mais destinez-la a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniere que les
ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et de
traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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15 DECLARATION DE CONFORMITE

C€ varg

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare que :
Appareil: Taille Haie
Marque: POWERplus
Modeéle: POWEBG7530

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives européennes applicables, basées sur l'application des normes européennes
harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date de la
signature) ;

2011/65/EU

2014/30/EG

2006/42/EG

2000/14/EG AnnexV  LwA 89dB(A) / 92dB(A)

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) ;

EN60745-1: 2009

EN60745-2-15: 2009

EN55014-1: 2006

EN55014-2: 2015

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

Eric de Boer
Réglementation — Directeur de la conformité
Date: 24/10/2017
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HEDGE TRIMMER 18V 480MM
POWEBG7530

1 APPLICATION

The hedge trimmer should only be used for trimming hedges, bushes and shrubs. Other use of
the trimmer, not included in this manual, could damage the trimmer or seriously injure the
operator and is therefore expressively excluded from the application range.

Not suitable for professional use.

instructions carefully before using the appliance. Your power tool should

WARNING! For your own safety, read this manual and general safety
only be passed on together with these instructions.

DESCRIPTION (FIG. A)

Trigger switch 5. Cover

Auxiliary handle + safety switch 6. Battery pack (NOT INCLUDED)
Safety guard 7. Battery pack release button
Blade 8. Charger (NOT INCLUDED)

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packaging materials.

Remove remaining packing and package inserts (if included).

Check that the package contents are complete.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damage.

= Keep the packing materials as long as possible till the end of the warranty period. Dispose
it into your local waste disposal system afterwards.

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

Hedge trimmer Safety guard
Cover Manual

rre s PWNEN

6 If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.

4 SYMBOLS
In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

Denotes risk of personal Wearing of protective shoes
injury or damage to the tool. advised.

@ Read instructions carefully. @ Wear gloves.

Keep hands away from blades,
Don’t touch the blades when
starting or while operating the
unit.

Wear safety glasses and ear
protection.
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Never operate the machine
@ in the rain or in damp or wet ,d Wear a mask In dusty
condition. Moisture is a conditions
shock hazard.
"Class Il - The machine is

n double insulated; Earthing
wire is therefore not

necessary (only for charger)

In accordance with essential
requirements of the European
directive(s).

battery pack to water or charger

i O Ambient temperature 40°C
max. (only for battery)

Use battery and charger only
in closed rooms

Do not expose charger and w Do not incinerate battery pack

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference. The term "power tool" in
the warnings refers to your mains operated (corded) power tool or battery
operated (cordless) power tool.

5.1 Work area

= Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

= Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

5.2 Electrical safety

= Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.

=  Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

= |If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

5.3 Personal safety
= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
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medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require
will reduce personal injuries.

= Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

= If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related
hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could lead to a hazardous situation.

55 Service
= Have your power tool serviced by a qualified person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

6 ADDITIONAL SAFETY WARNINGS FOR HEDGE TRIMMERS

Keep all parts of the body away from the cutter blade. Do not remove cut material or hold

material to be cut when blades are moving. Make sure the switch is off when clearing

jammed material. A moment of inattention while operating the hedge trimmer may result in

serious personal injury.

= Carry the hedge trimmer by the handle with the cutter blade stopped. When transporting
or storing the hedge trimmer always fit the cutting device cover. Proper handling of the
hedge trimmer will reduce possible personal injury from the cutter blades.
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Hold the power tool by insulated gripping surfaces only, because the cutter blade may
contact hidden wiring. Cutter blades contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an electric shock.

= Wear hearing protection.

= Recommend to use a residual current device with a tripping current of 30 mA or less.

= When cutting, make sure do not touch objects such as wire fences or plants frame-holder.
Doing so can damage the blade beam.

= Hold the hedge trimmer with both hands firmly, with one hand on the rear and with the
other hand on the front handle. Thumb and fingers must firmly embraced.

6.1 Residual risks

Even when tool is used as prescribed it is not possible to eliminate all residual risk factors. The

following hazards may arise in connection with the tool’s construction and design:

= Damage lungs if an effective dust mask is not worn

= Damage to hearing if effective hearing protection is not worn

= Health defects resulting from vibration emission if the power tool is being used over longer
period of time or not adequately managed and properly maintained.

7 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES AND
CHARGERS

Use only batteries and chargers applicable for this machine.

1 Batteries
Never attempt to open for any reason.
Do not store in locations where the temperature may exceed 40 °C.
Charge only at ambient temperatures between 4 °C and 40 °C.
Store your batteries in a cool dry place (5 °C-20 °C). Never store batteries in discharged
state.
= |tis better for Li-ion batteries to discharge and reload them regularly (at least 4 times a
year). The ideal charge for long-term storage of your Li-ion battery is 40% of capacity.
= When disposing of batteries, follow the instructions given in the section “Protecting the
environment”.
= Do not cause short circuits. If connection is made between the positive (+) and negative (-)
terminal directly or via accidental contact with metallic objects, the battery is short circuited
and an intense current will flow causing heat generation which may lead to casing rupture
or fire.
= Do not heat. If batteries are heated to above 100 °C, sealing and insulating separators
and other polymer components may be damaged resulting in electrolyte leakage and/or
internal short circuiting leading to heat generation causing rupture or file. Moreover do not
dispose of the batteries in fire, explosion and/or intense burning may result.
= Under extreme conditions, battery leakage may occur. When you notice liquid on the
battery, proceed as follows:
—Carefully wipe the liquid off using a cloth. Avoid skin contact.
—In case of skin or eye contact, follow the instructions below:
v" Immediately rinse with water. Neutralize with a mild acid such as lemon juice or
vinegar.
v" In case of eye contact, rinse abundantly with clean water for at least 10 minutes.
Consult a physician.

[ I T BN

A Fire hazard! Avoid short-circuiting the contacts of a detached battery. Do not
incinerate the battery.
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7.2 Chargers

= Never attempt to charge non-rechargeable batteries.
Have defective cords replaced immediately.

Do not expose to water.

Do not open the charger.

Do not probe the charger.

The charger is intended for indoor use only.

8 CHARGING AND INSERTION OR REMOVAL OF BATTERY

8.1 Charger indications

Connect the charger to the power oulet socket
= Solid green: ready to charge

= Flickering red + solid green: charging

= Solid green + solid red: charged

Note: if the battery does not fit properly, disconnect it and confirm that the
battery pack is the correct model for this charger as shown on the
specification chart. Do not charge any other battery pack or any battery pack
that does not securely fit the charger.

Frequently monitor the charger and battery pack while connected

Unplug the charger and disconnect it from the battery pack when finished.
Allow the battery pack to cool completely before using it.

Store the charger and battery pack indoors, out of reach of children.

PONPE

NOTE: If battery is hot after continuous use in the tool, allow it to cool down
to room temperature before charging. This will extend the life of your
batteries.

8.2 Removal / insertion of battery

WARNING: Before making any adjustments ensure the tool is switched off or
remove the battery pack.

Hold the tool with one hand and the battery pack (6) with the other.

To install: push and slide battery pack into battery port, make sure the release latch on the
rear side of the battery snaps into place and battery is secure before beginning operation.
To remove: Press the battery release latch and pull the battery pack out at the same time.

OPERATION

9.1 Starting the machine (Fig. 1)

= Switching on: press both the trigger switch (1) and the front handle trigger (2) at the same
time.

= Switching off: release one of the switches.

= The mechanical blade brake makes the blades stop immediately within 0.5 sec. the small
flash in the area of the upper ventilation slots is normal and does no harm to you or the
machine.

©
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9.2 Cutting hedge

Before you start your work, select branches with a diameter not bigger than 18mm and cut them

with a pruning shear. A trapezoidal cut corresponds to the natural, growth of plants and results

in optimal hedge growing.

= First cut the sides from the bottom to the top. Cut the upper part giving it the shape you
prefer, in a straight horizontal form, roof-like or rounded.

= The safety blade has laterally rounded and staggered cutting teeth to reduce danger of
injury. The additional shock protection avoids inconvenient kickback when the blades
come into contact with walls, fences etc.

= Caution! Metal obstacles like fences etc. may damaged the cutting blades.

10 CLEANING AND MAINTENANCE
Check your machine regularly before starting the work.

= Damaged cutting blades have to be repaired or exchanged by a qualified service man
before working with the machine

= After each cutting operation, clean the cutting blade with a soft brush and cloth with
lubricating fluid oil and spray a thin layer of fluid protective oil on the completes blade.

= Always keep the ventilation slots in motor housing clean

= Never clean or spray a machine with water .clean the motor housing only with a moist
cloth and never apply detergents or solvents! These could ruin the plastic parts of the
machine. Finally, dry the motor housing carefully.

= Store the machine with the supplied protection cover.

= Only use original accessories and spare parts.

11 TECHNICAL DATA

Type POWEBG7530
Voltage 18v
Blade length 480 mm
Cutting length 410 mm
Cutting capacity 14,5 mm
No load speed 1200 /min
12 NOISE
Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 78 dB(A)
Acoustic power level LwA 92 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85 dB(A).

aw (Vibration) 1,6 m/s? K=1,5m/s?

13 WARRANTY
This product is warranted for a 24-month period effective from the date of purchase by the
first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.
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Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.
Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

Your tool must be charged at least 1x per month to ensure optimal operation of this tool.

14 ENVIRONMENT

s Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it
»:" with the household refuse, but in an environmentally safe way.
Qa’ Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal

household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your

I Local Authority or retailer for recycling advice.
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15 DECLARATION OF CONFORMITY

C€ vard

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, declares that,

Product: Hedge Trimmer
Trade mark: POWERplus
Model: POWEBG7530

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any
unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of signature);
2011/65/EU
2014/30/EG
2006/42/EG
2000/14/EG AnnexV  LwA 89dB(A) / 92dB(A)

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN60745-1: 2009

EN60745-2-15: 2009

EN55014-1: 2006

EN55014-2: 2015

Keeper of the Technical Documentation: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

Eric de Boer
Regulatory Affairs — Compliance Manager
Date: 24/10/2017
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HECKENSCHERE 18V 480MM
POWEBG7530

1 EINSATZBEREICH

Die Heckenschere darf nur zum Schneiden von Hecken, Biischen und Strduchern benutzt
werden. Ein anderweitiger, nicht in dieser Gebrauchsanweisung angegebener Gebrauch, kann
die Schere beschéadigen oder den Benutzer schwer verletzen, und wird daher ausdrucklich von
der Aufzéhlung der mdglichen Anwendungen ausgeschlossen

Nicht fur den professionellen Einsatz geeignet.

eigenen  Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise grindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten

@ WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats zu lhrer
Uberlassen, legen Sie diese Anweisung immer bei.

BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)

Ein-/Aus-Schalter Akkupack (NICHT
Zusatzgriff und Schutzschalter EINGESCHLOSSEN)
Handschutz 7. Freigabeknopf fir Akkupack
Schneidblatt 8. Ladegerat (NICHT
Messerschutz EINGESCHLOSSEN)

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollsténdig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehérteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie sie bitte umweltgerecht.

rre s ORONEN

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

>

Heckenschere Handschutz
Messerschutz Gebrauchsanweisung

Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.

&

4 SYMBOLE
In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerat werden folgende Symbole verwendet:
Warnhinweis:

Das Tragen von
Vg_rlgtzungsgefghr_oder Arbeitsschuhen wird
mdgliche Beschadigung des

empfohlen.
Elektrowerkzeugs.
Vor errauch . Schutzhandschuhe tragen.
Bedienungsanleitung lesen.
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Gelangen Sie mit Ihren
Handen nie in die Nahe
Ohrenschutz tragen. % der Messer. Beriihren Sie
Schutzbrille tragen. beim Einschalten oder bei
der Arbeit mit dem Geréat
nie ein Messer.

Das Gerat nicht bei Regen oder
bei feuchten Bedingungen =d Bei Staubentwicklung :
betreiben. Gefahr eines Atem-schutzmaske tragen
Stromschlags!
Klasse Il - Doppelisolierung - Ubereinstimmung mit den
Es wird kein geerdeter Stecker jeweils maf3geblichen
bendtigt. (Gilt nur fur c € Anforderungen der EU-

O @ &

Ladegerat) Richtlinie(n).

Ladegerat und Akku dirfen u
» nicht mit Wasser in Kontakt % giﬁ?ﬁgigﬁg \I/_veelzcrjf?a gr;]erat
~ _ kommen. '
= 0
_.16' 1 Akku und Ladegerét nur in
o 0] Umgebungstemperatur max. geschlossenen Raumen
e 4o0°c) 40 °C. (Gilt nur fur Akku) benutzen.

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen gut durch. Die
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kann einen

Q Stromschlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren
Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur spéateren Einsicht auf. Der
in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug" bezieht
sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder dunkle
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fuhren.

= Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, wie zum
Beispiel mit brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder bei Staubentwicklung.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Giber das Gerat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

= Die auf dem Typenschild angegebene Voltzahl muss der tatsachlichen
Versorgungsspannung (Volt) entsprechen.

= Der Netzstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kuhlschrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kérper geerdet ist.
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Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
0|, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mude
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu schweren
Verletzungen fuhren.

= Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubschutzmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschliel3en, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fuhren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie eine nicht normale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von Elektrowerkzeugen

= Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir geeignete
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geréateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Geréat weglegen. Diese
Vorsichtsmafl3nahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

= Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerét nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
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nicht gelesen haben, es nicht benutzen. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie Elektrowerkzeuge sorgfaltig. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschéadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Geréats reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

= Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend den
Anweisungen flr diese bestimmte Art von Elektrowerkzeug. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fur andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

55 Wartung

= Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs gewahrt bleibt.

6 ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR HECKENSCHEREN

Halten Sie alle Teile des Korpers in sicherem Abstand von den Schneidblattern. Entfernen

Sie nie geschnittenes Material, und halten Sie nie Material, wenn die Schneidblatter

arbeiten. Wenn Material entfernt werden soll, das sich verklemmt hat, immer vorher das

Gerat ausschalten. Schon ein kurzer Moment der Unaufmerksamkeit kann bei der

Bedienung der Heckenschere zu schweren Verletzungen fiihren.

= Tragen Sie die Heckenschere immer am Griff, wobei die Schneidblétter ausgeschaltet
sein missen. Beim Transport oder beim Einlagern das Gerat immer mit der Abdeckung fir
den Schneidschutz versehen. Der richtige Umgang mit der Heckenschere verringert die
Gefahr von mdglichen Verletzungen durch die Schneidblétter.

= Das Gerat immer nur an den isolierten Griffflachen halten, weil das Gerat auf verdeckte
Leitungen treffen kann. Wenn die Schneidblatter mit einem unter Strom stehenden Kabel
in Kontakt geraten, kénnen die die auRenliegenden metallenen Teile des Geréts elektrisch
leitend werden und dem Bediener einen Stromschlag versetzen.

= Tragen Sie immer einen Ohrenschutz.

= Wir empfehlen den Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters mit einem Auslésestrom von
30 mA oder weniger.

= Beim Schneiden immer darauf achten, nicht mit Objekten wie Drahtzaunen oder
Pflanzenhaltern in Kontakt zu kommen, weil das Schneidblatt dabei beschadigt werden
kann.

= Das Gerat immer mit beiden Handen gut festhalten, mit einer Hand am hinteren und mit
der anderen Hand am vorderen Griff. Dabei den Daumen und die Finger fest um den Griff
legen.

6.1 Restgefahren

Selbst wenn das Werkzeug vorschriftsmafig eingesetzt wird, ist es nicht moglich, alle restlichen

Risikofaktoren auszuschlieRen. Die folgenden Gefahren kdénnen aufgrund des Baus und

Designs des Werkzeugs auftreten.

= Die Lungen werden geschéadigt, wenn keine wirksame Staubmaske getragen wird.

= Das Gehor kann geschadigt werden, wenn kein Gehdrschutz getragen wird.

= Es konnen gesundheitliche Schaden aufgrund der Vibrationen auftreten, wenn das
Elektrowerkzeug Uber langere Zeit eingesetzt oder nicht angemessen gehandhabt oder
ordnungsgemaf gewartet wird.
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7 ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKUS UND
LADEGERATE

Nur Akkus und Ladegeréte einsetzen, die sich fur diese Maschine eignen.

7.1 Akkus
= Nie versuchen, den Akku zu 6ffnen.
= Nicht in Bereichen lagern, wo die Temperatur iber 40 °C steigen kann.
= Nur bei einer Umgebungstemperatur von 4-40 °C aufladen.
= Bewahren Sie die Akkus an einem trockenen und kilhlen Platz (5-20 °C) auf. Akkus nie
entladen lagern.
= Bei Li-lon-Akkus ist es besser, sie regelméaRig zu entladen und aufzuladen (mindestens 4x
pro Jahr). Die idale Ladekapazitat beim langfristigen Einlagern von Li-lon-Akkus betragt
40%.
= Beim Entsorgen von Akkus die Hinweise im Abschnitt "Umwelt" beachten.
= Kurzschluss vermeiden. Wenn durch ein metallenes Objekt der Pluspol (+) und der
Minuspol (-) des Akkus direkt oder zuféllig miteinander verbunden werden, wird der Akku
kurzgeschlossen. Die durch diesen starken Kurzschlussstrom entstehende Hitze kann zu
einem Zerbrechen der Ummantelung oder zu einem Brand flihren.
= Akkus nie erhitzen. Wenn ein Akku Gber 100 °C erhitzt wird, kdnnen die Ummantelung, die
Isolierung und andere Kunststoffkomponenten beschéadigt werden. Dies kann zum
Austreten von Batterieflissigkeit und/oder zu einem internen Kurschluss fiihren, was ein
Zerbrechen der Ummantelung oder einen Brand bewirken kann. Akkus dirfen auf keinen
Fall durch Feuer entsorgt werden, weil dies zu einer Explosion und/oder schweren
Verbrennungen fihren kann.
= Unter extremen Bedingungen kann ein Austreten von Batteriefllissigkeit erfolgen. Wenn
Flussigkeit am Akku festgestellt wird, machen Sie bitte Folgendes:
— Die Flussigkeit sorgféltig mit einem Tuch abwischen. Jeden Kontakt mit der Haut
vermeiden.
— Wenn es doch zu einem Kontakt mit der Haut oder mit den Augen gekommen ist, machen
Sie bitte Folgendes:
v" Die betroffene Stelle sofort mit Wasser abspiilen. Den Bereich anschlieRend mit
einer milden Saure wie Zitronensaft oder Essig neutralisieren.
v' Bei einem Kontakt mit den Augen das Auge mindestens 10 Minuten lang mit
reichlich klarem Wasser spulen. AnschlieRend einen Arzt aufsuchen.

Brandgefahr! Vermeiden Sie einen Kurzschluss des herausgenommenen
Akkus. Akkus nie durch Feuer entsorgen.

7.2 Ladegerate

= Nie versuchen, nicht aufladbare Batterien aufzuladen.

= Schadhafte Kabel sofort ersetzen.

= Das Ladegerat darf nicht mit Wasser in Kontakt kommen.

= Das Ladegerat nicht 6ffnen.

= Das Ladegerat nicht untersuchen.

= Das Ladegerat ist nur fir die Verwendung in geschlossenen Raumen bestimmt.

8 DEN AKKU LADEN UND EINSETZEN ODER HERAUSNEHMEN

8.1 Anzeigen am Ladegeréat
Das Ladegerét an die Steckdose anschlieR3en
= Griin anhaltend: Ladebereit
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= Rot blinkend + Griin anhaltend: Laden
= Grin anhaltend + Rot anhaltend: Geladen

Hinweis: Wenn der Akku nicht richtig passt, ihn bitte ausschalten und
sicherstellen, dass der Akkupack das richtige Modell fiir dieses Ladegerat
ist, so wie auf dem Spezifikationsblatt dargestellt. Keinen anderen Akkupack
oder irgendeinen Akkupack laden, der nicht sicher ins Ladegerat passt.

1. Das Ladegerat und den Akkupack haufig kontrollieren, solange sie angeschlossen sind.

2. Am Ende des Ladevorgangs das Ladegerat vom Stromnetz trennen und den Akku
herausnehmen.

3. Den Akku vor dem Einsatz véllig abkihlen lassen.

4. Das Ladegerat und den Akku innen auRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

HINWEIS: Falls der Akku nach dem Dauerbetrieb im Werkzeug heif3 wird,
lassen Sie ihn vor dem Laden auf Raumtemperatur abkihlen. Dadurch wird
die Lebensdauer Ihrer Akkus verlangert.

8.2 Akku herausnehmen / einsetzen

WARNHINWEIS: Bevor irgendwelche Einstellungen vorgenommen werden,
sicherstellen, dass der Heckentrimmer ausgeschaltet ist oder der Akkupack
entnommen wurde.

= Das Werkzeug in einer und den Akkupack (6) in der anderen Hand halten.

= Zum Einbauen: Den Akkupack in die Akkuhalterung driicken und hineinschieben. Dabei
sicherstellen, dass die Ent-/Verriegelung an der Akkuriickseite einrastet und der Akku
gesichert ist, bevor das Gerét in Betrieb genommen wird.

= Zum Herausnehmen: Auf die Ent-/Verriegelung des Akkus driicken und gleichzeitig den
Akkupack herausnehmen.

9 BEDIENUNG DES GERATS

9.1 Inbetriebnahme der Maschine (Fig. 1)

= Einschalten: Den Ein-/Aus-Schalter (1) und den Ausldser am vorderen Griff (2) gleichzeitig
betatigen.

= Ausschalten: Einfach einen der beiden Schalter loslassen.

= Die mechanische Messerbremse stoppt die Messer sofort innerhalb von 0,5 Sekunden.
Der kleine Funken im Bereich der oberen Liftungsoffnungen ist normal, und er stellt
weder fUr Sie

9.2 Hecken schneiden

Waéhlen Sie vor dem Beginn der Arbeiten Aste mit einem Durchmesser von bis zu 18 mm aus,

und schneiden Sie diese mit einer Baumschere. Ein trapezformiger Schnitt entspricht dem

nattrlichen Pflanzenwuchs und fiihrt zu einem optimalen Nachwachsen der Hecke.

= Schneiden Sie zuerst die Seiten von unten nach oben. Schneiden Sie den oberen Teil in
der von Ihnen gewiinschten Form zu, waagerecht und gerade, dachférmig oder
abgerundet.

= Das Sicherheitsmesser besitzt seitlich abgerundete und versetzte Schneidzahne, um die
Verletzungsgefahr zu verringern. Der zusétzliche Sto3schutz verhindert unerwartete
Ruckst6Re, wenn die Messer mit Mauern, Zaunen usw. in Berihrung kommen.

= Vorsicht! Metallene Objekte wie Z&une usw. kdnnen die Schneidmesser beschadigen.
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10 REINIGUNG UND WARTUNG
Uberpriifen Sie Ihre Maschine regelmé&Rig vor Arbeitsbeginn.

= Beschadigte Schneidmesser mussen von einem qualifizierten Kundendiensttechniker
repariert oder ausgetauscht werden, bevor mit der Maschine gearbeitet wird.

= Reinigen Sie die Schneidmesser nach jeder Arbeit mit einer weichen Biirste, und spriihen
Sie eine dinne Schicht flissigen Schutzdls auf das gesamte Messer. Halten Sie die
Bellftungsoffnungen am Motorgehduse stets sauber.

= Reinigen oder bespritzen Sie die Maschine nie mit Wasser. Saubern Sie das
Motorgehause nur mit einem feuchten Tuch, und benutzen Sie nie Reinigungs- oder
Lésungsmittel! Dadurch kdnnten die Plastikteile der Maschine beschadigt werden.
Trocknen Sie abschlieend das Motorgeh&use sorgfaltig ab.

= Bewahren Sie die Maschine immer mit der mitgelieferten Schutzhulle auf.

= Verwenden Sie nur Originalzubehor und -ersatzteile.

11 TECHNISCHE DATEN

Type POWEBG7530
Spannung 18V

Blattlange 480 mm
Schnittlange 410 mm
Schneidleistung 14,5 mm
Leeraufdrehzahl 1200 U/Min.

12 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 78 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 92 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Ubersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration): 1,6 m/s? K=1,5m/s?
13 GARANTIE

GemalR den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 24 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehtr wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sé&geblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemaflen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung fur Verletzungen ab, die infolge des unsachgemé&Ren Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen durfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir Powerplus Geréte
ausgefuhrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.
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Schéaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdricklich ausgenommen: Eindringen von Flussigkeit, Ubermafiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fur Zwecke, fiir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzéhlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fur ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgeréate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Luftungsschlitze, unregelméaige Wartung
der Kohlebirsten usw.).

= Bitte heben Sie lhren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.

= Um die optimale Leistung dieses Gerats zu gewahrleisten, muss es mindestens 1x pro
Monat aufgeladen werden.

14 UMWELT

Werfen Sie lhr Gerat nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den Mulleimer,
sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.

Sie dirfen es nicht in den normalen Hausmull geben, sondern Sie missen es in
zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch Recycling entsorgen lassen. Bitte
erkundigen Sie sich bei der ortlichen Behérde oder beim Vertragshandler uiber das
Recycling.
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15 KONFORMITATSERKLARUNG

q vard

Hiermit erklaren wir, VARO N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier, Belgien, dass das
nachfolgend bezeichnete Geréat

Bezeichnung des Gerats: Heckenschere
Marke: POWERplus
Modell-Nr.: POWEBG7530

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese Erklarung ihre
Giiltigkeit..

EU-Richtlinien (einschlieRlich inrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2011/65/EU
2014/30/EG
2006/42/EG
2000/14/EG AnnexV  LwA 89dB(A) / 92dB(A)

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN60745-1: 2009

EN60745-2-15: 2009

EN55014-1: 2006

EN55014-2: 2015

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschaftsfilhrung des Unternehmens,

(=

Eric de Boer
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
Datum: 24/10/2017
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RECORTASETOS 18V 480MM
POWEBG7530

1 APLICACION

La cortadora de setos sélo debe utilizarse para recortar setos, arbustos y matorrales. Cualquier
otro uso de la cortadora no incluido en este manual podria dafiarla o herir de gravedad al
operador y, por lo tanto, se excluye expresamente de la gama de aplicaciones.

No conviene para un uso profesional.

ADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. A)

1. Interruptor de gatillo 5. Proteccion de la cuchilla

2. Manija auxiliar + interruptor de 6. Paquete de baterias (NO INCLUIDO)
seguridad 7. Botén de liberacion de la bateria

3. Proteccion de seguridad 8. Cargador (NO INCLUIDO)

4. Hoja

3 CONTENIDO DE LA CAJA

= Retirar todos los materiales de embalaje.

= Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transporte (si los hubiere).

= Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve durante los materiales de embalaje hasta el final del periodo de garantia.
Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminacién de desechos de basura.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

Recortasetos Proteccién de la mano

Proteccién de la cuchilla Manual De Instrucciones

‘ En el caso que falten piezas o que hayan piezas dafiadas, ponerse en
contacto con el vendedor.

4 SIMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:
Indica riesgo de lesién
corporal o de dafios
materiales.

ng este manual antes de Lleve guantes de seguridad.
utilizar el aparato.

Uso recomendado de calzado
de proteccion.

Mantenga las manos alejadas
de las hojas de corte y no
toque las hojas al arrancar o
utilizar la unidad.

Utilice un dispositivo de
proteccion auricular. Use
gafas de proteccion.
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No utilice nunca la cortadora
de setos bajo la lluvia o en

- = Utilice una mascara en
condiciones de humedad, ya g,
- . condiciones de polvo.

que constituye un peligro de
choque.
Herramienta de tipo Il — Doble .

) ) . De conformidad con las
aislamiento — No requiere

-2 ; normas fundamentales de las
enchufe con conexion a tierra. N
directivas europeas.

(sélo para el cargador)

No exponga el cargador ni la No incinere la bateria ni el
bateria al agua. cargador.

Temperatura ambiente max. Utilice la bateria y el cargador
40°C. (s6lo para la bateria) sélo en locales cerrados.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El
incumplimiento de las consignas contenidas en las advertencias e
instrucciones puede provocar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones
corporales graves. Conserve todas las advertencias e instrucciones para
poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable)
alimentada desde la red o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada
por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

Mantenga su zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

No utilice herramientas eléctricas en atmdésferas explosivas, asi como en presencia de
liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan chispas que
pueden inflamar polvos o humos.

Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
Puede distraerle y perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

La tension de alimentacion debe corresponder a la indicada sobre la etiqueta de
caracteristicas.

El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
neveras. Se eleva el riesgo de una descarga eléctrica si su cuerpo esta conectado a
tierra.

Evite la exposicion de las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion
de agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

No utilice el cable de manera inapropiada. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o
desconectar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo
de descargas eléctricas.
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5.3

54

El uso de un cable prolongador apto para el uso externo, cuando se trabaja con
herramientas eléctricas al exterior, reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Si se debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

Seguridad para las personas
Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencion mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.
Utilice un equipo de seguridad. Lleve siempre lleve gafas de proteccién. Un equipo de
seguridad adecuado tal como méscara contra el polvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco de proteccion o auriculares de proteccién reducira las lesiones
personales.
Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicién de encendido favorece los accidentes.
Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.
No se sobrestime. Mantenga siempre con los pies un apoyo y un equilibrio adecuados.
Esto permite controlar mejor la herramienta en situaciones inesperadas.
Lleve ropa apropiada. No lleve ropa ancha ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa ancha, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.
Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccién de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

Uso y cuidados de las herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.
No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.
Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.
El mantenimiento de las herramientas eléctricas requiere atencion. Verifique la alineacion
o la unién de las piezas moviles, la ausencia de piezas y cualquier otra situacion que
pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta estuviere dafiada,
hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes se deben a falta de mantenimiento.
Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son méas faciles de manejar y se agarrotan menos.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, el utillaje, etc. segin estas instrucciones y
como se indica para cada tipo de herramienta. Tenga en cuenta siempre las condiciones
de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado de las herramientas eléctricas puede
conducir a situaciones peligrosas.
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55 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Gnicamente piezas de repuesto idénticas. De esta
manera, se mantendra la seguridad de la herramienta eléctrica.

6 ADVERTENCIAS SUPLEMENTARIAS EN MATERIA DE SEGURIDAD
PARA RECORTASETOS

= Mantenga todas las partes del cuerpo lejos de la hoja de la cortadora. No retire el material
cortado ni sujete el material por cortar cuando las hojas estén en movimiento. Aseglrese
que el interruptor esté en posicion OFF al retirar material atascado. Un momento de
inatencién cuando se utiliza el recortasetos puede causar graves lesiones corporales.

= Transporte el recortasetos por la empufiadura con la hoja de la cortadora parada. Al
transportar o almacenar el recortasetos, coloque siempre la cubierta del dispositivo de
corte. Manipular correctamente el recortasetos reducira las posibles lesiones corporales
con las hojas de la cortadora.

= Mantenga la herramienta eléctrica sélo por las superficies de sujecién aisladas puesto
que la cuchilla de corte puede entrar en contacto con un cable oculto. Cuando la cuchilla
de corte entra en contacto con un cable que esta en tensién, ésta puede transmitirse a las
partes metalicas de la maquina y exponer el operador a un choque eléctrico.

= Utilice un dispositivo de proteccion auditiva.

= Utilice un dispositivo de corriente residual con una corriente de disparo de maximo 30 mA.

= Durante el corte, aseglrese de no tocar ningun objeto tal como vallas metalicas o
soportes-marcos de plantas. En caso contrario, puede dafiarse la brida de sujecion de las
cuchillas.

= Mantenga firmemente el cortasetos con ambas manos, con una en la parte posterior y la
otra en la empufadura anterior. El pulgar y los otros dedos deben estar firmemente
apoyados.

6.1 Riesgos residuales

Aun cuando se siguen todas las instrucciones en el uso de la herramienta, pueden quedar

factores de riesgo residual. En relacion con la estructura y el disefio de la herramienta pueden

producirse los siguientes riesgos:

= Dafios pulmonares si no lleva una méascara eficaz contra el polvo

= Dafios auditivos si no lleva la proteccion adecuada

= Dafios para la salud como consecuencia de las vibraciones si utiliza la herramienta
durante mas tiempo del indicado o si no se lleva a cabo un uso o mantenimiento
adecuados.

7 INSTRUCCIONES SUPLEMENTARIAS DE SEGURIDAD PARA
BATERIAS Y CARGADORES

Utilice tnicamente baterias y cargadores adecuados para este aparato.

7.1 Baterias

= Nunca intente abrir una bateria por cualquier motivo que fuere

= No almacene la bateria en lugares en los que la temperatura pudiere exceder 40 °C.

= Cargue la bateria sélo a temperaturas comprendidas entre 4 °C y 40 °C.

= Almacene las baterias en un lugar seco y frio (5 °C-20 °C). Nunca almacene las baterias
cuando estén descargadas.

= Para las baterias de ion litio es mejor descargarlas y cargarlas regularmente (al menos 4
veces al afio). Para almacenar una bateria de ion de litio, la carga ideal es del 40% de la
capacidad.
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Para desechar las baterias, siga las instrucciones que figuran en la seccion “Proteccion
del medio ambiente”.
= No cause cortocircuitos. Si se establece una conexion entre los bornes positivo (+) y
negativo (-), directamente o a través de un contacto accidental con objetos metalicos, se
producira un cortocircuito en la bateria y fluirda una corriente intensa con generacién de
calor que puede conducir a una ruptura o un incendio.
= No caliente. Si las baterias estan a una temperatura superior a 100 °C, se pueden dafiar
los separadores de sellado y aislamiento, asi como otros componentes de polimeros
dando lugar a una fuga de electrolito y/o una generacién de calor con una ruptura o un
incendio. Ademas, no elimine las baterias con el fuego dado que puede producirse una
explosién o causarse graves quemaduras.
= En condiciones extremas, pueden producirse fugas en la bateria. Si se observa la
presencia de liquido sobre la bateria, proceda de la siguiente manera:
—Limpie cuidadosamente el liquido con un pafio. Evite el contacto con la piel.
—En caso de contacto con la piel o los ojos, proceda de la siguiente manera:
v' Enjuague inmediatamente con agua. Neutralice con un acido suave como el zumo
de limon o el vinagre.
v' En caso de contacto con los 0jos, enjuague abundantemente con agua limpia
durante al menos 10 minutos. Consulte un médico.

jRiesgo de incendio! Evite poner en cortocircuito los contactos de una
bateria separada. No incinere la bateria.

7.2 Cargadores

= Nunca intente cargar baterias no recargables.

= Haga reemplazar inmediatamente los cordones defectuosos.

= No exponga al agua.

= No abra el cargador.

= No sondee el cargador.

= El cargador esta destinado exclusivamente para un uso al interior de un local.

8 CARGA Y COLOCACION O EXTRACCION DE LA BATERIA

8.1 Indicaciones del cargador

Enchufe el cargador a la toma de corriente

= Verde continuo: listo para la carga

Rojo intermitente + verde continuo: en carga
Verde continuo + Rojo continuo: carga completa

Nota: si la bateria no encaja correctamente, desconéctela y compruebe que
sea la correcta para este cargador segun las especificaciones. No cargue
otra bateria ni cualquier otra que no encaje en el cargador de forma segura.

Supervise con frecuencia el cargador y la bateria mientras esté conectado
Desenchufe el cargador y desconéctelo de la bateria cuando haya acabado.
Deje que se enfrie completamente la bateria antes de usarla.

Guarde el cargador y la bateria en casa, fuera del alcance de los nifios.

PODNE

NOTA: si la bateria se recalienta después del uso continuado de la
herramienta, espere a que se enfrie a temperatura ambiente antes de
cargarla. De esta forma prolongara su vida Gtil.
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8.2 Extraccion / colocacion de la bateria

ADVERTENCIA: Antes de realizar cualquier ajuste, aseglrese de que el
cortasetos esté apagado o extraiga la bateria.

= Sostenga la herramienta en una mano y la bateria (6) en la otra.

= Para colocarla: presione y deslice la bateria en el receptaculo hasta que la pestafa de la
parte posterior de la bateria entre en su sitio y quede firmemente sujeta antes de usar la
herramienta.

= Para extraerla: presione la pestafia de la bateria y tire de ésta al mismo tiempo.

9 UTILIZACION

9.1 Arranque de la maquina (Fig. 1)

= Encendido: Presione al mismo tiempo el interruptor de gatillo (1) y el gatillo de la
empufiadura delantera (2).

= Apagado: Suelte uno de los interruptores.

= Elfreno mecanico de la hoja de corte detiene la hoja inmediatamente en 0,5 segundos. El
pequefio parpadeo en la zona de las ranuras de ventilacién superiores es normal y no
dafia al usuario ni a la maquina.

9.2 Corte de setos

Antes de empezar a trabajar, seleccione ramas con un didmetro inferior a 18 mm. y cértelas

con unas tijeras de podar. El corte trapezoidal se corresponde con el crecimiento natural de las

plantas y tiene como resultado un crecimiento de setos 6ptimo.

= En primer lugar, corte los laterales desde abajo hacia arriba. Corte la parte superior con
la forma que desee, de forma horizontal, con forma de tejado o redondeada.

= La hoja de corte de seguridad tiene dientes de corte desplazados y redondeados
lateralmente para reducir el peligro de lesiones. La proteccion contra choques adicional
evita el retroceso cuando las hojas de corte entran en contacto con muros, vallas, etc.

= Precaucion. Los obstaculos metélicos, como vallas, etc., pueden dafiar las hojas de corte.

10 LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO
Antes de llevar a cabo operaciones de comprobacién o mantenimiento, desconecte el
enchufe de la fuente de alimentacion eléctrica.

= Compruebe regularmente la maquina antes de iniciar el trabajo.

= Las hojas de corte dafiadas deben repararse o cambiarse a cargo de personal de
mantenimiento cualificado antes de trabajar con la maquina.

= Tras cada operacion de corte, limpie la hoja de corte con un cepillo suave y con un pafio
bafiado en aceite lubricante y pulverice una fina capa de aceite de proteccion por toda la
hoja.

= Mantenga siempre limpias las ranuras de ventilacion de la carcasa del motor.

= No limpie ni pulverice nunca una maquina con agua. Limpie la carcasa del motor sélo con
un pafio hiumedo y no aplique nunca detergentes ni disolventes. Esto podria arruinar las
piezas de pléastico de la maquina. Por dltimo, seque cuidadosamente la carcasa del motor.

= Guarde la maquina con la cubierta de proteccién que se incluye.

= Utilice s6lo accesorios y piezas de repuesto originales.

11 ESPECIFICACIONES TECNICAS

Tipo POWEBG7530
Alimentacion 18v

Longitud de la hoja 480 mm
Longitud de corte 410 mm
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Profundidad de corte 14,5 mm
Velocidad sin carga 1200 /min
12 RUIDO
Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién acustica LpA 78 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwA 92 dB(A)

iATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presién aclstica sea
superior a 85 dB(A).

aW (Nivel de vibracién): 1,6 m/s? K=1,5m/s?

13 GARANTIA

= Este producto esta garantizado por un periodo de 24 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= Elcliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacion para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.
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= Para garantizar un funcionamiento 6ptimo de esta herramienta, se le debe cargar al
menos una vez al mes.

14 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que fuere
compatible con la proteccion del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién
sobre su reciclaje.

15 DECLARACION DE CONFORMIDAD

CE€ vard'

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara que:
Tipo de aparato: Recortasetos
Marca: POWERplus
Ndmero del producto: POWEBG7530

estd en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas europeas armonizadas.
Cualquier modificaciéon no autorizada de este aparato anula esta declaracion.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la
firma);

2011/65/EU

2014/30/EG

2006/42/EG

2000/14/EG AnnexV  LwA 89dB(A) / 92dB(A)

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma);

EN60745-1: 2009

EN60745-2-15: 2009

EN55014-1: 2006

EN55014-2: 2015

Custodio de la documentacién técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compaifiia,

=

Eric de Boer
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
Fecha: 24/10/2017
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TAGLIASIEPI 18V 480MM
POWEBG7530

1 APPLICAZIONE

Il tagliasiepi deve essere usato esclusivamente per lo sfoltimento di siepi, arbusti o cespugli.
Altri impieghi dell’'apparecchio non specificati in questo manuale possono danneggiare
I'apparecchio stesso o procurare gravi lesioni all'operatore, e sono pertanto esplicitamente
esclusi dalla gamma di applicazioni possibili.

Non idoneo per I'uso professionale.

AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere attentamente
il presente manuale prima di utilizzare la macchina. Consegnare
I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIG. A)

1. Interruttore 5. Paralama

2. Impugnatura ausiliaria + interruttore 6. Pacco batteria (NON INCLUSO)
di sicurezza 7. Pulsante di sblocco del pacco

3. Protezione batteria

4. Coltello 8. Caricatore (NON INCLUSO)

3 DISTINTA DEI COMPONENTI

= Estrarre I'apparecchio dallimballaggio.

= Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).

= Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

= Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non

abbiano riportato danni durante il trasporto.
= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono giocattoli!
| bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica! Rischio di
soffocamento!

Tagliasiepi Dispositivo di sicurezza

Paralama Istruzioni per I'uso
Se alcuni componenti risultano danneggiati 0 mancanti, rivolgersi al
rivenditore.

4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica il rischio di lesioni Si raccomanda l'uso di
personali o danni all’utensile. scarpe di protezione.

Leggere attentamente il . -
) \ Indossare guanti protettivi.
manuale prima dell'uso.

Non awvicinare le mani alle

Indossare protezioni auricolari.
lame. Non toccare le lame

Indossare protezioni oculari.

DI >
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durante I'avviamento o 'uso
dell’'apparecchio.

Non usare mai sotto la pioggia,

in condizioni di umidita o in = .
. s Indossare una maschera in
presenza di acqua. L'umidita oo .
SR ambienti polverosi
rappresenta un rischio di

scossa elettrica.
Macchina classe Il - Doppio

. 5 ! Conforme ai requisiti
isolamento - Non & necessaria P P
: essenziali delle Direttive
la messa a terra. (solo per il
. . Europee.
caricabatteria)

Non esporre il caricabatteria e Non incendiare il pacco
= il pacco batteria all’acqua. batteria o il caricabatteria.

= . .
".114\ 0 Temperatura ambiente 40 °C % g:r?ggll;lt?;tifgslg :L
lwiax. 40°c) max. (solo per la batteria) ambienti chiusi.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! Leggere tutte le istruzioni. Non attenersi alle avvertenze e alle istruzioni che
seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti
avvertenze e istruzioni in modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di
seguito utilizzato si riferisce a elettroutensili alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e in ordine. Aree di lavoro in disordine e non illuminate
possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

= Verificare sempre che la tensione della rete di alimentazione corrisponda a quella indicata
sulla targa dati.

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non puo essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici insieme ad apparecchi collegati a
terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scossa elettrica.

= Maneggiare il cavo con cura. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
appenderlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di ricevere scosse elettriche.

= Se l'elettroutensile va impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche.
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= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pu¢ causare
gravi lesioni.

= Indossare dispositivi di protezione personali e sempre un paio di occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione personali quali maschera antipolvere, calzature di
sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchi, a seconda del tipo di impiego
dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell'apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono causare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non essere mai troppo sicuri di sé. Trovare una posizione sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo si pud controllare 'apparecchio anche in situazioni impreviste.

= Indossare I'abbigliamento adatto. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L’'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con l'elettroutensile idoneo si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima delle regolazioni dell’apparecchio, della sostituzione di
accessori o del suo inutilizzo. Queste precauzioni impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non ne hanno familiarita oppure che non hanno letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili del’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo modello particolare. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L’'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.
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5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

6 PRECAUZIONI SUPPLEMENTARI PER L’USO DI TAGLIASIEPI

tagliato né trattenere con le mani il materiale da tagliare quando le lame sono in

movimento. Prima di rimuovere materiale inceppato, assicurarsi che l'interruttore sia

spento. Un istante di distrazione durante I'uso del tagliasiepi pud provocare gravi lesioni

personali.

= Trasportare il tagliasiepi per 'impugnatura con la lama ferma. Durante il trasporto o il
rimessaggio del tagliasiepi, applicare sempre il coperchio del dispositivo di taglio.
Maneggiare il tagliasiepi in maniera appropriata significa ridurre il rischio di lesioni
personali dovute alle lame.

= Afferrare 'apparecchio esclusivamente per le superfici di presa con rivestimento isolante,
poiché la lama puo venire a contatto con cavi elettrici nascosti. In caso di contatto
dell’accessorio di taglio con un cavo sotto tensione, le parti metalliche esposte
dell’apparecchio possono caricarsi anch’esse trasmettendo la scossa elettrica
all'operatore.

= Indossare protezioni auricolari.

= Siraccomanda di utilizzare un dispositivo di controllo della corrente residua con corrente
di scarto inferiore o uguale a 30 mA.

= Durante il taglio, assicurarsi di non toccare corpi estranei come recinzioni o sostegni per
piante. Il contatto potrebbe danneggiare la lama.

= Afferrare saldamente il tagliasiepi con entrambe le mani: una sull'impugnatura posteriore e
una su quella anteriore. Le impugnature devono essere trattenute fermamente con tutte le
dita.

6.1 Rischi residui

Anche quando lo strumento viene utilizzato come previsto non € possibile eliminare tutti i fattori

di rischio residui. Possono venirsi a creare le seguenti situazioni in relazione alla struttura e al

design dello strumento:

= Possibili danni ai polmoni se non viene indossata un’idonea maschera antipolvere

= Possibili danni all’'udito se non viene indossata un’adeguata protezione per I'udito

= Possibili problemi per la salute a causa delle vibrazioni prodotte se lo strumento elettrico
viene utilizzato per un lungo periodo oppure se non adeguatamente gestito e manutenuto.

7 ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE E
CARICABATTERIE

Utilizzare solamente batterie e caricatori compatibili con questo strumento.

7.1 Batterie

= Non tentare mai di aprire per nessuna ragione.

= Non conservare in luoghi in cui la temperatura possa superare 40 °C.

= Caricare solo a temperatura ambiente compresatra 4 °C e 40 °C.

= Conservare le batterie in un luogo fresco e asciutto (5-20 °C). Non riporre mai le batterie
scariche.

= Per una conservazione ottimale delle batterie agli ioni di litio, si consiglia di lasciarle
scaricare e ricaricarle regolarmente (almeno 4 volte I'anno). Il livello di carica ideale della
batteria agli ioni di litio in vista di un inutilizzo prolungato & del 40% della capacita.

= Per lo smaltimento delle batterie, seguire le istruzioni fornite nella sezione “Tutela
dell’ambiente”.
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Non cortocircuitare. Il contatto tra il polo positivo (+) e il polo negativo (-), diretto o
attraverso il contatto accidentale con oggetti metallici, provoca il cortocircuito della
batteria; il flusso di corrente intensa che ne deriva produce un aumento della temperatura
che puo provocare rotture o incendio.
= Non scaldare. Se le batterie vengono scaldate oltre 100 °C, i separatori ermetici e isolanti
e altri componenti polimerici possono subire danni con conseguente fuoriuscita
dell’elettrolito e/o cortocircuito interno che provoca un aumento di temperatura dannoso
per la batteria. Non gettare le batterie nel fuoco per evitare il rischio di incendio,
esplosione e/o intensa combustione.
= In condizioni estreme possono verificarsi fuoriuscite di elettrolito. In presenza di liquido
sulla batteria, procedere come segue:
— Temponare con cura il liquido con un panno. Evitare il contatto con la cute.
In caso di contatto cutaneo o oculare, seguire le istruzioni riportate di seguito:
v/ Sciacquare immediatamente con acqua. Neutralizzare con un acido leggero, per
esempio succo di limone o aceto.
v" In caso di contatto con gli occhi, sciacquare abbondantemente con acqua pulita per
almeno 10 minuti. Rivolgersi a un medico.

Pericolo di incendio! Evitare di cortocircuitare i contatti di una batteria
scollegata. Non incendiare la batteria.

7.2 Caricabatterie

= Non tentare mai di caricare batterie non ricaricabili.

= Sostituire immediatamente eventuali cavi difettosi.

= Non esporre all’'acqua.

= Non aprire il caricabatteria.

= Non introdurre oggetti nel caricabatteria.

= |l caricabatteria & previsto esclusivamente per I'uso al chiuso.

8 CARICAMENTO E INSERIMENTO O RIMOZIONE DELLA
BATTERIA

8.1 Indicazioni di caricamento

Collegare il caricatore alla presa di corrente

= Verde continuo: pronta per la carica

= Ro0sso intermittente + verde continuo: in carica
= Verde continuo + Rosso continuo: carico

Nota: se la batteria non entra correttamente, scollegarla e verificare che si
tratti del modello compatibile con il caricatore, cosi come indicato nelle
caratteristiche tecniche. Non caricare nessun altro pacco batteria o un pacco
batteria che non entra correttamente nel caricatore.

Controllare frequentemente il caricatore e il pacco batteria mentre sono collegati
Al termine della ricarica, collegare il caricatore e scollegarlo dal pacco batteria.
Far raffreddare completamente il pacco batteria prima di utilizzarlo.

Riporre il caricatore e il pacco batteria lontano dalla portata dei bambini.

rPONPE

NOTA: Se dopo aver usato in modo costante lo strumento si appura che la
batteria € calda, lasciare che si raffreddi e raggiunga latemperatura ambiente
prima di caricarla. Questa operazione puo allungare la durata delle batterie.
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8.2 Rimozione / inserimento della batteria

AVVERTENZA: Prima di effettuare qualsiasi regolazione, accertarsi che la
cesoia elettrica sia spenta o rimuovere il pacco batteria.

= Tenere lo strumento con una mano e il pacco batteria (6) con I'altra.

= Per eseguire l'installazione: spingere e far scorrere il pacco batteria nel vano della
batteria, assicurarsi che la leva di rilascio sul lato posteriore della batteria scatti in
posizione e che la batteria sia correttamente posizionata prima di utilizzare lo strumento.

= Per eseguire la rimozione: Premere la leva di rilascio della batteria e
contemporaneamente estrarre il pacco batteria.

9 FUNZIONAMENTO

9.1 Avvio dell’apparecchio (Fig. 1)

= Accensione: premere l'interruttore (1) e il trigger sullimpugnatura anteriore (2) al tempo
stesso.

= Spegnimento: rilasciare uno degli interruttori.

= |l freno meccanico della lama provoca I'arresto immediato entro 0,5 sec. Le scintille visibili
presso le aperture di ventilazione sono normali e non pregiudicano la sicurezza né
dell’operatore né dell’apparecchio.

9.2 Taglio di siepi

Prima di iniziare il lavoro, individuare rami di diametro non superiore a 18 mm e tagliarli con una

forbice da potatura. Un taglio di forma trapezoidale asseconda la forma naturale delle piante e

consente una crescita ottimale della siepe.

= Tagliare prima i lati dal basso verso l'alto. Tagliare la sommita nella forma preferita,
orizzontale, spiovente o arrotondata.

= La guida aiuta a controllare la lama in orizzontale. La lama di sicurezza presenta denti
arrotondati lateralmente e oscillanti per ridurre il rischio di lesioni. L’ulteriore protezione
antiurto previene il contraccolpo quando la lama urta muri, recinzioni, ecc.

= Attenzione! Oggetti metallici quali recinzioni ecc. possono danneggiare le lame.

10 PULIZIA E MANUTENZIONE
Prima di qualsiasi controllo o intervento di manutenzione, scollegare la spina dalla presa
elettrica.

= Controllare regolarmente la macchina prima di iniziare il lavoro.

= Le lame danneggiate devono essere affidate a un tecnico qualificato per la riparazione o
la sostituzione prima di mettere in funzione I'apparecchio.

= Dopo ogni operazione di taglio, pulire la lama con una spazzola morbida e un panno
imbevuto di lubrificante liquido, quindi spruzzare uno strato sottile di olio protettivo sulla
lama. Mantenere sempre pulite le aperture di ventilazione sulla scocca del motore.

= Non pulire mai I'apparecchio con acqua e non spruzzarvi acqua sopra. Pulire la scocca
del motore servendosi di un panno umido senza detergenti o solventi! Essi potrebbero
infatti danneggiare le parti in plastica dell'apparecchio. Infine asciugare la scocca con
cura.

= Riporre I'apparecchio con la protezione in dotazione.

= Utilizzare esclusivamente parti di ricambio e accessori originali.

11 DATI TECNICI

Tipo POWEBG7530
Tensione 18V
Lunghezza della lama 480 mm
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Lunghezza di taglio 410 mm
Capacita di taglio 14,5 mm
Velocita in assenza di carico 1200 /min
12 RUMORE
Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 78 dB(A)
Livello di potenza acustica LwA 92 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione): 1,6 m/s? K=1,5m/s?

13 GARANZIA
Questo prodotto & garantito per un periodo di 24 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Sideclina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioé senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non é
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

= A garanzia di un funzionamento ottimale, 'apparecchio deve essere caricato almeno una
volta al mese.
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14 AMBIENTE

: Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.
| rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i normali
rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti adeguati.
I Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e smaltimento.

15 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier, Belgio, dichiara che
Descrizione dell’'apparecchio: Tagliasiepi
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWEBG7530

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
2011/65/EU
2014/30/EG
2006/42/EG
2000/14/EG AnnexV  LwA 89dB(A) / 92dB(A)

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
EN60745-1: 2009
EN60745-2-15: 2009
EN55014-1: 2006
EN55014-2: 2015

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

=

Eric de Boer
Regulatory Affairs — Compliance Manager
Data: 24/10/2017
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APARADOR DE SEBES 18V 480MM
POWEBG7530

1 APLICACAO

O Aparador de Sebes dever ser utilizado apenas para aparar sebes, ramos e arbustos.
Qualquer outra utilizacdo que seja dada ao aparador, ndo incluida neste manual pode danificar
o aparador ou provocar lesGes graves no operador, por isso estdo excluidas da variedade de
aplicacOes desta unidade.

N&o adequado para uso profissional.

AVISO! Antes de utilizar a méaquina, leia atentamente este manual para
garantir a sua propria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica
juntamente com este manual de instrucdes.

2 DESCRICAO (FIG. A)

1. Interruptor disparador 5. Protecéo da lamina

2. Pega auxiliar + interruptor de 6. Conjunto da bateria (NAO
seguranca INCLUIDA)

3. Protecao de seguranca 7. Botéo de liberagdo de bateria

4. Lamina 8. Carregador (NAO INCLUIDO)

3 CONTEUDO DA EMBALAGEM

= Retire todo o material da embalagem.

= Retire 0s suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

= Verifique a existéncia de todo o conteido da embalagem.

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

AVISO Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

Aparador de sebes Guarda de seguranga
Protecéo da lamina Manual de instrucdes

Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.

4 SIMBOLOS
Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:
Indica o risco de ferimentos,
perda de vida ou danos na Recomenda-se o uso de
ferramenta, se ndo seguir as sapatos de protecao.

instrucbes deste manual.

Leia cuidadosamente as Use luvas de protecio
instrucdes. proteg
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Mantenha as méaos afastadas

- ~ . das lAminas. Nao toque nas
Ut!l!ze protegezo a_uncular. % laminas quando ligar ou
Utilize protecdo visual. guando estiver a trabalhar
com a unidade.

Nunca trabalhe com o

aparador de sebes a chuva Use uma mascara contra o
ou com condi¢bes de ’ﬂ p6é quando houver formagéo
humidade ou com agua. de poé.

Perigo de choque.
Maquina classe Il —

Em conformidade os

Isolamento duplo — N&o . -
; requerimentos essenciais
necessita de tomada com A o
aplicaveis da(s) diretiva(s)
terra. (apenas para

carregador) europeia(s).

N&o exponha o carregador e N&o queime o conjunto da
o conjunto da bateria a agua. bateria ou carregador.

' ‘:_. '] ™y
) i1
T i_||) Temperatura ambiente max. % Use bateria e carregador
40°C. (apenas para bateria) apenas em salas fechadas.

|max. 40°C)

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Atencao! Devem ser lidas todas as instru¢des fornecidas. O nao-cumprimento das instrucdes
que se seguem pode provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. O conceito
utilizado a seguir de ,Ferramenta elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com alimentagao
elétrica (com cabo elétrico).

5.1 Local a trabalhar

= Mantenha a sua area a trabalhar limpa e arrumada. A desordem e areas a trabalhar com
pouca iluminagédo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criancas e outras pessoas afastadas durante a utilizacéo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragdo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranga elétrica

= Certifique-se sempre gque a tensdo de alimentacéo corresponde a voltagem especificada
na placa de caracteristicas.

= Aficha de ligacé@o do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pecas de
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aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o risco
de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizacdo de uma extensdo apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso ndo seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Seguranca de pessoas

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. No utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distracdo durante a utilizagdo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protecéo individual e use sempre éculos de protegdo. O uso de
equipamento de protec&o individual, assim como mascaras anti-poeiras, calgado de
seguranca anti-derrapante, capacete de seguranga ou prote¢ao auricular, conforme o tipo
e aplicacéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigao ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobrevalorize. Tenha atencéo a uma postura correta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem jéias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegcas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegcas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiracao e absor¢éo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estao ligados e séo utilizados corretamente. A utilizagéo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaucéo

= N&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessoérios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucdo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas néo utilizadas fora do alcance das criancas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas séo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faca a manutencao do aparelho com cuidado. Inspeccione se as pegas moveis do
aparelho funcionam corretamente e n&o bloqueiam, se as pecas estéo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutencgédo correta, bloqgueiam menos e sao
mais faceis de manusear.
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Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugBes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condigOes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicac@es diferentes das estipuladas pode desencadear situacdes de perigo.

5.5 Manutengéao

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituicao originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.

6 AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS PARA CORTADORES DE
EBES

= Mantenha todas as partes do corpo afastadas da lamina do cortador. Nao remova o
material de corte nem segure o material a cortar quando as laminas estiverem em
movimento. Certifique-se que o interruptor esta desligado quando remover material
obstruido. Um momento de distracédo durante a operagdo do aparador de sebes pode
provocar graves ferimentos pessoais.

= Transporte o cortador de sebes pelo punho com a lamina de corte parada. Ao transportar
ou armazenar o cortador de sebes coloque sempre a tampa do dispositivo de corte. Um
correto manuseamento do cortador de sebes ira reduzir possiveis ferimentos pessoais
das laminas de corte.

= Segure a ferramenta apenas nas superficies das pegas isoladas, porque a lamina de
corte pode entrar em contato com cabos escondidos. Laminas de corte a entrar em
contato com cabos com corrente pode transferir a corrente para as partes de metal da
ferramenta elétrica e, consequentemente, causar um choque elétrico no operador.

= Utilize protegdo auricular.

= Recomenda-se o uso de um dispositivo de corrente residual com uma corrente de corte
de, no maximo, 30 mA.

= Ao cortar deve assegurar-se que ndo esteja a tocar em objetos como cercas elétricas ou
estruturas de suporte para plantas. Isto pode danificar o feixe da lamina.

= Segure bem o aparador de sebes, com ambas as maos, uma mao na pega detras e a
outra na pega frontal. O polegar e os dedos devem encontrar-se.

6.1 Riscos residuais

N&o é possivel eliminar todos os fatores de riscos residuais mesmo se a ferramenta for utilizada

tal como descrito. Em associagdo com a construgdo e o design da ferramenta podem surgir os

seguintes perigos:

= Prejudica os pulmdes, caso ndo seja usada uma mascara anti-po.

= Prejudica a audigdo, caso ndo seja usada uma protecéo auditiva efetiva.

= Lesdes corporais resultantes da emissao de vibragdes, caso a ferramenta elétrica esteja a
ser utilizada durante longos periodos de tempo ou nao seja administrada adequadamente
e mantida corretamente.

7 INSTRUCOES DE SEGURANCA ADICIONAIS PARA BATERIAS E
CARREGADORES

Utilize apenas baterias e carregadores apropriados para esta maquina.

7.1 Baterias

= Nunca tente abrir por algum motivo.

= Na&o guarde em locais onde a temperatura possa exceder 40°C.

= Carregue apenas a temperaturas ambiente entre 4°C e 40°C.

= Armazene as suas baterias num local fresco e seco (5 °C-20 °C). Nunca armazene
baterias descarregadas.
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E recomendéavel desacarregar e carregar novamente as baterias de ides de litio
regularmente (pelo menos, 4 vezes por ano). A carga ideal para o armazenamento a
longo prazo da sua bateria de i6es de litio € de 40% da capacidade.

= Ao descartar as baterias, siga as instrugdes fornecidas na secgéo “Proteger o ambiente".

= Na&o provoque curto-circuitos. Caso seja efetuada uma ligagao entre o terminal positivo
(+) e 0 negativo (-) direta ou acidentalmente pelo contacto de objetos metdlicos, a bateria
sofre um curto-circuito seguindo-se uma corrente intensa que ir4 gerar calor que pode
provocar rutura ou incéndio da caixa.

= N&o aquecer. Se as baterias forem aquecidas acima de 100 °C, a vedacao, os
separadores de isolamento e outros componentes de polimero podem ficar danificados
resultando em fuga de eletrélito e/ou curto-circuito interno que gera calor provocando
rutura ou incéndio. Mais ainda, ndo descarte as baterias no fogo pois pode ocorrer uma
explosao e/ou queimaduras graves.

= Em condi¢Bes extremas pode ocorrer fuga da bateria. Se observar liquido na bateria,
proceda como se segue:

— Limpe cuidadosamente o liquido usando um pano. Evite o contacto com a pele.

— Caso entre em contacto com os olhos, siga as instrugdes que se seguem:

v' Lave imediatamente com agua. Neutralize com um &acido suave como liméo ou
vinagre.
v' Em caso de contacto com os olhos, lave abundantemente com &gua limpa por pelo
menos 10 minutos. Consulte um médico.

Perigo de incéndio! Evite o curto-circuito de contactos de uma bateria
removida. Ndo queime a bateria.

7.2 Carregadores

= Nunca tente carregar baterias ndo recarregaveis.

= Substitua imediatamente cabos com defeito.

= N&o exponha a agua.

= Na&o abra o carregador.

* Né&o teste o carregador.

= O carregador destina-se unicamente a uso no interior.

8 CARREGAMENTO, INSERCAO OU REMOCAO DA BATERIA

8.1 Indicacdes de carga

Ligue o carregador a tomada elétrica

= Verde continuo: pronto a ser carregado

= Vermelho intermitente + verde continuo: a carregar
= Verde continuo + vermelho continuo: carregado

Aviso: caso a bateria ndo encaixe corretamente, desconecte-a e certifique-
se que o acumulador é o modelo correto para este carregador, tal como
indicado na tabela de especificagbes. Nao carregue qualquer outro
acumulador ou qualquer outro acumulador que ndo encaixe de forma segura
no carregador.

1. Controle frequentemente o carregador e 0 acumulador enquanto 0s mesmos estdo
ligados

2. Quando terminado, remova o carregador da fonte elétrica e desconecte-o do
acumulador.

3. Deixe o acumulador arrefecer completamente antes de o utilizar.
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4. Guarde o carregador e o acumulador em espacos interiores, fora do alcance das
criangas.

AVISO: caso a bateria esteja quente depois do uso continuo da ferramenta,
permita que a mesma arrefeca para uma temperatura ambiente antes de a
carregar. Tal ir4 prolongar a vida das suas baterias.

8.2 Remocé&o / insergéo da bateria

ADVERTENCIA: certifique-se que o corta-sebes est4 desligado ou remova o
acumulador antes de efetuar qualquer ajuste.

= Agarre a ferramenta com uma mao e o acumulador (6) com a outra.

= Parainstalar: puxe e deslize o acumulador para a porta da bateria, certifique-se que a
trava na parte traseira da bateria encaixe no lugar e que a bateria esteja segura antes
iniciar o funcionamento.

= Pararemover: pressione a trava da bateria e puxe, ao mesmo tempo, a bateria para fora.

9 OPERACAO

9.1 Ligar amaquina (Fig. 1)

= Ligar: prima o interruptor disparador (1) e o disparador do punho dianteiro (2) em
simultaneo.

= Desligar: liberte um dos interruptores.

= O travdo mecanico da lamina faz com que as laminas parem imediatamente em 0.5
segundos, o pequeno flash na area nas ranhuras da ventilagéo superior € normal e ndo
devera fazer dano a si ou & maquina.

9.2 Corte das sebes

Antes de iniciar o seu trabalho, escolha os ramos com um didmetro que néo seja superior a

18mm e corte-os com uma tesoura de poda. Um corte trapezoidal corresponde ao crescimento

natural das plantas e tem como resultado um melhor crescimento da sebe.

= Primeiro corte os lados, debaixo para cima. Corte a parte superior dando-lhe a forma que
pretender, na forma horizontal planta, forma de telhado ou arredondada.

= Alamina de seguranca é lateralmente arredondada e os dentes de corte alternado
reduzem o perigo de lesdes. A protegdo adicional contra o choque evita o inconveniente
ressalto quando as laminas entram em contacto com as paredes, cercas, etc.

= Cuidado! Os obstaculos de metal como cercas, etc. podem danificar as [aminas cortantes.

10 LIMPEZA E MANUTENCAO

= Verifique regularmente a sua maquina antes de comegar a trabalhar.

= Aslaminas de corte danificadas necessitam de ser reparados ou trocadas por um agente
qualificada antes comegcar a trabalhar com a maquina.

= Apos cada operagdo de corte, limpe as laminas com uma escova suave e pano com um
fluido lubrificante e pulverize com uma fina camada de fluido protetor na totalidade da
lamina.

= Mantenha sempre as entradas da ventilacdo do motor desobstruidas.

= Nunca limpe ou pulverize a maquina com agua. Limpe o motor apenas com um pano
hamido e aplique detergentes ou solventes. Estes poderdo danificar as partes de plastico
da maquina. Finalmente seque cuidadosamente a caixa do motor.

= Guarde a maquina com a capa de protecéo fornecida.

= Utilize apenas pegas sobressalentes e acessorios originais.
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11 TECHNICAL DATA

Tipo POWEBG7530
Voltagem 18V
Comprimento da lamina 480 mm
Comprimento de corte 410 mm
Capacidade de corte 14,5mm
Velocidade de rotagédo sem carga 1200 /min
12 RUIDO
Valores de emissdo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressédo acustica LpA 78 dB(A)
Nivel de poténcia acuUstica LWwA 92 dB(A)

ATENCAOQ! Use protecdo de ouvidos quando a press&o sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibracao): 1,6 m/s? K =1,5m/s?
13 GARANTIA

Este produto tem uma garantia de um periodo de 24 meses efectivos, a partir da data de
aquisicéo pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produ¢do, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizacéo indevida, acidentes ou alteragbes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizacdo inadequada também nao estdo cobertos
pelas condi¢des de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utiliza¢é@o inadequada da ferramenta.

= Asreparacdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servico ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informacéo através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, excepto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagdo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencao negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagéo de
liquidos, penetracdo excessiva de poeira, danificagdo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso n&o apropriado (utilizagéo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizacdo ndo qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢cdes dadas
neste manual), montagem incorrecta, queda de raio, voltagem de rede incorrecta. Esta
lista ndo é restrictiva.

= Nunca a aceitagdo de reivindicagfes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagéo onde a aquisicdo n&do possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto nao foi utilizado correctamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagcdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢do do produto.
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A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

= A suaferramenta deve ser carregada, no minimo, uma vez por més para garantir um
p= Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6és uma utilizagdo prolongada,
X
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalacdes adequadas.
ECLARACAO DE CONFORMIDADE

6timo funcionamento desta ferramenta.

14 MEIO-AMBIENTE
ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
O lixo produzido pelas maquinas eléctricas ndo pode ser eliminado com o lixo

—— Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagao.

15D

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara que,

Designacéo do aparelho: Aparador de sebes
Marca: POWERplus
Modelo n°.: POWEBG7530

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteragdo néo autorizada do equipamento anula esta declaragao.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de assinatura);
2011/65/EU
2014/30/EG
2006/42/EG
2000/14/EG AnnexV  LwA 89dB(A) / 92dB(A)

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de
assinatura);

EN60745-1: 2009

EN60745-2-15: 2009

EN55014-1: 2006

EN55014-2: 2015

Detentor da Documentagdo Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatéario atua em nome da administracdo da empresa,

=

Eric de Boer
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
Data: 24/10/2017
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HEKKEKLIPPER 18V 480MM
POWEBG7530

1 BRUKSOMRADE

Hekkeklipperen bgr kun brukes til & trimme hekker og busker. Annen bruk av klipperen som ikke
er omtalt i denne manualen, kan skade operatgren eller maskinen, og er derfor uttrykkelig
utelukket fra maskinens bruksomrade.

Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

maskinen tas i bruk. Hvis maskinen leveres videre til en tredjeperson ma

ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne veiledningen ngye far
ogsa bruksanvisningen fglge med.

BESKRIVELSE (FIG. A)
Avtrekkerbryter

Hjelpehandtak + sikkerhetsbryter
Sikkerhetsdeksel

Blad

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer.

Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportstatter (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

Knivbeskyttelse

Batteripakke (IKKE INKLUDERT)
Utlgserknapp for batteripakke
Lader (IKKE INKLUDERT)

= EoEoEoE (Y AWNEN
®No g

ADVARSEL: Pakkematerialer er ikke leketgy! Barna ma ikke leke med
plastposer! De utgjer en kvelningsfare!

[>

Hekkeklipper Sikkerhetsbeskyttelse
Knivbeskyttelse Instruksjonshandbok

Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.

&

4 SYMBOLER
Falgende symbolene brukes i denne bruksanvisningen eller pa maskinen:
Symboliserer risiko for
personskader eller skader pa
verktgyet.

Les manualen far bruk. @ Bruk hansker.

Bruk av vernesko
anbefales.

Hold hendene unna
bladene. Ikke ta pa bladene
nar du starter eller bruker
maskinen.

Bruk hgrselsvern. Bruk
vernebriller.

D QP>
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Du m& aldri bruke klipperen
nar det regner, eller nér
luften er fuktig, da fuktighet
skaper fare for stat.

o/

Bruk pustebeskyttelse ved
stgvutvikling

Klasse II-maskin —
dobbeltisolert — krever ikke
jordet stgpsel. (kun for
lader).

q3

| samsvar med vesentlige
krav i EU-direktivet(ene).

Ikke utsett lader og
batteripakke for vann.

&

Batteri og lader ma ikke
brennes.

Ea
(&1

i) O
.\‘Mf-}( 40 C)

Omgivelsestemperatur
maks. 40 °C (kun for batteri).

=)

Bruk batteri og lader kun i
lukkede rom.

5 GENERELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER

Merk! Samtlige sikkerhetsregler skal leses. Hvis man ikke fglger sikkerhetsreglene kan det fare
til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er brukt i
det etterfolgende omfatter elektroverktgy som drives fra stramnettet (med nettkabel) eller
batteridrevne elektroverktay.

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fgre til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktgy avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fere til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

= Kontroller alltid at stramforsyningen tilsvarer spenningen oppgitt pa typekiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger med jordede elektroverktay. Stapsler som ikke er modifisert og
passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rar, varmeovner og kjgleskap. Hvis kroppen
din jordes, gker faren for elektrisk stat.

= Ikke utsett elektroverktgy for regn og fuktighet. Inntrenging av vann i verktgyet gker faren
for elektrisk stat.

= |kke misbruk stramkabelen. Ikke bruk kabelen til & baere elektroverktgyet, henge det opp
eller nar du trekker stgpslet ut av stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe
kanter eller bevegelige deler. Skadete eller flokete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjatekabler som er beregnet pa
utendgrs bruk. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du m& bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktay ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er tratt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fgre til personskader..
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54

55

Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fer du plugger inn
stgpslet. Hvis du bzerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

Fjern justeringsverktgy eller skrungkler far du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fgre til personskade.

Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lase klzer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stovrelaterte farer.

Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy
Ikke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.
Ikke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sl& det p& og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.
Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du gjer justeringert, skifter tilbehgr eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.
Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av uerfarne personer.
Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktgyet. Mange
ulykker skyldes darlig verdlikeholdte elektroverktay.
Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.
Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdende og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

Service
La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktgyet, og bruk bare originale reservedeler.
P& denne maten kan du vaere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.

EKSTRA SIKKERHETSADVARSLER FOR HEKKEKLIPPERE

Hold alle kroppsdeler unna knivene. Ikke forsgk a fierne kuttet materiale eller & holde i
materialet som skal kuttes nar knivene beveger seg. Pase at bryteren er slatt av nér du
skal fierne fastklemte materialer. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av
hekkeklipperen kan fare til alvorlige personskader.

Beer hekkeklipperen i handtaket, med knivene stoppet. Nar du transporterer eller
oppbevarer hekkeklipperen, ma du alltid sette pa dekslet over knivene. Korrekt handtering
av hekkeklipperen vil redusere muligheten for personskader fra knivene.

Hold elektroverktgyet kun i de isolerte gripeflatene, da knivene kan komme i kontakt med
skjulte ledninger. Kontakt med stramfgrende ledninger kan gjgre at eksponerte metalldeler
pa verktgyet bli stramfgrende, og dermed kan brukeren fa elektrisk stat.

Bruk hgrselsvern.
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Vi anbefaler bruk en reststremsbeskyttelse med en utslagsverdi p&4 30 mA eller mindre.

= Nar du klipper ma du sgrge for at du ikke bergrer objekter som staltrader i gjerder og
planteholdere. Dette kan skade sverdet og knivene.

= Hold godt fast i hekkeklipperen med begge hender, med én hand pa det bakre handtaket
og den andre pa det fremre handtaket. Tommelen og resten av fingrene ma gripe godt.

6.1 Restrisikoer

Selv nar verktgyet brukes som foreskrevet, er det ikke mulig & eliminere alle restrisikofaktorer.

Falgende farer kan oppstd i forbindelse med verktgyets konstruksjon og design:

= Skader pa lungene hvis ikke en effektiv stevmaske brukes

= Harselskader hvis ikke effektivt hgrselvern brukes

= Helseskader som oppstar fra vibrasjoner hvis stremverktgyet holdes over lengre
tidsperioder eller ikke handteres og vedlikeholdes ordentlig.

7 EKSTRA SIKKERHETSREGLER FOR BATTERIER OG LADERE

Bruk kun batterier og ladere som passer for denne maskinen.

1 Batterier
Forsgk aldri & apne dem, uansett grunn.
Ma ikke oppbevares pa steder der temperaturen kan overskride 40 °C.
Ma kun lades ved omgivelsestemperaturer pa 4 °C til 40 °C.
Oppbevar batteriene dine pa et kjglig, tart sted (5 °C - 20 °C). Ikke lagre batterier i utladet
tilstand.
= Li-ion batterier bgr utlades og lades jevnlig (minst 4 ganger pr. &r). Ved lagring over lang
tid ber ditt Li-ion batteri veere ladet til 40% av kapasiteten.
= Nar du skal kaste batterier ma du falge instruksjonene i avsnittet "Beskytte miljget".
= Unnga & kortslutte batterier. Hvis det skapes en kobling mellom den positive (+) og den
negative (-) polen, direkte eller via utilsiktet kontakt med metall, vil batteriet kortslutte og
det vil stramme en intens stream som skaper varme og som kan fare til batterisprengning
eller brann.
= Ma ikke opphetes. Hvis batterier varmes opp til over 100 °C, kan pakninger, isolasjon og
andre komponenter skades, noe som kan fare til elektrolyttlekkasje og/eller intern
kortslutning. Dette kan igjen fare til batterisprengning eller brann. Batterier pa ikke kastes i
ild, da dette kan fare til eksplosjon og/eller intens ildutvikling.
= Under ekstreme forhold kan batterier lekke. Hvis du oppdager vaeske pa batterier, ma du
gjere som fglger:
— Tark forsiktig av veesken med en klut. Unnga hudkontakt.
— Ved hud- eller gyekontakt ma du fglge instruksjonene nedenfor:
v' Skyll gyeblikkelig med vann. Ngytraliser med en mild syre som f. eks sitronsaft eller
eddik.
v Huvis du far batterisyre i gynene, ma gynene skylles i minst 10 minutter med rent
vann. Oppsgk lege.

[ I I BEN]

Brannfare! Unngd & kortslutte polene pa en Igst batteri. Batterier ma ikke
brennes.

7.2 Ladere

= Forsgk aldri & lade opp vanlige engangsbatterier.
= Defekte ledninger ma repareres gyeblikkelig.

= Laderen ma ikke utsettes for vann.

= Laderen ma ikke apnes.

= |kke stikk objekter i laderen.
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= Laderen er kun beregnet p& innendgrs bruk.
8 LADING OG INNSETTING ELLER FJERNING AV BATTERIET

8.1 Laderindikasjoner

Koble laderen til stikkontakten

= Lyser grgnt: klar til lading

= Blinker rgdt + Lyser grant lading
= Lyser grgnt + Lyser rgdt : ladet

Merk: hvis batteriet ikke passer ordentlig, kobler du det fra og bekrefter at
batteripakken er korrekt modell for denne laderen, som vist pa
spesifikasjonsoversikten. Lad ikke andre batteripakker eller en batteripakke
som ikke passer ordentlig i laderen.

1. Overvak laderen og batteripakken regelmessig mens de er tilkoblet.

2. Trekk ut laderen og koble den fra batteripakken nar den er ferdig.

3. La batteripakken kjgle seg helt ned far du bruker den.

4. Oppbevar laderen og batteripakken innendars, utenfor barns rekkevidde.

MERK: Hvis batteriet er varmt etter kontinuerlig bruk i verktgyet, ma du la det
kjole seg ned til romtemperatur fgr lading. Dette vil forlenge batterienes
levetid.

8.2 Fjerning/innsetting av batteri

ADVARSEL: Far du foretar justeringer ma du forsikre deg om at hekksaksen
er slatt av eller fjerne batteripakken.

= Hold verktgyet med en hand og batteripakken (6) med den andre.

= Installere: trykk og skyv batteripakken inn i batteriporten. Sgrg for at utlgseren pa
baksiden av batteriet klikker pa plass og batteriet er festet far du begynner & bruke det.

= Fjerne: Trykk pa batteriutlgseren og trekk ut batteripakken samtidig.

9 BRUK

9.1 Starte maskinen (Fig. 1)

= Sla pa: Trykk inn bade avtrekksbryteren (1) og fremre handtaksavtrekker (2) samtidig.

= Sla av: Slipp én av bryterne.

= Elektronisk bladbrems far bladet til & stanse gyeblikkelig, innen 0,5 sek. Gnistringen i
omradet ved gvre ventilasjonsapning er normal og skader ikke verken operatgren eller
verktgyet.

9.2 Klippe hekker

Far du begynner & arbeide, velg deg ut greiner med en diameter ma opp til 18mm og kutt dem

med en saks. Et skratt kutt passer til plantenes naturlige vekst, og gir det beste resultatet.

= Kutt farst sidene fra bunn til topp. Kutt den gvre delen og gi den formen du gnsker: rett,
takformet eller avrundet.

= Sikkerhetsbladet har tenner som er avrundet pa siden for & reduserer faren for skader.
Stetbeskyttelsen fanger opp tilbakeslag nar blader kommer i kontakt med vegger, gjerder
0SV.

= OBS! Metallhindringer som gjerder osv kan skade bladene.
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10 RENGJZRING OG VEDLIKEHOLD
Kontroller maskinen jevnlig far du starter arbeidet.

= Skadde blader ma repareres eller byttes av en kvalifisert servicetekniker fer du arbeider
med maskinen.

= Etter hver gkt med klipperen bgr du rengjare bladet med en myk bgrste og en klut med
smgreolje. Pafer et tynt lag med beskyttende olje pa bladet.

= Hold alltid ventilasjonsapningene &pne og rene.

= Vask aldri maskinen med vann, rengjgr motorhuset kun med en fuktig klut. Bruk aldri sape
eller lgsemidler! Dette kan skade alle plastdeler pa maskinen. Tark motorhuset godt til
slutt.

= Oppbevar maskinen med den medfglgende bladbeskyttelsen.

= Bruk kun originale tilbehgr og reservedeler.

11 TEKNISKE DATA

Type POWEBG7530
Spenning 18V
Lengde pa blad 480mm
Kuttelengde 410mm
Kuttekapasitet 14,5mm
Hastighet uten last 1200 /min

12 ST@Y

Stegyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 78 dB(A)
Lydeffektniva LwA 92 dB(A)

VIKTIG! Bruk harselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon): 1,6 m/s? K =1,5m/s?

13 GARANTI
Dette produktet garanteres for en periode pa 24 maneder fra datoen produktet ble kjapt av
farste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,

ladere, defekte deler som folge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, barster, kabler og plugger

eller tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,

uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.

Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved & ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av veesker, inntrenging av
mye stav, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pd), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

= Garantikrav som aksepteres vil aldri fgre til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.
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Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar

det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,

kullbgrster skiftet regelmessig, osv).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

= Verktgyet ma lades opp minst én gang per maned for & sikre optimal funksjon.

14 MILJD

Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
‘, ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den p& en miljgmessig forsvarlig mate.
‘@ Avfall produsert av elekiriske maskiner bar ikke bli behandlet som normalt
’ husholdningsavfall. Serg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be
lokale myndigheter eller forhandler om rad angaende tsmming og resirkulering.

/T
ESAMSVARSERKL/ERING

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer at,

Produkt: Hekkeklipper
Merke: POWERplus
Modell: POWEBG7530

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert pd bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erklaeringen.

Eu-Direktiver (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
2011/65/EU
2014/30/EG
2006/42/EG
2000/14/EG AnnexV  LwA 89dB(A) / 92dB(A)

Europeiske harmoniserte standarder (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
EN60745-1: 2009
EN60745-2-15: 2009
EN55014-1: 2006
EN55014-2: 2015

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

=

Eric de Boer
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
Dato: 24/10/2017
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HAKKEKLIPPER 18V 480MM
POWEBG7530

1 ANVENDELSE

Hzekklipperen ma kun bruges til at klippe haek, buske og buskads. Enhver anden brug af
heekklipperen, som ikke fremgér af denne vejledning, kan beskadige haekklipperen eller
medfgre alvorlig personskade pa brugeren og udelukkes derfor udtrykkeligt fra
anvendelsesmulighederne.

Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

far maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen med

ADVARSEL! Lees af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
denne vejledning.

BESKRIVELSE (FIG. A)
Aftreekker

Sidehandtag + sikkerhedsafbryder
Sikkerhedsskaerm

Klinge

MEDF@LGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stremstikket og alt tilbehar for beskadigelser under
transporten.

Opbevar emballagen s& lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

Knivbeskyttelse

Batteripakke (IKKE INKLUDERET)
Udlgserknap for batteri

Oplader (IKKE inkluderet)

== oE oy AWNEN
XN A

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Bgrn ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kveelning!

Haekklipper Sikkerhedsafskaermning
Knivbeskyttelse Instruktionsbog

0 Kontakt venligst forhandleren, nér der mangler dele, eller de er beskadigede.

4 SYMBOLER
I denne brugervejledning og/eller p4 maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:
Symboliserer risiko for
personskader eller skader pa
veerktgjet.

@ Lees vejledningen far brug. @ Brug handsker.

Anvendelse af
beskyttelsessko anbefales.
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Brug hgreveern. Brug
sikkerhedsbriller.

Hold heenderne veek fra
klingerne, rar ikke ved
klingerne idet maskinen
startes samt mens den er i
brug.

Anvend aldrig haekkeklipperen i
regnvejr eller i fugtige eller vade
omgivelser. Fugt giver fare for
elektrisk stad.

Bar andedraetsvsern ved
stovdannelse

Ol @ @

Klasse Il maskine — Dobbelt
isolering — Du behgver ingen
jordforbindelsestik. (kun for
oplader)

| overensstemmelse med
de obligatoriske krav i EU-
direktiverne.

2

A TR

Batteripakken mé ikke
udseettes for vand.

Breend ikke batteripakken
eller opladeren.

(&)
T 0
|max. a0°c)

Omgivelsestemperatur 40 °C
maks. (kun for batteri)

Dk~ Q) &

Brug kun batteriet og
opladeren i lukkede rum.

5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER
OBS! Samtlige anvisninger bar leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stgd, brand og/eller alvorlige kveestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det falgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel).

5.1 Arbejdsomréde
= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.
= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare vaesker, gas eller stav. El-veerktagjer producerer gnister, som kan antsende
stgvet eller dampene.
= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-veerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

= Kontroller altid at stramforsyningen svarer til spaendingen p& maerkepladen.

= Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke sendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stgd.

Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rar, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen er jordet.

Hold veerktgjet vaek fra regn og fugtighed. Indtreengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stad.

Netkablet ma ikke misbruges til at beere veerktgjet, haenge det op eller traekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller beveegelige dele af
veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

Hvis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, ma der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udendgars anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

Hvis elveerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrgm/reststrgm. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.
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5.3 Personlig sikkerhed

= Veer opmeaerksom. Hold gje med, hvad du gar, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktajet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lsegemidler. Et gjebliks
uopmeaerksomhed ved anvendelsen af vaerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stoavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikddsen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter vaerktgijet til stremforsyningen i taendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af veerktgjet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P& denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Bzer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-veerktgjer

= Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfares. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktaj, som ikke leengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Traek netstikket ud af stikd&sen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor barns reekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at beveegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er kneekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.

= Hold skaerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende veerktajer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-veerktgijer, tilbehgar, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pageeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfares. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

55 Service
= Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.

6 EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER TIL HEKKEKLIPPERE

Hold alle dele af kroppen veek fra skeerebladet. Forsgg aldrig at fierne afklippet materiale
eller holde fat i materiale der skal klippes, mens knivene karer. Sgrg for at
heekkeklipperens kontakt er slukket, nar der fiernes fastsiddende materiale. Et gjebliks
uopmeerksomhed under betjening af heekkeklipperen kan resultere i alvorlige
personskader.
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Beer haekkeklipperen i handtaget mens knivbladet er stoppet Ved transport eller
opbevaring af trimmeren skal skeermen altid monteres pa knivene. Korrekt handtering af
heekkeklipperen vil reducere eventuel personskade fra knivene.

= El-veerktgjet ma kun holdes i de isoleredegribeflade, da skaereklingen kan komme i
kontakt med skjulte ledninger. En klinge, der kommer i kontakt med streamfgrende
ledninger, kan gare eksponerede metaldele pa el-veaerktgjet stramfgrende og give
brugeren elektrisk stad.

= Brug hgreveern.

= Det anbefales at bruge en fejstramsafbryder med en udlgsningsspaending pa& hgjst 30 mA.

= Nar du bruger veerktgjet skal du sgrge for, at du ikke kommer i kontakt med tradhegn eller
espalier, da dette kan beskadige klingen.

= Hold fast i haekkeklipperen med begge haender, med den ene hand pa baghandtaget og
den anden pa fronthandtaget. Tommel og fingre skal klemmes helt fast.

6.1 Tilbageveerende risici

Selvom veerktgjet bruges som foreskrevet, er det ikke muligt at udelukke alle tilbageveerende

risikofaktorer. Fglgende farer kan opsta som fglge af veerktgjets konstruktion og design:

= Skader pa lungerne, hvis du ikke bzerer en effektiv stavmaske

= Skader pa harelsen, hvis du ikke bzerer et effektivt hgrevaern

= Sundhedsskader pa grund af vibrationer, hvis elvaerktgjet bruges i en leengere periode
eller ikke handteres ordentligt og vedligeholdes korrekt.

7 YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BATTERIER OG
OPLADERE

Brug kun batterier og opladere, der er egnede til denne maskine.

A Batterier
M4 aldrig dbnes — uanset grund.
Ma ikke opbevares pa steder, hvor temperaturen kan overstige 40 °C.
M4 kun oplades ved omgivende temperaturer mellem 4 °C og 40 °C.
Opbevar batterierne pa et kaligt, tert sted (5 °C - 20 °C). Opbevar aldrig batterierne i
afladet tilstand.
= Det er bedre for Li-ion-batterier at aflade og genoplae dem regelmaessigt (mindst 4 gange
om aret). Den ideelle opladning ved langtidsopbevaring af dit Li-ion batteri er 40 % af
kapaciteten.
= Ved bortskaffelse af batterier, skal du fglge instruktionerne i afsnittet "Beskyttelse af
miljget”.
= Der ma ikke forarsages kortslutninger. Hvis der oprettes forbindelse mellem den positive
(+) og negative (-) terminal direkte eller via utilsigtet kontakt med metalgenstande,
kortsluttes batteriet, og en intens strem vil forarsage varmeudvikling, der kan fare til
beskadigelse af batterihylsteret eller brand.
= Ma ikke opvarmes. Hvis batterier opvarmes til over 100 °C, kan forseglende og isolerende
separatorer og andre polymer-komponenter blive beskadiget og resultere i leekage og
[eller intern kortslutning vil fere til varmegenerering , der forarsager brud eller brand.
Desuden ma batterierne ikke bortskaffes i ild, da dette kan medfere eksplosion og / eller
intens breend.
= Under ekstreme forhold kan der forekomme batterileekage. Hvis du bemaerker veeske pa
batteriet, skal du gere fglgende:
— Tor forsigtigt vaesken af med en klud. Undgé hudkontakt.
| tilfeelde af kontakt med hud eller gjne skal du fglge instruktionerne nedenfor.
v Skyl straks med rent vand. Neutraliser med en mild syre sadsom citronsatft eller
eddike.

LI T T BN
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v' ltilfeelde af gjenkontakt skal der skylles rigeligt med rent vand i mindst 10 minutter.
Sgg leege.

Brandfare! Undga at kortslutte kontakterne i et frakoblet batteri. Batteriet ma
ikke breendes.

7.2 Opladere

= Oplad aldrig ikke-genopladelige batterier.

= Defekte ledninger skal udskiftes gjeblikkeligt.
= M3 ikke udszettes for vand.

= Opladeren ma ikke dbnes.

= Der md ikke eksperimenteres med opladeren.
= Opladeren er kun beregnet til indendgrs brug.

8 OPLADNING OG ISATNING ELLER FJERNELSE AF BATTERI

8.1 Visninger pa opladeren

Slut opladeren til stikkontakten

= Lyser grgnt: klar til opladning

= Blinker rgdt + Lyser gragnt: oplader
= Lyser grgnt Lyser rgdt: opladet

Bemeerk: Hvis batteriet ikke passer ordentligt, skal du frakoble det og
bekreefte, at batteripakken er den korrekte model til denne oplader som vist
pa specifikationen. Oplad ikke andre batteripakker eller en batteripakke, der
ikke passer ordentligt i opladeren.

1. Overvag oplader og batteripakke regelmaessigt, mens de er tilkoblet

2. Treek opladerens stik ud, og frakobl opladeren fra batteripakken, nar opladningen er
afsluttet.

3. Lad batteripakken kgle helt af, inden den bruges.

4. Opbevar opladeren og batteripakken indendgrs og utilgaengeligt for barn.

BEM/ERK: Hvis batteriet er varmt efter konstant brug i veerktgjet, skal det
kgle af til rumtemperatur inden opladning. Det forleenger dine batteriers
holdbarhed.

8.2 Fjernelse / isaettelse af batteri

ADVARSEL: Inden du foretager justeringer, skal du kontrollere, at
heektrimmeren er slukket eller fjerne batteripakken.

Hold veerktgjet med en h&nd og batteripakken (6) med den anden.

For at installere: Skyd batteripakken ind i batteriporten, og kontroller, at friggrelsesriglen
bag pa batteriet gar i hak, og at batteriet sidder ordentligt, inden du begynder at bruge det.
= For at fierne: Tryk pa batteriets friggrelsesrigel, og treek batteripakken ud samtidigt.

9 BETJENING

9.1 Start af maskinen (Fig. 1)
= Teending: trykke bade pa aftreekkeren (1) og fronthandtagets aftreekker (2) pd samme tid.
=  Slukning: slip en af aftraekkerne.
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= Mekanisk klingebremse far klingerne til at stoppe med det samme i Igbet af 0,5 sek. Det
lille blink i det gverste ventilationshul er normalt og pavirker hverken dig eller maskinen.

9.2 Skeerekanter

Far du starter dit arbejde, skal du veelge grene med en diameter pa maks. 18mm og sa beskeere

dem. Et trapezformet snit svarer til planters naturlige vaekst og giver optimal vaekst for heekken.

= Skeer forst siderne fra bunden til toppen. Skaer den gverste del i den form du foretraekker
og i en lige, vandret facon, tagagtigt eller afrundet

= Sikkerhedsklingen har skaereteender, som er runde og takkede, for at reducere risikoen for
personskade. Den yderligere stgdbeskyttelse forhindrer tilbageslag, nar klingen kommer i
kontakt med veegge, stakitter, osv.

= Forsigtig ! Metalgenstande sdsom stakit, osv. kan beskadige skeereklingerne.

10 RENGOYRING OG VEDLIGEHOLDELSE
Efterse maskinen jeevnligt far start pa arbejdet.

= Beskadigede skeereklinger skal repareres eller udskiftes af en kvalificeret tekniker, fgr der
arbejdes med maskinen

= Efter hvert skeerearbejde renggres skeereklingen med en blad barste og klud med
flydende smgareolie. Sprgijt et tyndt lag beskyttelsesolie pa klingen.

= Hold altid ventilationshullerne i motorhuset rene

= Maskinen ma ikke rengeres eller sprgjtes med vand. Renger kun motorhuset med en
fugtig klud og brug aldrig vaskemiddel eller oplgsningsmiddel! Det kan gdelsegge
plastikdelene i maskinen. Bagefter skal motorhuset aftarres omhyggeligt.

= Opbevar maskinen med det medfglgende beskyttelsescover.

= Brug kun originalt tilbehgr og originale reserveredele.

11 TEKNISK DATA

Type POWEBG7530
Netspaending/-frekvens 18V
Bladlaengde 480mm
Klippeleengde 410mm
Klippekapacitet 14,5mm
Ubelastet omdrejningstal 1200 /min
12 STAJ
Stgjemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med geeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 78 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 92 dB(A)
. BEMAERK: brug hgreveern nar lydtrykket er over 85 dB(A).
aw (Vibrationsniveau): 1,6 m/s? K=1,5m/s?
13 GARANTI

Produktet deekkes af garanti i en periode pa 24 maneder fra den farste kgbers kgbsdato.

= Garantien deekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udsaettes for normal slitage, sdsom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehgr ssom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller eendring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som faglge af misbrug er heller ikke omfattet af naerveerende
garanti.
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Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerktgjet.

Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.
Garantien deekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtraengt vaeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forseetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

Accept af krav under garantien kan ikke fgre til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmeessig service af kulbgrster,...)

Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

Det samlede veaerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede seske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.
Veerktgjet skal oplades mindst en gang om maneden for at sikre, at det fungerer optimalt.

14 MILJD

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes p& en miljgmaessigt forsvarlig méade.
Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlzeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og
bortskaffelse.
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15 KONFORMITETSERKLAERING

C€

VARO N.V — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erkleerer hermed, at
Apparatbeskrivelse: Haekkeklipper
Varemaerke: POWERplus
Varenummer: POWEBG7530

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i gaeldende
europaeiske direktiver, der er baseret pa anvendelse af europaeiske harmoniserede standarder.
Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erkleering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2014/30/EG
2006/42/EG
2000/14/EG AnnexV  LwA 89dB(A) / 92dB(A)

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN60745-1: 2009

EN60745-2-15: 2009

EN55014-1: 2006

EN55014-2: 2015

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

Eric de Boer
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender)
Dato: 24/10/2017
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POWERPLUS POWEBG7530 sV
HACKSAX 18V 480MM
POWEBG7530

1 ANVANDNINGSOMRADE

Hacksaxen ska endast anvandas for att timma hackar och buskar. Annan anvandning av
hécksaxen, som inte omnamns | denna bruksanvisning, kan skada hécksaxen eller allvarligt
skada anvandaren och ar darfor uttryckligen uteslutna fran anvandningsomradet.

Lampar sig inte for professionellt bruk.

VARNING! Las denna bruksanvisning och de allménna
sdkerhetsanvisningarna noggrant innan du bérjar anvanda maskinen. Det
géaller din egen sakerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till ndgon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfélja.

BESKRIVNING (FIG. A)

Driftstrombrytare 5. Knivskydd

Extrahandtag med sékerhetsgrepp 6. Batteripaket (MEDFOLJER INTE)
Handskydd 7. Knapp for frigdring av batteripaket
Svard 8. Laddade (MEDFOLJER INTE)

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstdd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, natkontakten och alla tilloehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Forvara om mojligt férpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

rerrw AONEN

VARNING Forpackningsmaterial &ar inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

>

Hacksax Sakerhetskapa
Knivskydd Bruksanvisning

Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.

&

4 SYMBOLER

Féljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pa maskinen:

Anger risk for person- eller Vi tillrdder anvandandet av
maskinskada. skyddsskor.

Lé&s bruksanvisningen innan

anvandning. Bér handskar.

I >
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Bar horselskydd.
Bé&r 6gonskydd.

Hall handerna borta fran
knivarna. Ror inte knivarna
nar hacksaxen startas eller
anvands.

Anvéand aldrig hacksaxen nar
det regnar eller &r vatt. Fukt kan
orsaka elstotar.

| enlighet med viktiga krav i
EU:s direktiv.

Maskin klass Il — dubbel
isolering, jordad kontakt behdvs
ej. (laddaren)

Overensstammer med
tillampliga europeiska
standarder.

Hall laddaren och batteripaketet
borta fran vatten

Tand inte eld pa
batteripaketet eller laddaren

Omgivningstemperatur max.
40 °C. (batteripacken)

Batteripack och laddare
endast for inomhusbruk.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR
Studera noga samtliga sakerhetsvarningar och alla anvisningar. Uraktlatenhet att félja alla
varningar och anvisningar kan medféra risk for elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador. Spar alla varningar och instruktioner for framtida konsultation. Den nedan
anvanda termen ,elektriskt verktyg“ i varningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med
natkabel) eller batteridrivna (sladdlésa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och vl upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen éver verktyget.

5.2 Elektrisk sékerhet

= Kontrollera alltid att natspanningen verensstammer med den pa markplaten angivna.

= Verktygets natkontakt maste passa till eluttaget. Natkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stotar.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Anvand aldrig natsladden till vad den inte ar avsedd for. Bar aldrig eller hang upp
verktyget i natsladden och dra aldrig i den for att dra ur natkontakten. Hall sladden borta
fran stark varme, olja, skarpa foremal och rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektriska stotar.

= Né&r det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvéandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

Copyright © 2018 VARO Sida |3 Www.varo.com



POWERPLUS POWEBG7530 SV

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det &r fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sakerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da& du ar trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sékerhetsutrustning och bér alltid skyddsglaségon. Sékerhetsutrustning som
andningsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och horselskydd, beroende pa vad
verktyget ska anvéandas till, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget sétts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren stér i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ngon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Stréack dig inte for langt. Sta alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte lost atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rérliga delar. Lost atsittande klader, smycken och langt har kan fastna
i rorliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och att utrustningen anvands pa
ratt satt. Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm forknippade risker.

5.4 Varsam skotsel och anvéndning av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som b&ast motsvarar
det arbete som ska utféras. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det &r avsett for,
utfors arbetet battre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strdmbrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra instéllningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sikerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pé oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rorliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, |t reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av daligt underhallina elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter &r mindre benégna att kérva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehor och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de &r avsedda for kan leda till olyckstillbud.

55 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhet vidmakthalls.
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EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR HACKSAXAR

= Hall alla kroppsdelar borta fran knivarna. Avlagsna aldrig klippavfall och hall aldrig i det
som ska klippas, medan knivarna ar igang. Se till att strombrytaren ar avstangd nar du
reder ut sddant som fastnat i knivarna. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet nar du anvander
hécksaxen kan leda till allvarliga personskador.

= Stang av hacksaxen nar du ska bara den och béar den i det framre handtaget. Vid transport
och forvaring av hacksaxen, sétt alltid pa svardsskyddet. Ratt hantering av hacksaxen
minskar mojligheterna att du skadas av knivarna.

= Fatta alltid tag om de isolerade greppytorna nar det elektriska verktyget ar i funktion. Om
knivarna kommer i kontakt med en stromférande ledning kan friliggande metallytor p&
verktyget ocksa bli stromforande och ge operatoren elektriska stotar.

= Bar horselskydd.

= Virekommenderar anvandning av en jordfelbrytare med en utlésningsstrom pa 30 mA
eller lagre.

= Vid klippning, var forsiktig att inte komma &t foremal som staltradsstaket eller tradspaljéer,
som kan skada eggen pa knivarna.

= Hall alltid hacksaxen stadigt med bada handerna, den ena pa det bakre handtaget och
den andra p& det framre handtaget. Tumme och fingrar ska stadigt omsluta handtaget.

6.1 Kvarstaende risker

Aven om verktyget anvands enligt instruktionerna &ar det inte mojligt att eliminera alla
kvarstadende riskfaktorer. Foljande faror kan uppsta i samband med verktygets utformning och
design.

Skadade lungor om en fungerade ansiktsmask inte anvands

Horselskador om fungerande hérselskydd inte anvands

Halsoproblem fran vibrationer om elverktyget anvands under langre tidsperioder eller inte
anvands eller skéts om pa ratt satt.

7 EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERIER OCH
LADDARE

Anvand endast batterier och laddare som ar avsedda for den héar apparaten.

7.1 Batterier

= Forsok aldrig att av ndgon anledning 6ppna ett batteri.

= Forvara inte batterier eller batteripack pa platser dar temperaturen kan éverstiga 40 °C.

= Ladda endast vid en omgivningstemperatur mellan 4 °C och 40 °C.

= Forvara batterierna pa ett kallt och torrt stalle (5 -20 °C). Férvara aldrig batterier i urladdat
tillstand.

= Det &r bast for Li-ion-batterier nar de regelbundet laddas ur och &ter laddas upp (minst 4
ganger om aret). Den ideala laddningen for langvarig lagring av Li-ion-batterier ar 40% av
kapaciteten.

= Néar du kasserar batterier, folj instruktionerna i avsnittet "Miljohansyn".

= Se till att du inte orsakar kortslutning. En direkt eller oavsiktlig kontakt med metallféremal
mellan den positiva (+) och negativa (-) polen kortsluter batteriet och ger upphov till en
intensiv strom som orsakar varmeutveckling och som kan leda till att batterihéljet spricker
och fattar eld.

= Se till att batterierna inte utsatts for vérme. Om batterierna upphettas till 6ver 100 °C, kan
tatning, isoleringsseparatorer och andra polymerkomponenter skadas, vilket kan resultera
i att elektrolyten lacker ut och/eller intern kortslutning vilket leder till varmealstring som kan
orsaka att batteriet brister och fattar eld. Dessutom far batterierna inte kasseras genom att
kasta dem i elden. De kan explodera eller haftig brand kan uppsta.
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= Under extrema férhallanden kan batterilackage intraffa. Nar du méarker vétska pa batteriet,
gor féljande:
—Torka forsiktigt bort vatskan med en trasa. Undvik kontakt med huden.
—Om vatskan kommit i kontakt med hud eller 6gon, f6lj instruktionerna nedan:
v' Skolj genast med vatten. Neutralisera med en mild syra, t.ex. citronsaft eller vinager.
v' Om vatskan kommit i kontakt med 6gonen, skdlj rikligt med rent vatten i minst 10
minuter. Konsultera en lékare.

Brandfara! Undvik att kortsluta polerna pa ett urtaget batteri. Batterier far
inte eldas upp.

7.2 Laddare

= Forsok aldrig att ladda icke-uppladdningsbara batterier.

= L&t omedelbart byta ut defekta sladdar.

= Laddaren far inte utséttas for vatten eller fukt.

= Laddaren far inte 6ppnas.

= Forsok inte sticka in nagot i laddaren.

= Laddaren &r uteslutande avsedd for anvandning inomhus.

8 LADDNING OCH MONTERING ELLER BORTTAGNING AV BATTERI

8.1 Laddarindikationer

Anslut laddaren till ndtstrommen

= Lyser gront: klar fér laddning

= Flimrar rott + Lyser gront: laddar
= Lyser gront Lyser rétt : laddad

Obs! Om batteriet inte passar ska du koppla ur det och kontrollera att
batteripaketet ar av korrekt modell fér laddaren enligt specifikationstabellen.
Ladda inga andra batteripaket eller batteripaket som inte passar i laddaren.

Hall koll pa laddaren och batteripaketet nar de &r anslutna till varandra.

Koppla ur laddaren fr&n natstrommen och fran batteripaketet nar laddningen ar fardig.
Lat batteripaketet svalna helt innan du anvander det.

Forvara laddaren och batteriaketet inomhus och oatkomligt fér barn.

PR

OBS! Om batteriet ar varmt efter langre anvandning i verktyget ska du lata
det svalna till rumstemperatur fore laddning. Detta férlanger batterienas
livslangd.

8.2 Borttagning/montering av batteri

VARNING! Innan du gor nagra justeringar ska du se till att verktyget &r
avstangt eller ta bort batteripaketet.

Hall i verktyget med ena handen och batteripaketet (6) med den andra.

Gor s har for att montera batteriet: tryck och skjut in batteripaketet i batteriporten, och se
till att frigoringsspéarren pa baksidan av batteriet klickar pa plats och att batteriet sitter
ordentligt innan du bérjar anvanda verktyget.

Gor s har for att ta bort batteriet: Tryck in batteriets frigéringssparr samtidigt som du drar
ut batteripaketet.
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9 ANVANDNING

9.1 Igangsattning och avstangning av hacksaxen (fig. 1)
For att satta igdng hacksaxen maste bade driftsstrombrytaren (1) och strombrytaren pa
det framre handtaget (2) héllas intryckta samtidigt.

= For att stinga av hacksaxen racker det att slappa upp en av strombrytarna.

= Den mekaniska knivbromsen far knivarna att stanna omedelbart inom 0,5 sekunder. Den
lilla blixt som kan synas vid de 6vre ventilationsspringorna &r normal och kan inte skada
vare sig anvandare eller hacksax.

9.2 Klippa hackar

Innan du startar ditt arbete, avlagsna grenar med en diameter stérre &n 18 mm med hjélp av en

sekator. Ett trapezoidsnitt motsvarar plantans naturliga tillvaxt och resulterar i optimal

hécktillvaxt.

= Klipp forst sidorna nerifran och upp. Klipp den 6vre delen i 6nskad form: rak horisontell,
taklik eller rundad form.

= Knivarna &r av sakerhetstyp och har lateralt rundade och sick-sackade sagtander for att
minska faran fér skador. Det extra handskyddet skyddar vid kast om knivarna oavsiktligt
kommer i kontakt med vaggar, staket etc.

= Varning! Metallhinder som staket etc. kan forstéra knivarna.

10 RENGORING OCH UNDERHALL
Kontrollera maskinen regelbundet innan du bérjar arbetet.

= Skadade knivar maste repareras eller bytas ut av en kvalificerad serviceperson innan
maskinen anvands.

= Efter varje hackklippning ska knivarna rengbras med en mjuk borste och en trasa med
flytande smorjolja och ett tunt lager skyddsolja sprayas pa hela svardet. Hall alltid
ventilationsspringorna i motorhuset rena.

= Rengor eller spraya aldrig maskinen med vatten. Reng6r motorhuset endast med en fuktig
trasa och anvénd aldrig rengdringsmedel eller I16sningsmedel! Dessa kan forstora
maskinens plastdelar. Torka darefter motorhuset noggrant.

= Forvara maskinen med medféljande svardsskydd pasatt.

= Anvand endast originalreservdelar och originaltilloehér.

11 TEKNISKA DATA

Typ POWEBG7530
Spanning 18V
Svardlangd 480 mm
Klipplangd 410 mm
Klippkapacitet 14,5 mm
Obelastad hastighet 1200/min

12 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmaétta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 78 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 92 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nér ljudtrycket dverstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 1.6 m/s? K=1,5m/s?
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13 GARANTI

Produkten garanteras for en 24 manaders period géllande fran den forste anvandarens
inkdpsdatum.

Garantin técker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna forandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

Skador och/eller defekter som uppkommit p& grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

Vi fransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.
Ytterligare information kan erhdllas per telefon pA nummer 0032-3-292 92 90.

Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller Gverbelastning.

Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vétska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprékning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

Godkanda garantiansprak kan inte medfora férlangning av garantiperioden eller
pabdrjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

Vi férbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade,...)

Inképskvittot maste sparas som bevis for inkopsdatum.

Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till terforsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt fér produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

For att sakerstélla att verktyget fungerar optimalt ska det laddas minst 1 gang i manaden.

14 MILJOHANSYN

D& produkten tjanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan
ska deponeras p& miljbmassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
bestammelser.

Avfall som kommer fran elektriska maskinkomponenter far inte hanteras som
vanligt hushallsavfall. De ska deponeras for atervinning dar atervinningscentraler

B finns att tillgd. Kontakta lokala myndigheter eller din aterforsaljare for narmare

information om atervinning.

Copyright © 2018 VARO Sida |8 Www.varo.com



POWERPLUS POWEBG7530 SV

15 KONFORMITETSDEKLARATION

CE€ varo

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, deklarerar harmed att,
Utrustningens beteckning:  Hacksax
Fabrikat: POWERplus
Modell: POWEBG7530

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdmmelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet);

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EG

2000/14/EG AnnexV  LwA 89dB(A) / 92dB(A)

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet);

EN60745-1: 2009

EN60745-2-15: 2009

EN55014-1: 2006

EN55014-2: 2015

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av féretagets VD,

=

Eric de Boer
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
Datum: 24/10/2017
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POWERPLUS POWEBG7530 =
PENSASLEIKKURI 18V 480MM
POWEBG7530

1 KAYTTO

Pensasleikkuria saa kayttdd vain pensasaitojen ja pensaiden leikkaukseen. Leikkurin
muunlainen kayttd, kuin mité tassa kasikirjassa on kuvattu, voi vioittaa leikkuria tai loukata
vakavasti kayttajaa, ja siksi sellainen kayttdsovellus on ehdottomasti kielletty.

Ei sovellu ammattimaiseen kayttoéon.

VAROITUS! Lue tama kayttéohje huolellisesti, ennen kuin alat kayttda
laitetta. Anna sahkotydkalun mukana seuraavalle henkil6lle aina myds tama
kayttdohje.

LAITTEEN OSAT (KUVA A)
Liipaisinkytkin

Apukahva + turvakatkaisin
Turvasuojus

Tera

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jéljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaén lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailyta pakkausmateriaalit mikéli mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdadanndn mukaisesti.

Teran suojus

Akku (EI KUULU TOIMITUKSEEN)
Akun vapautuspainike

Laturi (Ei kuulu toimitukseen)

== oE oy AOWNEN
® N A

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkia
muovipusseillal Tukehtumisvaara!

>

Pensasleikkuri Turvasuojus
Teran suojus Kayttdohje

Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjéaasi.

@

4 SYMBOLIT

Tasséa kayttboppaassa ja koneessa kaytetdén seuraavia symboleita:

Henkild- seka Suojajalkineiden kayttda
laitevahinkovaara. suositellaan.

Lue ohjekirja ennen kayttoa. @ Kéayté suojakasineita.

Pida kadet etaalla terista. Ala
kosketa teriin laitetta
kaynnistettdessa tai
kaytettédessa.

Kéayté kuulosuojaimia.
Kéaytéa silmésuojaimia.

Q>
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POWERPLUS POWEBG7530 FI
Ala kayta leikkuria koskaan
sateella tai kosteissa tai = e . .
@ marissé olosuhteissa. d K;ytizi:s;ggszﬁgg:gg
Kosteus voi aiheuttaa poly ymp
séhkdiskun vaaran.
Luokan Il kone — Voimassa olevien EU-
n kaksoiseristetty — direktiivien
maadoitettua pistorasiaa ei turvallisuusstandardien
tarvita. (vain laturi) mukainen.
Ala altista laturia ja akkua Al polta akkua tai laturia
find vedelle
r{“ '. r Ymparistolampdtila Kayta akkua ja laturia vain
RN korkeintaan 40°C.. (vain % sultetuissa tiléissa
(Max. 40°C) akku) | )

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttoa. Varoitusten ja ohjeiden

laiminlydminen voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kai

Kki

varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttda varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkdverkkoon

litettdvia (johdollisia) séahkotydkaluja tai akkukayttoisia (johdottomia) séahkotydkaluja.

5 1 Tydskentelyalue
Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epajarjestys ja huonosti valaistut
tyoskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Al kayta laitetta rajahdysherkissa ympaéristoissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polya. Sahkotydkalut muodostavat kipindité, jotka voivat sytyttad polyn tai hoyryt.

=  Varmista, ettd lahettyvilla ei ole lapsia eik& muita henkil6ita tydkalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Séahkoéturvallisuus

= Tarkasta aina etté verkkojéannite vastaa valmistuskylttiin merkitty& jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minka&nlaisia muutoksia. Ala kdyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkdiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampopattereihin, liesiin ja
jaékaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa

séhkoiskun vaaraa.

= Ald kanna &laka ripusta laitetta johdosta éléka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampélahteista, oljystd, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkodiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotydkalua ulkotiloissa, kdytéa sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin

tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kaytté pienentéaa sahkéiskun

vaaraa.
=  Ellei sdhkotyokalun kayttdd kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jadnnosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

5.3 Henkiloturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tyohosi ja kasittele sahkotyokalua aina jarkevasti. Ala kayta

laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai laékkeiden vaikutuksen alainen.
HetkellinKayta suojavarusteita ja kdytéa aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien, suojakypéréan tai kuulosuojainten kaytto
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vahentéa tapaturmien riskid, kun ne on mitoitettu sahkotydkalun ominaisuuksia ja
kayttotarkoitusta vastaaviksi.

en tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

Varmista, etté laitetta ei voi kdynnistda vahingossa. Varmista, etté virtakytkin on
asennossa OFF (0), ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea
katkaisimella kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sdhkdverkkoon katkaisimen ollessa
paalla, tapaturmien vaara on suuri.

Irrota saatotydkalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.

Ala yliarvioi taitojasi. Varmista, ettd seisot laitetta kayttaessasi tukevalla alustalla ja etta
pystyt pitdmaén tasapainon koko ajan. N&in pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

Kéayta aina sopivia vaatteita. Ala kayta valjia vaatteita tai koruja tyoskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja késineesi eivat paase liikkkuvien osien véliin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

Jos laitteeseen voidaan liittda polynimuri ja keruulaite, varmista, etta ne on kiinnitetty
hyvin ja niit kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

Sahkdlaitteiden huolellinen kasittely ja kayttd
Ala ylikuormita laitetta. K&yta tyohon vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tyokalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.
Ala kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi endé kytkea
paalle tai/eik& pois, on vaarallinen ja se on Korjattava.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteelle asetuksia, vaihdat lisévarusteita
tai asetat laitteen syrjaén. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase tahattomasti
kaynnistymaan.
Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttéon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkilét.
Huolla laitetta huolellisesti. Tarkasta, etta liikkkuvat laitteen osat toimivat moitteettomasti
eivatka jaa jumiin, etté laitteessa ei ole rikkoutuneita tai silla tavoin viallisia osia, etta ne
haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttéa. Monet
tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séhkélaitteista.
Pida terat terévina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravig, jumittavat vahemman ja niitd on helpompi kayttaa.
Kayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
talle tietylle laitetyypille on ohjeistettu kaytettavaksi. Ota kayton aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkdlaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttétarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkilolla, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sité kaytettaessa.

LISATURVALLISUUSVAROITUKSIA PENSASLEIKKUREITA
VARTEN

Pida kaikki ruumiinosat etéélla leikkuuterésta. Ala poista leikattua materiaalia tai pida
kiinni leikattavasta aineesta, kun terat liikkuvat. Varmista etta katkaisin on pois kytketty,
kun poistat kiinni juuttunutta materiaalia. Hetkellisesta huomiokyvyn menettamisesta
pensasleikkuria kaytettdessé voi olla seurauksena vakava loukkaantuminen.

Kanna pensasleikkuria kahvasta leikkurin teran ollessa pyséaytettyna. Pensasleikkuria
kuljetettaessa tai varastoitaessa asenna aina teran suojus. Pensasleikkurin oikea kéasittely
vahentdd mahdollista henkildkohtaista loukkaantumista leikkuuterista.
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Pid& kiinni vain voimatytkalun eristetyisté otepinnoista, koska leikkuuteré voi osua
piilossa olevaan johtoon. Leikkuuterat, jotka saavat kosketuksen “jannitteiseen” johtoon,
voivat tehda voimatydkalun paljaat metalliosat jannitteisiksi, jolloin kayttaja voi saada
séhkoiskun.

= Kayta kuulosuojaimia.

= On suositeltavaa kayttaa vikavirtasuojaa, jonka laukaisuvirta on korkeintaan 30 mA.

=  Pida huoli leikkuun aikana, ettet kosketa kappaleisiin kuten rautalanka-aidat tai kasvien
tukikehikot. Se voi vioittaa teran suuntaa.

=  Pida pensasleikkurista lujasti kiinni molemmin kasin, toisen kaden ollessa takaosan paalla
ja toisen kiinni etukahvassa. Peukalo ja sormet on puristettava lujasti kahvan ympérille.

6.1 Muut riskit

Vaikka tyokalua kaytetdan ohjeiden mukaisesti, kaikkia riskeja ei voida eliminoida. Seuraavia
vaaratilanteita voi aiheutua tytkalun rakenteesta ja suunnittelusta:

Vaurioittaa keuhkoja, jos ei kayteta tehokasta pélymaskia

Vaurioittaa kuuloa, jos ei kayteta tehokasta kuulonsuojausta

Terveyshaitat, jotka aiheutuvat tarinasta, jos tyokalua kaytetaan pitkia ajanjaksoja tai sita ei
hallita tai huolleta asianmukaisesti.

7 LISATURVALLISUUSOHJEITA AKKUJA JA LATUREITA VARTEN
Kaytéa vain koneeseen sopivia akkuja ja latureita.

7.1 Akut

= Ala yritd koskaan mistaédn syysté avata.

= Ala varastoi tiloissa, joissa lampétila voi ylittaa 40 °C.

= Lataa vain 4 °C - 40 °C ympéristolampétilassa.

= Sailyta akut viileAssa ja kuivassa tilassa (5-20 °C). Ala koskaan séilyta akkuja
lataamattomina.

= Li-ion-akkujen sdhkdvaraus on parasta purkaa sdannéllisesti ja ladata ne uudelleen
(vahintaan 4 kertaa vuodessa). Pitk&an varastoitaessa Li-ion-akun ihannelataus on 40 %.

= Akkuja havitettdessa noudata kohdassa “Ymparistdn suojeleminen” annettuja ohjeita.

= Ala aiheuta oikosulkuja. Jos liitanta tehd&an positiivisen (+) ja negatiivisen (-) liittimen
valilla suoraan tai tapahtuu vahingossa kosketus metalliesineisiin, akkuun tulee oikosulku
ja voimakas virta virtaa ja saa aikaan lamman kehittymist&, mista voi olla seurauksena
kotelon halkeaminen tai tulipalo.

= Eisaa kuumentaa. Jos akkuja kuumennetaan yli 100 °C, tiivisteet ja eristeet ja muut
muovikomponentit voivat vioittua ja seurauksena voi olla akkunesteen vuoto ja/tai siséinen
oikosulku, joka saa aikaan lammon kehittymisté ja aiheuttaa halkeamia tai tulipalon. Ala
myoskaan havita akkuja polttamalla. Siita voi olla seurauksena rajahdys ja/tai vakava
palaminen.

= Aarimmaisissé olosuhteissa voi tapahtua akun vuotaminen. Jos huomaat nestetta akun
paalla, toimi seuraavasti:

—Pyyhi neste pois huolellisesti pyyhkeella. Valta ihokosketusta.
—Iho- tai silmakosketuksessa noudata alla olevia ohjeita:
v" Huuhtele valittdmasti vedella. Neutralisoi miedolla hapolla kuten sitruunamehulla tai
etikalla.
v" Silmakosketuksessa huuhtele huolellisesti puhtaalla vedella vahintaan 10 minuuttia.
Hakeudu laakéarinhoitoon.

Tulipalon vaara! Valta oikosulkua irrotetun akun liitdnndissé. Akkua ei saa
polttaa.
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7.2 Laturi

= Ala yrita koskaan ladata ei ladattavia akkuja.
Vaihdata vialliset johdot valittdmasti.

Ala altista vedelle.

Ala avaa laturia.

Ala lavist laturia.

Laturi on tarkoitettu vain sisakayttoon.

8 LATAUS JA ASETUS TAI AKUN POISTO

8.1 Latauksen merkkivalot

Yhdista laturi pistorasiaan

=  Kiinteasti palava vihrea: valmis lataamaan

=  Vilkkuva punainen + Kiinteasti palava vihrea: lataus kdynnissa
=  Kiinteasti palava vihrea + Kiinteasti palava punainen: ladattu

Huomaa: jos akku ei sovi paikoilleen kunnolla, irrota se ja vahvista, etta akku
on tarkoitettu talla laturimallille. Tama ilmoitetaan teknisten tietojen
kaaviossa. Ald lataa muita akkuja tai sellaisia akkuja, jotka eivéat sovi kunnolla
laturiin.

Tarkasta laturi ja akku sdanndéllisesti niiden ollessa liitettyina
Irrota laturi ja irrota se akusta, kun olet valmis.

Anna battery pack to cool completely before using it.

Sailyta laturi ja akku sisatiloissa, poissa lasten ulottumattomista.

PONE

HUOMAA: Jos akku on kuuma jatkuvan kaytén jalkeen tydkalussa, anna sen
jadhtya huoneen lampétilaan ennen lataamista. Tama pidentaa akkujesi ikaa.

8.2 Akun poistaminen/asettaminen

VAROITUS: Ennen saatdjen tekemista varmista, etté tydkalu on sammutettu
ja poista akku.

Pida tyokalua yhdella kadella ja akkua (6) toisella.

Asennus: tydnna ja liv’'uta akku akkuporttiin, varmista, ettd vapautussalpa akun
takapuolella napsahtaa paikoilleen ja akku on kiinni ennen kuin aloitat toimintoa.
Poista: Paina akun vapautussalpaa ja veda akku ulos samalla kertaa.

KAYTTO

9.1 Koneen kdynnistdminen (Kuva. 1)

= Kytkeminen péaalle: paina seka liipaisinkytkinta (1) etté etukahvan liipaisinta (2)
samanaikaisesti.

=  Kytkeminen pois: vapauta joku katkaisimista.

= Mekaaninen terdjarru saa terat pysahtymaéan valittdmasti 0,5 sekunnin sisalla. Pieni
kipindinti ylatuuletusaukkojen kohdalla on normaalia ja se ei aiheuta vahinkoa kayttajalle
eika koneelle.

©

9.2 Pensasaitojen leikkaaminen

Ennen kuin aloitat ty6t, valitse oksat joiden lapimitta ei ole suurempi kuin 18mm ja leikkaa ne
oksasaksilla. Puolisuunnikkaan muotoinen leikkuu vastaa kasviston luonnollista kasvua ja
tulokseksi saadaan optimaalinen pensaskasvu.
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Leikkaa ensin sivut alhaalta ylospain. Leikkaa ylaosa haluamaasi muotoon, joko
vaakasuorasti katon muotoiseksi tai pyoreaksi.

= Turvaterassa on poikittain pyoristetyt ja limittéiset hampaat, jotka vahentéavat
loukkaantumisvaaraa. Lisavarusteisella iskunsuojaustoiminnolla véaltetddn epadmukavat
takapotkut, jos terat koskettavat seiniin, aitoihin yms.

= Varo! Metallikappaleet kuten aidat yms. voivat vioittaa teria.

10 PUHDISTUS JA HUOLTO

=  Ennen kuin suoritat mitd&n tarkastuksia tai huoltotoimenpiteitd, irrota pistoke
virtalahteesta.

=  Tarkasta kone saanndllisesti ennen kuin aloitat tyot.

=  Ammattitaitoisen huoltoteknikon on korjattava tai vaihdettava vioittuneet leikkuuterat
ennen kuin konetta saa kayttaa.

=  Puhdista jokaisen leikkuun jalkeen leikkuutera pehmeélla harjalla ja pyyhkeelld, jossa on
voiteludljya ja suihkuta ohut kerros suojaavaa 6ljya koko teraan.

=  Pida aina tuuletusaukot moottorikotelossa puhtaina

= Al koskaan puhdista tai ruiskuta konetta vedelld. Puhdista vain moottorikotelo kostealla
pyyhkeelld, mutta &@léa kéyta puhdistusaineita tai liuottimia! Ne voivat vahingoittaa koneen
muoviosia. Lopuksi, kuivaa moottorikotelo huolellisesti.

=  Sailytd kone mukana tulevalla suojakannella varustettuna

= Kayta vain alkuperaisia liséavarusteita ja varaosia.

11 TEKNISET TIEDOT

Jannite 18v
Teran pituus 480 mm
Leikkuupituus 410 mm
Leikkuukapasiteetti 14,5 mm
Joutokayntinopeus Iskujen maara 1200 /min
12 MELU
Melupaéstéjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aanenpainetaso LpA 78 dB(A)
Aanitehotaso LwA 92 dB(A)
> HUOMIO! Kayté kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).
aw (Tarinataso): 1.6 m/s? K=1,5m/s?
13 TAKUU

Télle tuotteelle on annettu 24 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapaivamaarasta, jolloin
ensimmainen kayttéja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisdvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teri jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytostd, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eiké
myo6skaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat myodskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatdmme myos itsellamme oikeuden hyléta vaatimus, joka koskee tytkalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.
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Asiakas vastaa myos mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysté huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polystéa, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttdtarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. késikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesté verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentdmiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatdmme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen saannéllinen huolto,...)

= Sailyta kassakuitti ostopaivamaéran tositteena.

= Tyobkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyjalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperéisessé muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettévissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

= Tyobkalusi on ladattava vahintédan kerran kuukaudessa, jotta voidaan varmistaa taman
tydkalun optimaalinen kaytto.

14 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosté pitkaaikaisen kayton jalkeen, &la havita sita
tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittamisesta ymparistda
suojaavalla tavalla.

Sahkolaitteiden tuottamia jatteitd ei saa kasitella tavallisten kotitalousjatteiden
tapaan. Vie ne Kkierratettavaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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15 YHDENMUKAISUUSILMOITUS

C€ vard

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA ilmoittaa, etta

Tuote: Pensasleikkuri
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWEBG7530

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien sdanndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdmén vakuutuksen mitétditymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (seké niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspéivéaan saakka);
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EG
2000/14/EG AnnexV  LwA 89dB(A) / 92dB(A)

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sek& niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka);

EN60745-1: 2009

EN60745-2-15: 2009

EN55014-1: 2006

EN55014-2: 2015

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

Eric de Boer
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
Paivamaara: 24/10/2017

Copyright © 2018 VARO Sivu |9 Www.varo.com



POWERPLUS POWEBG7530 EL

1
2
3
4

5

5.1
5.2
5.3
5.4
55

7.1
7.2

8.1
8.2

9.1
9.2

10
11
12
13
14
15

EQAPMONITH ... 2
MEPITPA®H (EIK. A).....ooeiiiiiiie e 2
AIZTA NMEPIEXOMENQN ZYZKEYAZIAZ ........occvviiiiiieeeee e, 2
ZYMBOAA e 2
FENIKEZ XYMBOYAEZ NA THN AZQAAEIA ..., 3
D (7170 Yoo 1 o)V o (o (o { <SR T TUUPUOUOTPPUPPN 3
HAEKTPIKI) AOQ@AAEIQ. ..........ccccoieiiieeee ettt e e e e s a e e e e e s nraaeaeens 3
ATOMIKI) AOQPAAEIQ ...ttt 4
[TPOOCEKTIKOG XEIPICUOS KAl XPHON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV ... 4
P X0 ¢ ]I PRSP PPTPPPRN 5
MPOZOETEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ TIA WAAIAIA
MIOPNTOYPAZ ...ttt 5
YITOAEITIOUEVOI KIVOUVOI ........c.cccoiiiiieiie et ee e s e e e et e e e e e s e snnnees 5
MPOZOETEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ I'lA MMATAPIEZ KAI
DOPTIZTEZ. ...t 6
IMITATOPIES ...ttt e e 6
DOPTIOTEG ...ttt ettt ettt e ettt nbe e e ees 6
O®OPTIZH KAI EIZAFQrH H AQAIPEZH THX MMNATAPIAZ .......... 7
EVOEISEIC OPTIOTH ...ttt e e s ine e e 7
AQaipean/eI0aYWYN HITATAPIAG ..........c..eeeiiiiiaiiiie et 7
AEITOYPIIA .. 7
Ekkivnon Tou pnxaviparog (EIK. 1) ..........ccccoiiiiiiiiiiiiiiiiic e 7
KOTTH QPAKTWY BAUVWIV ...ttt e e e bae e e e e e e sanaaeaeeas 7
KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH..........ccooeiiieeeee e 8
TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA. ..ot 8
OOPYBOX ...t 8
ETTYHZH. ... s 8
MEPIBANAON ...ttt 9
AHAQZIH ZYMMOPOQIHI ... 10

Copyright © 2018 VARO TeAidall Www.varo.com



POWERPLUS POWEBG7530 EL
WAAIAI MITOPNTOYPAZ 18V 480MM
POWEBG7530

1 E®APMOIH

To waAid! ptropvToUpag TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAI HOVO VIO TO EAKPIOHA QPOKTWY aTrd QUTA
Kal Bapuvwy. ANeg xpriosig Tou waAidiold, TTou dev TrepIAauBdavovTal 0g auTod TO EYXEIPISIO,
UTTOPOUV va KAvouv ¢nuid oTo WaAidi 1 va €X0UV wg ATTOTEAECUA TOV TPAUUATIONG TOU XEIPIOTH,
KOI OUVETTWG aTTOKAEiovTal pnTd a1rd TO TIEdi0 EPAPUOYAG.

AkataAANAo yia eTTayyEAUATIKN XpPrion.

TPIV aTré TN XPNRON Kal QUAASTE TO YIO VO OVOTPEXETE OE AQUTO OTO PEAAOV.

NMPOEIAONOIHZH! NapakaAoUpue 510BACTE TIPOCEKTIKA TO EYXEIPiIDIO XpRONG
Edav petaifdoere autd 1O NAEKTPIKO gpyaAcgio, TTapadwoTe padi Kai Tig

odnyieg xpriong.
2 TMEPIFPA®H (EIK. A)
1.  AlokOTITNG-oKavOaAn 5. TMpooTaTeuTiKO KAAUPHA AETTIOAG
2. Bon®ntikr AaBr + d1akOTITNG 6. Mmarapia (AEN NEPINAMBANETAL)
ao@aAgiag 7. KoupTri ammodéopeuong urrarapiag
3. [lpooTareuTiké acpaieiag 8. ®oprtiotg (AEN
4.  Aemida MEPINAMBANETAI)
3 AIZTA NEPIEXOMENQN ZYZKEYAZIAX
= AQaipéoTe TO UAIKG TNG OUOKEUQGTIAg

A@aipéoTe Ta UTTOAOITTA GTOIXEIA TNG CUCKEUOTIOG Kal TIG BAcelg yeTapopds (sdv
UTTGPXOUV)

EAéyETe TNV apTIOTNTO TWV TTEPIEXOUEVWV TNG CUCKEUATIAG.

EAéyEte Tn cuokeur], To KOAWDIO NAEKTPIKOU pelaTog, Tnv TTpifa Kal 6Aa Ta ageooudp yia
mMOavEG {NUIEG KATA TN METAPOPA.

= AlatnproTe Ta UAIKG TNG ouokeuaaiag 600 To SUVaTOV TTEPICTOTEPO XPOVO, HEXPI TO TEAOG
TNG TTEPIOSOU £yyUnong. ATTOPPIWTE TA OTN CUVEXEIQ OTO TOTTIKG 00G CUCTNHA ATTOKOUIBNG
ATTOPPIYHATWV.

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ocuokeuaaoiag Sev gival Traixvidia! Ta Taidid dev
mwpETel va aidouv pe TiIg TTAaoTikég oakoUAeg! Kiviuvog aouéiag!

>

YaAidi Mtropvroupag [MpooTaTEUTIKO ao@aAEiag
MpooTaTEUTIKO KAAUPUQ AETTIOOG MpooTaTeuTIKO KAAUPUO ao@aAgiag

Av kdtrolo oTolxeio AgiTrel [ €ival KOTEOTPAUPEVO, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV
mwpounBeuTH oOG.

@

4 XZYMBOAA
> auTo TO £yxEIPidIo f)/Kal TO EpyaAcio xpnalyoTrolouvTal Ta £€A¢ oUUBOoAa:
AnAwvel Kivduvo
TIPOCWTTIKOU JuvIOTATal N TTPOCTATEUTIKN
TpaupaTiopoU A BAGRNG utTOdNON.

OTO epYaAgio.

AlaBdaoTe TO £yXEIPidIO PopEaTe yavTia
TIPIV aTTd TN XPHROoN. ’

3 >
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Xprion TTPOCTATEUTIKWY
UEOWV TNG AKONG.
Xprion TTPOCTATEUTIKWY
MECWV PATIWV.

7

'EXETE Ta x€pIa 0ag HAKPIG aTTd
TIG AeTTideG. Mnv ayyileTe TIg
AeTTideg oTO EeKivnua A KaTd TN
A€IToupyia TOU PUNXAVAUOTOG.

Mn xpnoiyoTToIEiTE TTOTE
TO pnxavnua ot Bpoxn 1
ouvenkeg vypaciag. H
uypacia atroTeAei Kivduvo
nAeKTPOTTANEIOG.

¢/

Na @opdre pdoka utré CUVONRKEG
oKkoévng

[O

KAd&on Il - To ynxdavnua
B106£Te1 BITTAR poévwan.
Aev xpeIGeTal ETTOPEVWG
KaAWdIOo yeiwong. (Hovo
YIO QOpPTIOTH)

q3

ZUPQwva pe TIG BaCIKESG
amaITioelg Twv Eupwraikwyv
Odnyiwv.

®

Mnv a@rveTe eKTEDEINEVO
TO QOPTIOTH KAl TNV
JTTarapia aTo vepd

£q

Mnv kaite TNV pTTatapia i 1o
POopTIOTH

=

-
S
<
o)

Wax. 40¢)

%

=0

O¢gppokpaaia
TepIBaAAovTog 40°C péy.
(u6vo yia ptratapia)

&

XpPNOIYOTIOIEITE TNV PTTATAPIO KAl
TOV QOPTIOTH HOVO PECQ OF
KAEIOTO XWpPO.

5 TENIKEZ ZYMBOYAEZ I''A THN AZ®AAEIA

AlaBdaoTe 6AeG TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl 0dnyieg. H un TApnon Twv TTpogIdOTTOINCEWY KAl 00NYIWYV
uTTOpOUV Va aTroTeAéTOUV aITia NAEKTPOTTANEiaG, @WTIAG ry/kal coBapwyv TpaupaTioywy. O 6pog
«NAEKTPIKO €PYAAEIO» TTOU XPNOIUOTTOIEITAI OTIG TTPOEIOOTTOINCEIS AVAPEPETAl OE NAEKTPIKA
epyaAcia TTou AeiItoupyoulv Pe TPoPodoaia peUpaTog (P KaAwdio Tpo@odoaiag) i Ye PTraTapia
(aoUppaTa).

5.1 Xwpog spyaaciag

= Alatnpeite T0 XWPO £pyaciag oag kabapod kai TakTotroinuévo. H atagia kal o eANITTAG
PWTIOPGG OTO XWPO £pyaciag uTTopouV va TTPOKAAECOUV aTuxAuaTa.

=  Mnv epyadeoTe pe TN ouokeun o€ TTEPIBAAAOV OTTOU UTTAPXE! KivOUVOG €KPNENG, OTO OTT0I0
UTTAPXOUV EUKAUOTA UYPd, aépia 1] okovn. Ta NAeKTPIKG epyaAgia dnuioupyolv
KUPOTOOTIVOAPEG, Ta OTTOIATTOU UTTOPOUV va 0dnyrigouv o€ avagAegn TnG okévng 1 Twv
ATHWV.

= Kata mn S1dpKeIa TNG XPONG TOU NAEKTPIKOU £pyaAEiou, @POVTIOTE WOTE VA UNV
TTANCIGZouV KOVTA TTaIdIA Kal GAAD ATopa. € TTEPITITWOTN TTOU ATTOCTIACTEI N TTPOCOXNA
0ag, eVOEXETAI va XAOETE TOV EAEYXO TNG CUOCKEUNG.

5.2 HAekTpikn acepdAsia

= Na eAéyxeTe TTAVTA Qv N 1I0KUG TPoPodoaiag avTioTolXel oTnv Ton TTou avaypdeetal oTnv
TTAGKQ XOPAKTNPIOTIKWV.

= To @ig Tou KaAwdiou Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou TTPETTEI va TaIPIAZEl oTnV avTioToixn Trpida.
Agv eMITPETTETAI PE KAVEVA TPOTTO N HETAOKEUN TOU @QIG. Mn XPNOIUOTTOIEITE TIPOCAPHOCTIKG
@IG OTa yelwpPEVA NAEKTPIKG epyaAeia. Ta @ig TTou dev £XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINTEIG Kal Ol
KOATAAANAEG TTPICEG PEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIaG.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI) TOU CWHOTOG OAG PE YEIWHPEVEG ETTIQAVEIEG OTTWG CWAAVEG,
BeppavTikd cwpaTta (Kahopipép), koudiveg kal wuyeia. OTav To cwpa 0ag gival YEIWPEVO,
augaveTal o Kivduvog NAEKTPOTTANEiaG.

= Mnv ekBéTeTe TO NAekTPIKS EpyaAeio oTn Bpoxn f TNV uypacia. H dieioduon vepol aTo
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov KivOuvo nAeKTpoTTANEiag.

= Mnv KakoueTaxeIPi(eaTe TO KaAWDIO. Mn xpnaIMOTTOINCETE TTOTE TO KAAWDIO yIia va
METAPEPETE, va TPABAEETE N va aTTOOUVOECETE TO epyaAeio atrd Tnv TTpifa. Kpatdre 10
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5.3

54

KoAwdIo pakpid atmé uwnAég Beppokpaaieg, AddIa, KOPTEPES AKPEG N KIVOUPEVO
eCaptiparta. Tuxov xahaopéva ) utrepdepéva KaAwdia audvouv Tov Kivduvo
nAekTpoTTANngiag.

‘Otav xpnolpoTrolsite To NAEKTPIKO £pyaAeio og eEWTEPIKOUG XWPOUG, VA XPNOIUOTIOIEITE
TIAVTOTE TTPOEKTACEIG (MTTAAAVTECEG) TTOU €XOUV EYKPIBET yia Xprion o€ §WTEPIKOUG
XWPOUG. H Xprion TTPOEKTACEWY EYKEKPIUEVWV VIO EPYOCia OE EEWTEPIKOUG XWPOUG
MEIWVEI TOV KivOUVO NAeKTPOTTANEiaG.

Av gival amrapaitnTo va XpnoIYOTIOINCETE £va NAEKTPIKO EPYAAEIO O€ HEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypaaia, N TPo@odoaia TNG CUCKEUNG Ba TTPETTEl va yivel aTTd GUOTNUA TTAPAPEVOVTOG
peuparog (RCD). H xprion evég ouatpatog RCD pelwvel Tov Kivouvo NAEKTPOTTANEiaG.

Arouikn aopdAsia
Na €ioTe TpooekTIKOi. Na TTPOTEXETE AUTO TTOU KAVETE KAI VA XPNOIKOTIOIEITE TNV KOIVH
AoyIkA oTnv epyaaia oag pe €va NAekTPIKO epyaAeio. Mn XeIpieoTe Tn CUCKEUR, €AV €i0TE
KOUPAOMEVOI A UTTO TNV ETTAPEIR VAPKWTIKWY, GAKOOA 1] apudkwyv. Mia oTiypn
atrpooegiag, katd Tn SIGPKEIA XProNG TNG CUCKEURG, PTTOPEi va 0dnynoel o€ coBapd
TPAUMATIOKO.
Na XPNOIMOTTOIEITE ATOMIKO TTPOCTATEUTIKO EGOTTAIGHO KAl VO POPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA
yuaAid. H xprjon aropikoU TTpooTaTeEUTIKOU £E0TTAIONOU, OTTWG AVATIVEUOTIKA JAOKA,
TrammoUTola Pe avTioANioBNTIKEG OOAEG, KpAvog i wTaaTTideg, avaAoya Pe Tov TUTTO Kal TNV
E£QAPHOYI TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU, EAQTTWVEI TOV KiVOUVO TPOUUATIOUWY.
ATTOTPETTETE TO EVOEXOUEVO TUXQIOG EVEPYOTTOINONG TNG CUOKEUNG. BeBaiwBeite 611 0
010KOTITNG BpiokeTal atn Béon OFF (0), Tpiv ouvdéaeTe To @IG oTnv TTpida. Edv, katd Tn
METAPOPA TNG GUCKEUNG, EXETE TO OAXTUAG 0OG TTAvw OTO SIAKOTITN I N CUCKEUN gival
gvepyoTroinuévn 6tav ouvdeBei oTnv TTPifa, YTTOPEi va TTPOKANBEi aTuxnua.
Mpiv BéoeTe o€ AcIToupyia TN CUOKEUR, OTTOUAKPUVETE TO ACQAANICTIKA Kal PUBUIGTIKA
epyaAcia. ‘Eva epyaAeio i KA€Idi ac@daAiong, To 01T0io BPIOKETAI OE £Va TTEPIOTPEPOUEVO
€€APTNUO TNG OUCKEUNG, UTTOPEI va 0dNYACEI OE TPAUUATIONO.
Mnv utrepekTipgdre TIG SuvaTOTNTEG 0aG. MaTdTe aTaBepd KATW Kal dIaTNPEITE TTAVTA TNV
100ppoTTia oag. ‘ETol Ba utropeite va eAEyXETE KAAUTEPA T GUOKEUN, O€ TTEPITITWON YN
QAVAPEVONEVNG KOTAOTAONG.
Popare katdAAnAa polxa. Mnv @opdre @apdid podxa ;i koouAuara. MPooéxeTe WOTE Ta
MOAAIG, Ta poUxa Kal Ta YAvTIa oag va Pnv TAncidfouv o€ Kivoupeva pépn. YTTAapxel
KivOuvog yia Ta @apdid pouxa, Ta KOOUAUATA 1 Ta JaKPIG JoAAId, va TTIacTouv oTa
KIvOUPEVA PEPN.
Edv uttdpyel ToroBetnuévn didtagn avappod®nong i GUANOYRG TG okdvng, BeBaiwbeite OTI
auTn gival ouvdedepévn kal Tl xpnolgoTroleiTal cwoTd. H xprion Tétoiwv diatdfewv
MEIWVEI TOV KiVOUVO TTOU TTPOKOAEITAl aTTO TNV OKAVN.

TMPOOCEKTIKOGS XEIPIOUOS KAl XPIiON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiwWV
Mnv aokeite UTTEPBOAIKO QOPTIO OTN CUOKEUR. XPNOIPOTIOIEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKO
epyaAgio avdAoya Pe TNV epyacia oag. XpnoIMOTTOIWVTAG TO KOTAAANAO NAEKTPIKG epyaAeio
epyadeoTe kaAUTEPa Kal pe peyaAUTePn acpdAeia, oTnv kaBopiopévn TTEPIOX aTrédooNng.
Mn xpnoIPOTTOIEITE NAEKTPIKG EPYOAEIa TwV OTTOIWV O BIAKOTITNG €ival EAATTWHATIKOG. Eva
NAEKTPIKO epyaleioTrou dev UTTOPET va evepyoTToinBei i va atrevepyoTroindei atrd 1o
SIOKOTITN €ival ETTIKIVOUVO KOl TIPETTEN VA ETTIOKEUAQTE.
Mpiv TpaypatoTroioeTe pubpioeig, TpIv aAAGgeTe agegoudp N aTToBECETE TN GUOKEUN),
QTTOOUVOECETE TO PIG ATTO TNV TTPICa. AUTA T TTPOANTITIKA JETPO ATTOTPETTOUV TNV TUXQIa
£€vapgn evepyoTToinon TNG GUOKEUNG.
DuldooeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia TTOU eV XPNOIUOTIOIEITE, O XWPOUG GTOUG OTTOIoUG deV
é€xouv TpéoBaon TaIdid. Mnv emTPETTETE TN XPHON TNG CUCKEUNG aTTd GTOopa TTou OV gival
e€oIkelwpEva e auTrv A TTou Bev £xouv diadaoel TG 0dnyieg. Ta nAeKTPIKG epyaAgia givai
€TMIKivOUva, 6TaV XPNOIUOTTOIOUVTAI ATTO ATOHA TToU OV £XOUV OXETIKA EUTTEIIAL
PpovriCeTe TN GUOKEURA PE TTPOoOXT. EAEyXeTE €@V Ta KIvoUpeva PEPN AEITOUPYOUV Xwpig
TTPORANUa Kal dev PTTAOKGPOVTaI, EGV UTTAPXOUV £EAPTAPATA OTTACPEVA A ME CNMIEG, Ta
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oTroia eTTNPEAJoUV TN AEITOUpPYia TNG CUCKEURG. PPOVTIOTE yIa TNV ETTIOKEUN TUXOV
€EAPTNUATWY TTOU £XOUV UTTOOTEI {nNUId, TTPIV XPNOIMOTTOINCETE T GUOKEUN. H eANITTAG
OUVTAPNON NAEKTPIKWY £PYaAEiwV aTTOTEAET QITia yia TTOAAG aTuxrpaTa.

= Aiatnpeite Ta epyaAcia KOTTAG aixunpd kal kaBapd. Edv Ta epyaleia KOTTG ouvtnpouvTal
OWOTA Kal £XOUV AIXUNPES AETTIOEG, UTTAOKAPOVTAl AlyOTEPO Kal AEITOUPYOUV TTIO EUKOAQ.

= XpnoidoTrolEiTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia, afeooudp, EévBeTa e€apTANATA, KATT. CUPPWVA UE
TIG TTapoUoEG 0dnyieg Kal cUPPWVaA PE TIG TTPodIaypagpEg autou Tou 181KoU TUTToU
OUOKeUNG. Oa TpéTTel va AauBAaveTe uTTOWN TIG GUVBNKEG EPYATiag Kal TNV eKTEAOUMEVN
evépyela. H xprion Twv nAeKTPIKWY epyaAeiwy yia GAAO OKOTTO, EKTOG TOU TTPOOPICOHEVOU,
uTTOpEi va 0dnynAoel o€ ETTIKIVOUVEG KOTAOTATEIG.

5.5 ZépPis

= ®povTioTE WOTE N CUCKEUN 0OG VA ETTIOKEUAJETAI HOVO aTTO £EEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl HOVO e yvAalia aviaAAakTikd. ‘ETol Ba diac@aAileTal n diathpnan Tng
ag@aAoUg AEITOUPYIOG TNG CUOKEUNG.

6 MPOZOETEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ A WAAIAIA
MMNOPNTOYPAZ

= 'Exerte OAa Ta PEAN TOU OWHPATOG PHOKPIG OTTO TN AeTTida TOU KOPTN. MnVv agaipeite TO
KOpMEVO UAIKS ) KpaTdTe To UAIKG TTpOG KOTIH 6Tav o1 Aettideg KivouvTal. BeBaiwveaTe 6T 0
BIOKOTITNG €ival KAEIOTOG OTav KaBapifeTe UAIKO TToU €xel opnvwOei. Mia oTiyun
aTrpooeiag Katd Tov XEIPIOPO Tou WAAIBIoU YTTOPVTOUPAG MTTOPEI VO €XEI WG ATTOTEAECHA
ooBapd TpauuaTIGUO.

= MeTagépeTe TO WaAidl propvroUpag atroé Tn AaBh, pe Tn AeTTida Tou KOPTN OTAPOTNUEVN.
OT1av peTa@épeTe 1) aroBnKeUETE TO WAAIdI PTTOPVTOUPAG TOTTOBETEITE TTAVTA TO KAAUPMA
TOU pnxaviopou Kotrig. O owaoTdg XeIpIopdg Tou waAidiol ptropvTolpag Ba PEIwaEl TIG
mMOavoTNTEG TPAUUATIONOU aTTO TIG AETTIOEG TOU KOPTN.

= KpaTtdrte T0 NAEKTPIKO EPYAAEIO HOVO ATTO TIG HOVWUEVEG ETTIQAVEIEG TTIATIKATOG, YIATi N
AeTTida TOU KOPTN PTTOPET Va £pBel g eTTAQPr UE KPUUPEVN KaAwdiwaon | Pe To idlo To
KoAwdIo Tou epyaheiou. Av ol AETTIOEG TOu KOPTN €pBoUV Ot ETTOPR PE NAEKTPOPOPO
KOAWDIO, Ta ekTEBEIUEVA HETAAAIKG THAUOTA TOU EPYAAEIOU PTTOPEI va KATAGTOUV Kal auTd
NAEKTPOPSPa Kal VO TIPOKOAETOUV NAEKTPOTTANEIQ GTOV XEIPIOTH.

= @opdTe TTPOCTATEUTIKG AKONG.

= JUuvIOTATaI N XPrON CUCKEUNG TTapauévovtog peduatog (RCD) pe pelpa evepyotroinong
30 mA ) AiyoTepo.

= Otav KOBEeTE, PPOVTICETE va PNV ayyYigeTe aQvTIKEIPEVA TETOIO OTTWG CUPHATIVOUG PPAKTEG 1
TAQigIa-CTNPiyuaTa QUTWY. Av GUPBEl auTd pTTopei va aBel {nuid n utrdpa NG AeTTidag.

= Kpatdrte 10 NAEKTPIKO WaAidl ytropvToUpag yepd Kal he Ta dUO XEpla, PE TO Eva OTNV TTowW
AaBn kai To Ao oTnv ptrpooTivi AaBr. O avrtixelpag kai Ta GAAa dGxTUAa TTpéTTEl va
aykaAidgouv yepa Tn AaBh.

6.1 YmoAsimréuevor kivéuvol

Akoépa kai 6Tav 1o epyaAeio XpnaipoTroleital 6TTwg TTPoRAETTETAI, €ival adUvaTo va eCaAeipBolv

6Aol o1 TTapdyovTeg KIvOUvou. EvaéxeTal va TTpokUyouv ol TTapakaTw Kivduvol, o€ auvduaoud

ME TNV KATAOKEU Kal TN oxediaon Tou epyaAeiou:

= BAd4BN otoug TveUpoveg dv Bev XpnOIUOTIOIEITAl HACKA VIO TN OKOVN

= BAGBn otnv akon edv Oev XpNOIUOTIOIEITAI OATTOTEAECHUATIKY TTPOCTACIA YIO TNV AKOR

= MpoBAAuaTa uyeiag Adyw dovAoewv, AV To NAEKTPIKO £PYaAEio XPNOIPOTIOIEITAI VIO
TIAPATETAPEVO XPOVIKO BIAOTNUA 1) GV BEV CUVTNPEITAI CWOTA.
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7 TPOZOETEZ OAHIIEZ AX®AAEIAZ INA MMATAPIEZ KAI
OOPTIZTEZ

Na XpNnOIMOTTOIEiTE ATTOKAEIOTIKG MTTATOPIEG KAl (POPTIOTEG TTOU APOPOUV
auTO TO pNXAavnua.

7.1 Mmarapieg
= Mnv eTIXEIPACETE TTOTE VA TIG OVOIEETE yIa OTTOIOVONTTOTE AGYO.
= Mnv amoBnKeUCETE TO TTPOIOV OE PEPOG OTTOU N BEpUOKPATia PTTOPEi va UTTEPRET TOUG
40°C.
= ®oprifeTe povo oe Bepuokpaacia TTepIBAAAovTOG, peTagu 4°C kai 40°C.
= Quldooete TIG uTTaTapieg oag o€ dpoaepd kal ENpd pépog (5 °C-20 °C). Mnv
aTTOBNKEVUOETE TTOTE TIG UTTATAPIEG ATTOPOPTIOPEVEG.
= Eival kaAUTEPO yIa TIG pTTaTOpiES 1I6VTWY AIBiou va atrogopTifovTal Kal va TiG
ETTAVOQOPTICOVTal TOKTIKA (TOUAGXIOTOV 4 OpEG TO XPOVO). H 1davikn @opTIion yia
MOKPOTTPGBECUN aTTOBAKEUON TNG UTTATAPIag 0ag I6VTwV AiBiou gival oo 40% Tng
XWPNTIKOTNTAG TNG.
= O1av aTTOpPITITETE YTTOTAPIEG, AKOAOUBEITE TIG 0BNYieg TToU divovTal oTnV evoTNTa
“MpooTaaia Tou TTePIBAAAOVTOG”.
= Mnv TpokaAéoeTe BpaxUKUKAwaA. Av o BeTIKOG (+) kal 0 apvnTIKOG (-) akpodEékTng épBouv
o€ eTTaQA METAEU TOUG GPEDN A HEOW TUXAIAG ETTAPAG ME METAAAIKG QVTIKEIMEVQ, N
uTTaTopia Ba BpaxukukAwOE kai Ba TTpokANBEei UTTEPBOAIKN £€vTaOon PEUUOTOG TTOU WE TN
ogipd Tou Ba dnuioupynoel BepudTNTa N OTTOIC PTTOPET Va £XEl WG ATTOTEAEOUA VA OTTACEI
1O TrePIBANMa A va TTPoKANBEI QwTIA.
= Mn Beppavete pmratapieg. Av ol ptratapieg BeppavBolv Tavw atroé Toug 100°C, Ta
OTEYAVOTTOINTIKA KAl HOVWTIKG dlaywpIoTIKA Kal GAAa e€apTApaTa atrd TToAupEPr) UAIKG
uTTopei va kataoTpa@oulyv, Ye atrotéAeapa Tn diappor NAeKTPOAUTN f/Kal E0wWTEPIKOU
BpPaxUKUKAWNATOG KAl TN CGUVEXEID T dnuioupyia BepudTNTag TTOU Ba TTPOKAAECEI
oxiolpo A ewTid. EmmAéov, un pixvere ytratapieg oTn QWTId, YIoTi JTTOpEi va TTPOKANOEi
£€kpnén n/kar évrovn kaduaon.
= Y16 akpaieg OUVONKEG, UTTOPEi va TTIPOKANBEi dilappon YTTaTapiag. e TTEPITITWON TToU
TTapaTNPEAOETE UYPS TTAVW OTNV PTTaTapIa, KAVTE Ta £EAG:
—ZKOUTTIOTE TTPOCEKTIKA TO UYPO UE €va TTavi. ATTOQUYETE TNV £TTAQN PE TO BEPUQ.
—X¢ TTEPITITWON ETTAPAG YE TO OépUa A Ta PATIO, AKOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW 0dnYiEg:
v’ ZemAUveTe auéowg Pe vepd. OudeTEPOTTOINOTE WE €va ATTIO 08U, OTTWG XUNO
Aepoviou A £UdI.
v’ Ze TEPITITWON ETTOPNAG WE Ta PATIA, SETTAUVETE Pe dpBovo kabapd vepd yia
TouAdyioTov 10 AeTiTd. ZupBouleuteite yiaTpo.

Kivduvog Trupkayidg! ATTo@uUyeTe TO BPOXUKUKAWHO TWV ETAQWV MIAG
AITOOTTaoUéVNG PTTaTapiag. Mnv KAWETE TNV pIrarapia.

7.2 PoprioTéG

= Mnv eTIXEIPACETE TTOTE VA POPTICETE PN ETTAVOPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG.
= AVTIKATAOTAOTE APECWG OTTOIOOATTOTE KAAWDIO XAAAOEL.

= Mnv ekBéoeTe TOV QOPTIOTA OTN BPOXN.

= Mnv avoifete TOV QOPTIOTH.

=  Mnv TTAOTIATEVETE TOV POPTIOTH.

= O QopTIOTAG TTIPOOPICETAI YIa XPATN HOVO OE ECWTEPIKO XWPO.
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8 ®OPTIZH KAI EIZANQrH H A®AIPEZH THZ MIMATAPIAZ

8.1 Evéci§eigc popriorn

>uvdEaTE TO QOPTIOTA OTNV TTPiIfa pEUPATOG

= 2100epd TTPAGCIVO: £TOIMO YIa GOPTION

= AvaBoofrvel KOKKIVo+ ZTaBepd TTPAaCIvo: KaTd Tn @OPTIoN
= 2100epd TTPACIVO + ZTABEPO KOKKIVO : POPTIOTNKE

Inupeiwon: edv n prmrarapia dev TAIPIGlEl CWOTA, ATTOOUVOEOTE TNV Kol
emMIBERAIWOTE OTI TPOKEITAI YIO TO OWOTO HOVTIEAO WTTATOPIOG Trou
OVTIOTOIXEI OTO OUYKEKPIMEVO QOPTIOTH, OTTWG @QAIVETAI OTOV TTiVOKQ
mpodiaypa@wyv. Mnv @opTioeTe GAAN pTTaTOpia A pIraTapio TTou Sev TaIPIAdel
OWOTA OTO QPOPTICTA.

1. Na emTnpeite TOKTIKA TO QOPTIOTH KAl TNV PTTaTapia otav gival o€ oUvdeon

2. Otav oAokAnpwBei n @opTion, BYAATE TO QOPTIOTH AT TNV TTPICA KAI ATTOCUVOEDTE TOV
atd TNV PITaTapia.

3. AQNOTE TNV PUTTOTOPIO VO KPUWOEI EVIEAWGS TTPOTOU TN XPNOIUOTIOINCETE.

4. DuUAEETE TO QYOPTIOTH KAl TNV PTTATAPIA O€ ECWTEPIKO XWPO, HAKPIA aTrd Ta Traudid.

YHMEIQXH: Edv n pmarapia {eoTabei TOAU pETA QMO OUVEXA XPHON TOU
gpyaAgiou, AQAOTE TNV VO KPUWOEI KAl Va QTACEI O€ BEppoKpacia dwpuartiou
mpiv TN @opTioete. 'ETol, €§ao@alilete peyaAUtepn Sidpkeia {whAG OTIG
MTTaTapiEg OOG.

8.2 Ae@aipson/sicaywyn umarapiag

MPOEIAOMOIHZH: MpoToU kdveTe otroladnTroTe PpUBNION, BePBaiwbEeiTE OTI TO
epyaAgio gival OITEVEPYOTTOINMEVO N C@AIPECTE TNV ETAVAPOPTIJONEVN
JTTarapia.

KpaTtrioTe 10 epyaAgio Pe To éva xEpI kal TNV uTTatapia (6) e 1o dAAo.

TomoB£éTnon: mECTE Kal GUPETE TV PTTaTOpia péoa aTtn Bupida Tng YTTaTapiag,
BeBaiwbeiTe OTI 0 PNXAVIOPOG ATTACPAAIONG, OTNV TTHOW TTAEUPA TNG PTTATAPIAG, £XEI
KOUUTTWOEI 0Tn B€0n Tou, KaBwg Kal 6Tl N YTTaTapia gival KOAG oTepewPévn TTPOTOU
apxioeTe TNV epyaocia.

= Agaipeon: MéoTe 10 Pnyaviopd ammac@AAIong TNG PITTATAPIAG Kal, CUYXPOVWG, TPARNAETE
TTPOG Ta £EW TNV PTTaTapia.

9 AEITOYPTIA

9.1 Ekkivnan rou unxaviuarog (Eik. 1)

= Zekivnua: MiéaTe Tautdxpova Tov dIakOTITN-oKavOAaAn (1) kai TN okaveAAn TNG UTTPOCTIVAG
AaBiig (2).

= Xrapdrtnua: AtreAeuBepwaTe €vav atrd Toug dUO SIOKOTITEG-OKAVOAAEG.

= (Mnxavikd @pévo AetTidag) To NAEKTPOVIKO @PEVO KAVEI TIG AETTIOEG VO OTAUOTIOOUV
apéowg péoa oe 0,5 deut. H pikpA Adpyn oTnv TTEPIOXH TOU TTAVW PEPOUG TWV OXITPWY
agpiopoU gival QUOIOAOYIKA Kal eV gival €TTICAMIA OUTE Yia €04G OUTE yIa TO PNXAvNua.

9.2 Komn gpakrwyv 8duvwv

Mpiv EekivAoeTe TNV epyacia oag, SIaAEETE KAadIA pe DIAUETPO OxI JeyaAUTepn atrd 18 xAoT., Kai
KOWTE Ta e £va KAadeuTApl. H TpatrefoeIdnG TOUN avTIGTOIXKEI OTN QUOIKH AVATITUEN TWV QUTWV
Kal £XEI WG aTTOTEAEOPQ TN BEATIOTN AVATITUEN TWV GPAKTWY BAUVWV.
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MpwTa KOWTE TIG TIAEUPEG ATTO KATW TTPOG Ta TTAVW. KquTs TO TTAVW PEPOG BivOVTAG TOU TN
HOop®r) TTou TTPOTIMATE, O€ UBU, OPICOVTIO OXNUA, Gav "OTEyN" 1] OTPOYYUAEUEVO.

= H Aemrida ac@aleiag €xel TTAEUPIKA OTpoyyUAepéva, o axnua giyK-Jayk dOvTIa KOTTHG TTOU
HEILVOUV TOV KivOUVO TpaupaTiopoU. To TTPOOBETO TTPOCTATEUTIKG KATA TNG Kpouong
eUTTOdICEl TO KAWTONUA TOU INYXAVAPATOG OTAV O1 AETTIOEG £pBOUV O€ ETTAQN PE TOIXOUG,
KIYKAIBWUOTA KATT.

= [poooxn! Ta PHETAANKG QVTIKEIYEVA, OTTWG KIYKAIBWHOTA KATT., TTOPpOUV VO KATAGTPEWOUV

TIG AETTIOEG KOTTAG.
10 KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

EA&yxeTe TO pnXAvNud oag TOKTIKA TTPIV EEKIVAOETE TNV £PyOaia.

= Av pia AeTTida KOTTAG KOTAOTPOQE(, TIPETTEI VO ETTIOKEUACTEI ] va avTikaTaaTabei ammd
€CEIOIKEUPEVO KEVTPO GEPPIG TTPIV EPYAOTEITE TTAAI HE TO PNXAVNUQ.

= Metd ammo KGBe epyacia KOTIG, KaBapideTe TN AeTTida KOTIA pE pia poAakA BoupToa Kail éva
TTavi e peuaTd AITTAVTEAAIO, KO WEKACZETE HE TTPOOTATEUTIKO PEUOTSO AGdI dNUIOUPYWVTAG
£va AeTITO OTPWHA TTAvVW 0€ OAGKANPN TN AcTTida.

= Aiatnpeite KaBaPEG TIG OTTEG £EAEPICUOU TOU EPYOAEIOU yIa va pnv utrepBepuavOei To
HOTED.

= Na kaBapifeTe TAKTIKA TO uNXAVNUA JE £va JOAOKO TTavi, Katd TTPOTiuNon JETE aTTo KABE
xpnon. Eav ol Bpwpiég dev Byouv XpNOIUOTIOINCETE JAAQKO UQACUA VOTIOUEVO UE
oatrouvada. Mn XxpnOIMOTTOIEITE TTOTE SIOAUTIKG OTTWG TTETPEAQIO, AAKOOA, appwvia, KTA.
AuTd T SIGAUTIKG PTTOPET va KAvouv {nuIG oTa TTAACTIKG pJEPN.

= ATTOBNKEUETE TO PNXAVNHA PE TO TTAPEXOUEVO TIPOCTATEUTIKO KAAUUUA.

= XpnoigoTroigite HOVO auBEVTIKA £EQPTAUATA KAl AVTAAAQKTIKA.

11 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Tomog POWEBG7530
Tdaon / ouxvétnTa 18v
Mnkog Aemidag 480 xAat
Mrkog KoTTAg 410 xAot
IkavéTnTa KOTIAG 14,5 xAat
TaxutnTa xwpig @opTio 1200 oTpo@ég/min
12 ©OPYBOZX
Tiyég ekTTOPTIAG BopUPBoU PeTPNUEVEG CUPPWVA PE TO OXETIKG TTPpATUTIO. (K=3)
21a0uN NXNTIKAG Trieong LpA 78 dB(A)
2140uN NXNTIKAG 10XU0g LWA 92 dB(A)
MPOZOXH! ®opdre wroadomideg 6TAV N NXNTIKA TiEon gival Tavw amé 85
dB(A).
aw (Kpadaopoi): 1.6 m/s? K =1,5m/s?
13 EMMCYHZH

AuTO TO TTPOIBV £x€l eyyUnon yia TIEPIodO 24 unvwv TTou I0XUEI aTT TNV NUEPONNVia
ayopdig TOU TTPWTOU XProTN.

= AuTH n gyyunon KoAUTITEl OAQ T EAATTWHATA UAIKWV KOl KATAOKEUNG. Agv
oupTrEPIAOPBAVEl HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG £EQPTAUOTA TTOU UTTOKEIVTAI O€
pualoloyikn eBopd, 6TTwG PoUAeudv, KaPPBOUVAKIA, KAAWSIA Kal PIg, f afegoudp OTTWG
TPUTTAvIA, HUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAANEG, KATT., CNMIEG A EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
a1rd KOKA XPAON, OTUXAUOTA i} TPOTTOTTOINTEIG, OUTE ££08a PETAPOPAS.
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Znui€G A/Kal EAATTWHAOTA TTOU TTPOKUTITOUV ATTO KAKA XPAGON, £TTIONG OEV EUTTITITOUV GTOUG
6poUg auTrig TNG €yyunong.

ETiong atrotroiodpeBa kaBe euBUVN yia OTTOIOVOATTOTE CWHATIKG TPAUPATIOPO TTPOKANBET
aTré KoK XPrion Tou gpyaAgiou.

O1 €TTIOKEVEG TTPETTEN VA yivovTal JOVO aTTO €§0UCIOOOTNHEVO KEVTPO ECUTTNPETNONG
TTeEAATWY yia epyaleia Powerplus.

Ma TepIoodTEPEG TTANPOPOPIEG, YTTOPEITE TTAVTA VO KaAEoETE Tov apiBuod 00 32 3 292 92
90.

Otro1adnTTOTE PETAPOPIKA £§0da Ba £MBapUvouv TTAvTa ToV TTEAATN, EKTOG av EXEl
ouUPEWVNOBEi JIOPOPETIKA YPATITWG.

EvrouToig, dev ptropei va eyepBei kapia agiwan gyyunong av n {nuid Tou pnxavAuoTog
gival atroTéAeopa TrTapapeAnNUévng oUVTAPNONG 1 UTTEPPOPTWONG.

ATTOKAEIETAI KATNYOPNMATIKG aTTd TNV £yyUnon oTroladATTOTE {nUIG TTPOKUWE AT
€10XWPNON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPUEVN CNUIG (OKOTTIMG
) atré peydAn amepiokeyia), akatdAANAn xpAon (Xprion yia okoTroUg yia TOUG OTToioug N
ouokeur] 8ev gival Kat@AANAN), adé€ia xprion (TT.x. apéAgIa TAPNONG Twv OdNYIWV TTOU
divovTal 0To gyXeIpidIo), avemTAdEId GuVapUoAdyNnan, TTAREN aTTO KEPAUVO, GRAAUA TAONG
OIKTUOU pelpaTog. AuTr n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKNA.

H amodoxn afiwaswv eyylnong 8ev YTropei TToTé va 0dNyACEl O€ TTapATaon TG TTEPIOSOU
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TTePIGdoU eyyUuNong OTNV TIEPITITWON AVTIKATACTACNG PIAG
OUOKEUNG.

O1 cuokeuég ) Ta e€apTAPATa TTou avTikaBioTavral Bacel eyylnong, TrepIEpXoVTal OTNV
kaToxn Tng Varo NV.

Alatnpoupue 1o dikaiwpa va armoppiyoupe KaBe agiwaon otrou dev gival duvari n
emBeBaiwon TNG ayopdg 1y dev gival Gapég Qv To TTPOIGV £xel oUVTNPNBE CWOTA.
(KaBapég otrég agpIopoU, TOKTIKF) GUVTAPNON 0T KAPBOUVAKIA, KATT.)

Mpétel va kpatAoETE TNV ATTOdEIEN Ayopag WG TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIag ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

To pnxdvnud cag TTPETTEl VA ETTICTPAPEI OTOV TTPOUNBEUTH) OAG PN OTTOOUVAPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTA KaBapn KaTaoTaon, (ME0a OTNV apXIKr) TOU TTAQOTIKA CUCKEUAOIa, av

10X UEl yIa TO TTPOIOV), CUVOOEUOHEVO aTTO TNV ATTOdEIEN ayopdG.

Mpétel va @opTileTe TO epyaAeio oag ToUAGxIoTov 1 @opd Tov PAvVaA yia va eEA0@AAICETE TN
BéATIoTN AeiToupyia Tou.

14 NEPIBAAAON

Av TO unXavnud oog TTPETTEN VO AVTIKOTOOTABE! JETG OTTO TTApATETAPEVN XPRAON, UNV

Ta atmmoppipypaTa Tou TTapdyovTal atrd Ta NAEKTPIKE pnxavAipoTa &ev TTOpoUlE va

— TO TETALETE OTA OIKIAKA ATTOPPIMMATA, OAAG XPNOIUOTTOINOTE £vav acpaAn yia 1o
- TePIBAAAOV TPATTO.
X

Ta €TTEEEPYATTOUNE OTTWG TA OIKIOKA aTTOppiduaTa. MpovonaTe yia TNV avakUKAwGen
ekei omou eival d1aBéaipeg o KATAAANAEG eykaTaoTAoEIG. ZUPPBOUAEUBEITE TOUG
TOTIKOUG QOPEIG ] TOV AVTITTPOOWTTO VIO CUUBOUAEG OXETIKA PE TN CUAAOYH Kl TNV
améppIyn.
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EAHI%ZH ZYMMOPO®OQIHZ -

HVARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, dnAwvel 6Ti TO KATWOI

TTPOIGV: Yahidl MmropvTtoUpag
EUTTOPIKO ONuaA: POWERplus
MOVTEAO: POWEBG7530

gival oUPQWVO PE TIG BACIKEG ATTQAITACEIG KOl GANEG OXETIKEG OIATASEIG TWV EPOAPPOOTEWV
Eupwtraikwv Odnyiwv, pe BAan TNV EQAPPOYR TWV EUPWTTAIKWY EVAPUOVIGUEVWY TTPOTUTTWV.
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POWEBP LVUS POWEBG7530 HR
ELEKTRICNE SKARE ZA ZIVICU ER 18V 480MM
POWEBG7530

1 UREDBAJ

Skare za Zivicu se mogu koristiti samo za podrezivanje Zivice, grmlja i Zbunja. Upotreba $kara
u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama mogu ostetiti Skare ili nanijeti ozbiljnu ozljedu
rukovatelju i stoga je izri€ito zabranjena.

Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

procitajte ovaj priruénik i opée upute o sigurnosti. Ove upute €ine sastavni

UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
dio opreme elektricnog alata, pa i u sluéaju prodaje drugom vlasniku.

2 OPIS (SL. A)

1. Sklopka za uklju€ivanje 5. Sigurnosni poklopac noza

2. Pomoc¢ni rukohvat + sigurnosna 6. Baterijski paket (NIJE UKLJUCEN)
sklopka 7. Gumb za oslobadanje baterijskog
Stitnik paketa
Noz 8. Punja& (NIJE UKLJUCEN)

POPIS SADRZAJA PAKETA

Uklonite sav ambalazni materijal.

Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neosteceni.

= Ambalazni materijal sauvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

=EE) AW

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

>

Sakre za Zivicu Sigurnosni zastitni poklopac
Sigurnosni poklopac noza Upute za uporabu

Ako dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se vaSem prodavacu.

&

4 SIMBOLI

U ovom priruéniku i/ili na stroju koriste se simboli:

Oznacava opasnost od tjelesne Nosite zastitnu obucu radi
ozljede ili oStecenja alata. zastite svojih stopala.

Pazljivo procitajte upute. @ Nosite zastitne rukavice.

Ruke drzite dalje od
nozeva, nemojte doticati
nozeve pri pokretanju ili
kori$tenju uredaja.

Nosite zastitu za sluh. Nosite
zastitu za odi

D>
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POWERPLUS POWEBG7530 HR
Ne koristite stroj nikada ako
@ pada kiSa ili u vlaznim u mokrim =d U prasnjavim uvjetima
uvjetima rada. Vlaga predstavlja nosite masku
opasnost od elektri¢nog udara.
Stroj Il razreda — Dvostruka

U skladu s bitnim

In |20Iacuq— Nue potreban utika¢ c € zahtjevima Europskih
s uzemljenjem. (samo za M
Ly direktiva.
punjac)
Punja¢ i baterijski paket ne Baterijski paket ili punja¢
izlazite vodi ne bacajte u vatru
E - Ly .
-.1{“ I Okolna temperatura maks. Bateriju i punjaC koristite
0] o - isklju€ivo u zatvorenim
40 °C. (samo za bateriju) -
\Max. 40°C) prostorijama.

5 OPCA UPOZORENJA O ELEKTRICNIM ALATIMA

PazZljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje svih uputa i upozorenja
moze dovesti do elektriénog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede. Sva upozorenja i upute spremite
za buduce potrebe. Pojam "elektri¢ni alat" se u upozorenjima odnosi na sve vaSe alate s
mreznim napajanjem (s prikljuénim kabelom) ili s baterijskim napajanjem (bez priklju¢nog
kabela).

5.1 Podrucje za rad

= Podrugje za rad odrzavajte €istim i dobro osvijetlienim. Neuredna i tamna mjesta za rad
pogoduju nezgodama.

= Nemojte koristiti alate s napajanjem u eksplozivnom okruzenju, kao $to je neposredna
blizina zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada.
Odvlaéenjem va$e paznje mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektri¢na sigurnost

= Uvijek provjerite da li napon napajanja odgovara naponu navedenom na nazivnoj plogici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici. Nikad i ni na koji na¢in nemojte vrsiti
preinake na utikaCu. Nemojte koristiti prilagodne utikace za napajanje elektricnog alata s
uzemljenjem. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice ¢e smanijiti opasnost od
elektricnog udara.

= |zbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektri€nog udara se povecava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrSinom ili tlom.

= Nemojte izlagati vas$ elektriCni alat kisi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u vaSe elektri¢ni
alat ¢e povecati opasnost od elektricnog udara.

= S priklju¢nim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuéni kabel nikad ne koristite za no$enje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, oStrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i prignjeceni kablovi
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

=  Pri koriStenju elektricnog alata na otvorenom prostoru koristite produzni kabel koji je
prikladan za vanjsku upotrebu. Upotreba kabela koji je prikladan za vanjsku upotrebu ¢e
smanijiti opasnost od elektricnog udara.

= Ako je koriStenje elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezno, Koristite izvor
napajanja koji je zasticen strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Upotreba SZS ¢e smanjiti
opasnost od elektriénog udara.
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POWERPLUS POWEBG7530 HR

5.3 Osobna sigurnost

= Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate i ponaSajte se razumno pri
koristenju elektricnog alata. Nemojte raditi s elektri€nim alatom ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s elektricnim alatom
moze dovesti do ozbiljne ozljede.

= Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o¢i. Sigurnosna oprema poput maske
protiv prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige li stitnika za usi, kad se pravilno koriste
moze umanijiti ozljede.

= Izbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Pobrinite se da prije priklju¢ivanja alata na izvor
napajanja, sklopka bude isklju¢ena. NoSenje elektri¢nog alata s prstom na sklopci za
ukljucivanje ili njegovo prikljucivanje na elektri¢nu uti¢nicu dok je sklopka uklju¢ena, ¢e
pogodovati nezgodama.

= Skinite s alata sve klju¢eve za podeSavanie ili pritezanje prije uklju€ivanja njegovog
napajanja. Zatezni ili klju¢ za podeSavanije koji ostane prikljuen s rotiraju¢im dijelom alata
moze dovesti do osobne ozljede.

= Nemojte se naginjati. U svakom trenutku stojte stabilno na nogama. Na taj nacin ¢ete
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji posjeduju priklju¢ak za postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, pobrinite
se da budu prikljueni i da se koriste na prikladan nacin. KoriStenje takvih uredaja moze
smanjiti opasnosti u vezi s praSinom.

5.4 Koristenje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemojte preopterecivati elektri¢ni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom Cete posao obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Nemojte Koristiti alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuditi ili iskljuciti. Svaki alat koji ne

= Prije svakog podeSavanja, izmjene nastavaka ili spremanja, elektri¢ni alat odvojite od
izvora elektriénog napajanja. Ova preventivna sigurnosna mjera ¢e smanijiti opasnost od
nehoti€nog pokretanja elektricnog alata.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece i nemojte dozvoliti rad s njime
osobama koje nisu upoznate s alatom ili s ovim uputama. elektri¢ni alati su opasni u
rukama neuvjezbanih korisnika.

= Odrzavaijte elektri¢ni alat. Provjerite da pokretni dijelovi alata nisu razdesSeni ili zakoceni,
da nema slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na rad elektri¢nog alata.
Ako ima oStec¢enja, svakako ih prije koriStenja otklonite. Mnoge nezgode su nastale
upravo zbog slabog odrzavanja elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte oStrima i €istima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti ostri, ¢e se smanijiti vjerojatnost zaglavljivanja i upravljanje takvim
alatom ce biti olakSano.

= Koristite elektri€ni alat, prikljucke, alatne nastavke, itd. u skladu s ovim uputama i na nacin
koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom racuna o uvjetima
za rad i o radu koji treba obaviti. Upotreba elektricnog alata za radnje za koje on nije
predviden, mozZe dovesti do opasnih stanja.

5.5 Servis
= Servis vasega elektricnog alata povjerite kvalificiranom tehni¢aru i koristite samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Na taj nacin cete zadrzati sigurnost vasega elektricnog alata.

6 DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA SKARE ZA ZIVICU

Sve dijelove vaseg tijela dalje od ostrice rezaca. Ne uklanjajte izrezane ostatke bilja niti ne
drzite biljke koje reZete dok se oStrice mi€u. Prilikom ¢iS¢enja zapetljanog biljnog
materijala provijerite je li sklopka isklju¢ena. Trenutak nepaznje pri uporabi Skara za Zivicu
moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.
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Skare za Zivicu nosite drzeéi ih za rucku dok je o$trica reza¢a zaustavljena. Prilikom
transporta ili skladiStenja Skara za Zivicu uvijek stavite poklopac reznog dijela alata.
Pravilno rukovanje Skarama za zivicu smanjit ¢e mogucnost tjelesnih ozljeda zbog ostrica
rezaca.

= Elektri¢ni alat drzite samo na za to namijenjenim izoliranim povrSinama jer rezna oStrica
tijekom rada moze dodirnuti sakriveno ozi¢enje. Rezne ostrice koje dotaknu vodi¢ pod
naponom mogu dovesti napon na neizolirane metalne dijelove elektricnog alata te
prouzrociti strujni udar za rukovatelja.

= Nosite zastitu za usi.

= Preporucuje se upotreba diferencijalne sklopke s nazivnom diferencijalnom strujom od 30
mA ili nize.

=  Prilikom obrezivanja izbjegavajte dodir s predmetima poput Zi¢ane ograde ili okvira za
podupiranje biljki. Dodir takvih predmeta moze ostetiti nosac ostrica.

= Skare za Zivicu &vrsto drzite objema rukama i to jednom rukom na straznjem, a drugom
rukom na prednjem rukohvatu. Palac i prste drZite ¢vrsto stisnutima.

6.1 Druge opasnosti

Cak i kada se alat koristi na propisani nagin nije moguce ukloniti sve druge opasnosti. Sljedece
opasnosti povezane su s konstrukcijom i dizajnom alata:

Ostecenje pluéa ako se ne koristi u¢inkovita maska za prasinu

Ostecenje sluga ako se ne koriste u€inkovite zastitne slusalice

Zdravstveni problemi koji su rezultat emisije vibracija ako se elektricni alat koristi tijekom duljih
vremenskih perioda ili ako se ne rukuje na pravilan nacin i ne odrZava se pravilno.

7 DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE | PUNJACE
Koristite samo baterije i punjace primjenjive za ovaj alat.

7.1 Baterije

= Niu kojem slu€aju ne poku$avaijte otvoriti.

= Ne spremajte na mjestima na kojima temperatura moze premasiti 40 °C.

= Punite samo pri okolnim temperaturama izmedu 4 °C i 40 °C.

= Baterije ¢uvajte na suhom i hladnom mjestu (5 °C - 20 °C). Nikad ne spremajte
ispraznjene baterije.

= Najbolje je redovito prazniti i ponovno puniti litij-ionske baterije (najmanje 4 puta godisnje).
Idealno punjenje za dulje €uvanije Litij-ionske baterije je 40 % kapaciteta.

= Prilikom odlaganja baterija, pridrzavajte se uputa navedenih u poglavlju “Zastita okolisa”.

= Ne stvarajte kratke spojeve. Ako se dogodi spoj izmedu pozitivnog (+) i negativog (-)
prikljucka izravno ili zbog nehoti€nog dodira s metalnim predmetima, baterija je kratko
spojena i poteci ¢e velika struja uzrokujuci stvaranje topline koja moze dovesti do
probijanja kuéista ili pozara.

= Ne zagrijavajte. Ako se baterije zagriju iznad 100 °C mogucée je ostecivanje brtvi,
izolacijskih odvajajucih dijelova i ostalih polimerskih komponenti §to moze prouzrogiti
istjecanje elektrolita i/ili unutarnji kratki spoj Sto ¢e dovesti do stvaranja topline koja ¢e
uzrokovati probijanje ili pozar. Nadalje, ne izlaZite baterije vatri jer mozZe nastati eksplozija
i/ili naglo izgaranje.

= U ekstremnim uvjetima moze nastati istjecanje baterije. Kad primijetite tekuc¢inu na bateriji,
ucinite sljedece:

—Pazljivo obrisite teku¢inu krpom. Izbjegavajte dodr s kozom.
—U slu€aju dodira s kozom ili okom, slijedite upute u nastavku:
v' Odmah isperite vodom. Neutralizirajte blagom kiselinom poput limunovog soka ili
octa.
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v" U slucaju dodira s o¢ima, bogato ispirite ¢istom vodom najmanje 10 minuta.
Savjetujte se s lijeCnikom.

Opasnost od pozara! Izbjegavajte kratko spajanje kontakata odvojene
baterije. Ne palite bateriju.

7.2 Punjaci

= Nikad ne pokuSavajte puniti nepunjive baterije.

= Odmah zamijenite oStecene kabele.

= Ne izlazite vodi.

= Ne otvarajte punjac.

= Ne sondirajte punjac.

= Punjac je namijenjen isklju€ivo za uporabu u zatvorenim prostorima.

8 PUNJENJE | UMETANJE ILI UKLANJANJE BATERIJE

8.1 Indikacije punjaca

Punja¢ spojite na zidnu utinicu

= Stalno zeleno: spremno za punjenje

= Trepcuce crveno + Stalno zeleno: punjenje
= Stalno zeleno + crveno stalno : napunjeno

Napomena: ako se baterija ne moze pravilno umetnuti, odspojite je i
provjerite da je paket baterije odgovaraju¢eg modela za ovaj punja¢ kao sto
je navedeno u tablici s karakteristikama. Nemojte puniti nijedan drugi
baterijski paket ili bilo koji baterijski paket koji se ne moze pravilno umetnuti
u punjac.

Cesto nadzirite punjad i baterijski paket dok su spojeni

Punjac iskopCajte i odspojite ga od baterijskog paketa kad ste zavrsili.
Pri¢ekajte da se baterijski paket u potpunosti ohladi prije upotrebe.

Punja¢ i baterijski paket ¢uvajte u zatvorenom prostoru, izvan dohvata djece.

Eal Sl

NAPOMENA: Ako je baterija vru¢a nakon kontinuirane upotrebe alata, pustite
da se ohladi na sobnu temperaturu prije punjenja. To ¢e produljiti zivotni
vijek baterija.

8.2 Uklanjanje / umetanje baterije

UPOZORENUJE: Prije bilo kakvih podesavanja uvjerite se da je alat isklju¢en
ili uklonite baterijski paket.

Alat drzite jednom rukom, a baterijski paket (6) drugom.

Za umetanje: baterijski paket gurnite u leziSte, provjerite da je osigura€ na straznjoj strani
baterije uskoCio na svoje mjesto i da je baterija u¢vrSéena prije poCetka rada.

Za uklanjanje: Pritisnite osigura¢ baterije i istovremeno izvucite baterijski paket.

KORISTENJE

9.1 Pokretanje stroja (Sl. 1)
= Ukljucivanje: istodobno pritisnite sklopku okidac¢a (1) i okida¢ prednje rucke (2).
= |sklju€ivanje: otpustite jednu od sklopki.

©
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POWERPLUS POWEBG7530 HR

= Elektroni¢ka ko€nica zaustavlja nozeve nakon samo 0,5 sekundi. Mali bljeskovi u
podrucju otvora za ventilaciju su normalni i ne¢e dovesti do oste¢enja stroja.

9.2 Rezanje Zivice

Prije nego pocnete raditi, izaberite grane s promjerom manjim od 18 mm i odsijecite ih vrtlarskim

Skarama. Trapezni rez odgovara prirodnom razvoju biljki i dovodi do optimalnog rasta Zivice.

= Prvo rezite bo¢ne strane odozdo prema gore. Odrezite gornji dio daju¢i mu Zeljeni oblik,
obiéni ravni oblik, poput krova ili zaobljeno.

= Sigurnosni noz ima popre¢no zaobljene i cik-cak rasporedene rezne zube kako bi se
smanjila opasnost od ozljede. Dodatna zastita od udara umanjuje nekonvencionalne
povratne udarce kad noz uze u zahvat sa zidovima, ogradom itd.

= Oprez! Metalni zapreke poput ograda, itd. mogu oStetiti noZzeve za rezanje.

ﬂ)KORBTENJE
Redovito provjeravajte stroj prije svakodnevnog pokretanja vozila.

= Osteceni noZevi za rezanje se moraju popraviti ili zamijeniti u oviaStenom servisu prije
upotrebe stroja za rad

= Nakon svakog rezanja ocistite noz za rezanje mekom ¢etkom i krpom koju ste natopili u
ulju i poprskajte tanki sloj ulja po noZevima premazite ih natopljenom krpom po nozevima.

= Uvijek odrzavajte utore za usis zraka na kucistu motora Cistima

= Nikad nemojte Cistiti ili vodom poprskati stroj. Ocistite kuciSte motora samo vlaznom
krpom i nikad ne koristite deterdZente ili otpala! Oni bi mogli ostetiti dijelove stroja. Na
kraju pazljivo osusite kuciste motora.

= Spremite stroj s isporu€enim zastitnim poklopcem.

= Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.

11 TEHNICKI PODACI

Vrsta POWEBG7530
Napon 18v
Duljina noza 480 mm
Duljina rezanja 410 mm
Kapacitet rezanja 14,5 mm
Brzina bez optereéenja 1200 o/min
12 BUKA
Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovarajuc¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 78 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 92 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od 85
dB(A).

aw (Vibracije): 1.6 m/s? K =1,5m/s?
13 JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi 24 mjeseci od datuma kad ga je kupio prvi kupac.

= Ovo jamstvo obuhvaca sve nesavrSenosti u materijalu i proizvodniji iskljucujuéi: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobitajene istroSenosti i kidanja poput leZajeva,
Cetkica, kabela i utikaCa ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
ostecéenja ili kvarove nastale zbog pogres$ne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
ukljuceni troskovi prijevoza uredaja.
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Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuce upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuéeg nacina koristenja alata.

Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.
ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.
Transportne troskove u svim slu¢ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

Istodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStec¢enje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

Iz jamstva se definitivno izuzimaju oStec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestrué¢ne montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

Uredaiji ili dijelovi ¢ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasniStvom
Varo NV.

Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u sluc¢aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugliene Cetkice treba redovito servisirati...)

Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o€i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.

Alat treba puniti najmanje jednom mjesecno da bi se osigurao optimalan rad.

14 OKOLIS

Ako Vas uredaj treba zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne odlazite ga u ku¢ni
otpad nego ga odloZite na nacin koji je siguran za okolis.

Otpad koji nastaje od dijelova elektricnih uredaja se ne smije odlagati u normalni
kuc¢ni otpad. Molimo reciklirajte u najblizem postrojenju za reciklazu. Provjerite s
lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozZete reciklirati uredaj.
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15 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

C

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Elektricne Skare za zivicu
Marka: POWERplus
Broj stavke: POWEBG7530

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢€e izjavu uciniti nistavnom.

Europske norme (ukljucujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako postoje);
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EG
2000/14/EG AnnexV  LwA 89dB(A) / 92dB(A)

Europske uskladene norme (uklju€ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje);

EN60745-1: 2009

EN60745-2-15: 2009

EN55014-1: 2006

EN55014-2: 2015

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

Eric de Boer
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
Datum: 24/10/2017
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TRIMER ZA ZIVU OGRADU 18V 480MM
POWEBG7530

1 PRIMENA

Trimer za zivu ogradu treba koristiti samo za SiSanje Zive ograde, zbunja i grmlja. Svaka druga
upotreba ovog trimera, koja nije obuhvacena u ovom uputstvu za upotrebu, bi mogla da osteti
trimer ili da izazove ozbiljnu povredu operatera i zbog toga se izri€ito isklju€uje iz oblasti primene.
Ovaj alat nije odgovarajuci za profesionalnu upotrebu.

za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog uredaja. Vas

UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo uputstvo
@ elektricni alat treba da date drugim korisnicima isklju€ivo zajedno sa ovim

uputstvima.

2 OPIS (SL. A)
1. Okidni prekida¢ 6. Baterijski paket (NIJE OBUHVACEN
2. Pomocna drSka + sigurnosni ISPORUKOM)

prekidac 7. Dugme za oslobadanje baterijskog
3. Stitnik paketa
4. Noz 8. Punja¢ (NIJE OBUHVACEN
5. Navlaka ISPORUKOM)
3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA
= Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.
= Uklonite preostalo pakovanje i umetke kori§éene pri pakovanju (ukoliko ih ima).
= Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektricni kabl, utika€ elektri€énog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u vas lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju igrati
sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

Trimer za Zivu ogradu Stitnik
Navlaka Uputstvo za upotrebu

‘ . Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oSte¢eni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.

4 SIMBOLI
Sledeci simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:
Oznacava rizik od
povredivanja osoba ili
oStecenja alata.

@ Procitajte uputstvo pre @

Preporucuje se noSenje
zastitnih cipela.

upotrebe. Nosite rukavice.
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@

Nosite zastitne naocare i
zastitu za sluh.

7

Drzite ruke na udaljenosti od
ostrica; ne dodirujte ostrice
prilikom pustanja uredaja u rad
i tokom rada.

®

Nikada nemoijte raditi sa
ovom masinom na kisi ili po
vlaznim ili mokrim uslovima.
Vlaga predstavlja rizik od
strujnog udara.

R

Nosite zastitnu masku u
prasnjavim uslovima.

=

Uredaj klase Il — Dvostruka
izolacija — Nije potrebna
uzemljena uti¢nica (samo za
punjag).

M
m

U skladu sa neophodnim
zahtevima evropskih direktiva.

Ne izlazite vodi punjac i
baterijski paket.

B

Nemojte da spaljujete
baterijski paket ili punjac.

S

T O

|Max. 20°c)

Temperatura okolne sredine
max. 40 °C (samo za
baterija).

D

Koristite bateriju i punja¢ samo
u zatvorenim prostorijama.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja i
uputstava, moze doci do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i
uputstva saCuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektriCni alat* u upozorenjima odnosi se na
elektricni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri€ni alat sa napajanjem na baterije
(bezi¢ni).

51

5.2

Radna oblast
Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetlienom. Nezgode se ¢eS¢e deSavaju u
neurednim i mra¢nim oblastima.
Elektricne alate nemoijte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.
Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektricna bezbednost
Uvek proveravajte da li napon elektricne mreze odgovara naponu na plogici sa
nominalnim vrednostima.
Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemaoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik od elektriénog udara.
Izbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji vedi rizik od elektricnog udara.

Elektri¢ni alat ne izlazite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji veci rizik od
elektri¢nog udara.
Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili iskljucivanje
elektri¢nog alata. Kabl Guvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili

zapleteni kablovi povecavaju rizik od elektri€cnog udara.

Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, Kkoristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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= Ako ste primorani da elektricne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektri¢énog udara.

5.3 Liéna bezbednost

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektrini alat. Elektri¢ni alat
nemoijte koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koris¢enja elektricnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriSéenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uti¢nicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljucujete u struju dok je prekida¢ u uklju¢enom polozaju moze
dodi do nezgoda.

= Pre ukljuCivanja elektricnog alata, uklonite sve alatke za podeS8avanje uredaja i kljuCeve za
odvijanje. Ako je kljuc il komad alata pri€vrS¢en za rotirajuéi deo elektricnog alata, moze
doci do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete taCke van vaSeg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektricnim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite raCuna
da oni budu priklju€eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanjiti
opashosti vezane za prasinu.

5.4 Koriscéenje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemojte ocekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego $to on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. Elektri¢ni alat e postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se Kkoristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utikac iz izvora napajanja pre bilo kakvog podesSavanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroZznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
ukljucivanja elektri¢nog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektri€nim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu€ene za rad sa njima.

= QOdrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu€aju oStecenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektricnih alata.

= Alate za seCenje odrzavajte oStrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se€enje sa oStrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.
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5.5 Servisiranje
= Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi iskljucivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

6 DODATNA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA ZA TRIMERE ZA ZIVU
OGRADU

= Drzite sve delove tela na udaljenosti od rezne ostrice. Nemojte uklanjati iseGeni materijal
niti drzati materijal koji treba iseci kada su seciva u pokretu. Osigurajte da prekida¢ bude u
polozaju "isklju¢eno" kada Cistite zaglavljeni materijal iz uredaja. Trenutak nepaznje
prilikom upravljanja trimerom za Zivu ogradu moze da dovede do teSke telesne povrede.

= Nosite trimer za Zivu ogradu drzeci ga za drSku i sa zaustavljenim nozem. Kada
transportujete ili odlaZete trimer za Zivu ogradu uvek stavite navlaku reznog uredaja.
Pravilno rukovanje trimerom za Zivu ogradu ¢e smanijiti mogucnost telesne povrede
reznim oStricama.

= Ovaj elektricni alat drzite za izolovane povrsine rukohvata zbog toga Sto rezna ostrica
moze da dode u kontakt sa skrivenim provodnicima. Rezne ostrice koje dodu u kontakt sa
"Zivim" provodnicima mogu da "ozive" izlozene metalne delove elektricnog alata i mogu da
izazovu elektri¢ni udar kod operatera.

= Nosite zaétitu za sluh.

= Preporucije se upotreba ZUDS-a (zastitni uredaj diferencijalne struje) sa strujom
iskljucivanja kola ne ve¢om od 30 mA.

= Tokom seCenja, osigurajte da ne dodirujete predmete kao $to su Zi€ane ograde ili okvirni
drzaci za biljke. Ukoliko se to dogodi moze da dode do ostecenja seciva.

= Cuvrsto drzite trimer za Zivu ogradu sa obe ruke, tako da jedna ruka bude na zadnjoj a
druga na prednjoj dr8ci. Palac i prsti moraju ¢vrsto da obuhvataju dr8ku.

6.1 Zaostali rizici

Cak i kada se ovaj alat koristi na propisani nadin nije mogudée eliminisati sve zaostale faktore

rizika. Slededi rizici se mogu pojaviti vezano za konstrukciju i dizajn alata:

= Ostecenje pluca ukoliko se ne nosi efikasna maska za zastitu od prasSine.

= Ostecenje sluha ukoliko se ne nosi efikasna zastita za sluh.

= Ostecenja zdravlja koja su rezultat emisije vibracija ukoliko se ovaj elektri¢ni alat koristi u
duzem vremenskom periodu ili ukoliko se njime ne upravlja na odgovarajuci nacin ili
ukoliko se ne odrzava pravilno.

7 DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA BATERIJE | PUNJACE

7.1 Baterije

= Nikada ne poku$avaijte da iz bilo kog razloga otvorite baterije.

= Ne Cuvajte na mestima na kojima temperatura moze da bude veéa od 40 °C.

= Punite samo na temperaturama okolne sredine izmedu 4 °C i 40 °C.

= Baterije ¢uvajte na suvom i hladnom mestu (5 °C — 20 °C). Nikada ne ¢uvaijte baterije u
ispraznjenom stanju.

= Zalitijum-jonske (Li-ion) baterije je bolje redovno praznjenje i punjenje (najmanje 4 puta
godi$nje). Idealno punjenje za dugotrajno €uvanje litijum-jonske baterije 40% kapaciteta.

= Kada odlazete baterije u otpad, pratite uputstva data u odeljku "Zastita Zivotne sredine".

= Ne izazivajte kratke spojeve. Ukoliko se spoj ostvari direktno izmedu pozitivnog (+) i
negativnog (-) prikljuc¢ka ili nenamernim kontaktom sa metalnim predmetima, dolazi do
kratkog spoja baterije i proticanja intenzivne struje izazivajuéi stvaranje toplote $to moze
dovesti do loma kucista ili pozara.

= Ne zagrevajte. Ukoliko se baterije zagreju do iznad 100 °C, moze do¢i do o$tec¢enja
zaptivki i izolatora kao i ostalih komponenti od polimera $to za posledicu ima curenje
elektrolita i/ili unutrasnjih kratkih spojeva $to dovodi do stvaranja toplote izazivajuc¢i lom ili
pozar. Pored toga ne bacaijte baterije u vatru, moze do¢i do eksplozije i intenzivhog
gorenja.

Copyright © 2018 VARO Strana |5 Www.varo.com



POWERPLUS POWEBG7530 SR

= U ekstremnim uslovima moze doéi do curenje baterija. Kada uocite te€nost na bateriji
postupite na sledeéi nacin:
—Pazljivo obrisite te€nost pomoéu krpe. Izbegavajte kontakt sa kozom.
—U slucaju kontakta sa kozom ili o€ima, postupite prema slede¢im uputstvima:
v' Odmah isperite vodom. Neutralisite blagom kiselinom kao $to je to sok od limuna ili
sirée.
v" U slu€aju kontakta sa o¢ima, obilno ispirite ¢istom vodom u trajanju od najmanje 10
minuta. Konsultujte lekara.

Opasnost od pozara! Izbegavajte izazivanje kratkih spojeva na kontaktima
izvadene baterije. Nemojte da spaljujete bateriju.

7.2 Punjaci

= Nikada ne pokuSavajte da punite baterije koje nisu punjive.

= Odmah dajte da se zamene osteceni kablovi.

= Ne izlaZite vodi.

= Ne otvarajte punjac.

= Ne sondirajte punjac.

= Punja¢ je namenjen samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

8 PUNJENJE | UMETANJE ILI UKLANJANJE BATERIJE

8.1 Indikatori punjaca (sl. 1)

Priklju€ite punjac na uti€nicu elektricne mreze.
= Zelena boja: spreman za punjenje

= Trepcuce crveno + stalno zeleno: punjenje.
= Puno zeleno + stalno crveno: napunjeno.

Napomena: ako baterija ne moze pravilno da se umetne, izvadite je i proverite
da li je model odeljka za baterije odgovarajuci za taj punjaé, kao Sto je
prikazano na dijagramu specifikacija. Nemojte puniti druge odeljke za
baterije niti one koji ne mogu bezbedno da se umetnu u punja¢.

Cesto nadgledaijte punja¢ i odeljak za baterije dok su povezani s napajanjem.

Kada zavrsite, izvadite utika¢ punjaca iz uticnice i izvadite odeljak za baterije iz punjaca.
Neka se odeljak za baterije potpuno ohladi pre nego $to ga upotrebite.

Drzite punjac i odeljak za baterije u zatvorenom prostoru i van domas$aja dece.

rODNPE

NAPOMENA: Ako se baterija zagreje nakon neprekidne upotrebe u alatki,
neka se pre punjenja ohladi na sobnoj temperaturi. To ée bateriji produziti
rok trajanja.

8.2 Uklanjanje/lumetanje baterija (sl. 1)

UPOZORENJE: Pre bilo kakvih podesavanja proverite da li je alatka
iskljucena ili uklonite odeljak za baterije.

Za instaliranje: stavite odeljak za baterije u priklju¢ak i pre poCetka operacije proverite da li
se spojnica za otpustanje na zadnjoj strani baterije spustila na svoje mesto i dali je
baterija bezbedno postavljena.

Za uklanjanje: pritisnite spojnicu za otpustanje baterije i istovremeno izvucite odeljak za
baterije.
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9 RAD

9.1 Pokretanje masine (sl. 1)

= Uklju€ivanje: pritisnite istovremeno okidni prekida¢ (1) i prekida¢ na prednjoj drsci (2).

= Isklju€ivanje: otpustite jedan od ta dva prekidaca.

= Mehanicka kocnica seciva odmah zaustavlja seciva u roku od 0,5 sekundi; malo
varni¢enje u zoni gornjih proreza za ventilaciju je normalno i nece naneti Stetu ni vama ni
masini.

9.2 Secenje Zive ograde

Pre pocetka rada, izaberite grane pre¢nika ne veceg od 18 mm i isecite ih makazama za

orezivanje. Trapezoidni rez odgovara prirodnom rastu biljaka i rezultira optimalnim rastom zive

ograde.

= Prvo isecite obe bo¢ne strane od podnozja do vrha. Isecite gornji deo dajuci mu zeljeni
oblik, ravan horizontalni oblik, oblik krova ili zaobljen oblik.

= Bezbednosni noz ima bo¢no zaobljene i razmetnute zupce kako bi se smanjila opasnost
od povrede. Dodatnom zastitom od udara izbegava se nezgodan povratni udarac kada
seCiva dodu u kontakt sa zidovima, ogradama, itd.

= Oprez! Metalne prepreke kao ograde, itd. mogu da oStete rezne ostrice.

10 CISCENJE | ODRZAVANJE

= Redovno pregledajte svoju masinu pre po¢etka rada.

= Ostecene nozeve mora da popravi ili zameni kvalifikovani serviser pre poCetka rada sa
masinom.

= Nakon svake operacije se€enja oc€istite noz mekom ¢etkom i krpom sa uljem za
podmazivanje i rasprsite tanak sloj zastitnog ulja na ceo noz.

= Uvek odrzavajte proreze za ventilaciju na ku¢iStu motora €istim.

= Nikada nemojte da prskate masinu vodom; kuc¢iste motora Cistite samo vlaznom krpom i
nikada nemojte da koristite ni deterdZente ni rastvarace! Oni bi mogli da uniste plasti¢ne
delove masine. Na kraju, pazljivo osusite kuciste motora.

= Masinu odlozite i Cuvajte samo sa zastitnom navlakom.

= Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne delove.

11 TEHNICKI PODACI

Tip POWEBG7530
Nominalni napon 18V
Duzina noza 480 mm
DuzZina secenja 410 mm
Kapacitet seCenja 14,5 mm
Brzina u praznom hodu 1200 /min

12 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 78 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 92 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije): 1,6 m/s? K=1,5m/s?
13 GARANCIJA

= Qvaj proizvod je pod garancijom 24 meseci ra¢unajuci od dana kupovine od strane prvog
korisnika.
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Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne uklju€uje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobic¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troskove transporta.

Ostecenja i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvacéeni
odredbama ove garancije.

Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

Popravke se mogu vrsiti samo u ovla§¢enom centru korisni¢ke sluzbe za Powerplus alate.
ViSe informacija moZete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

Sve troskove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
osStecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

Ova garancija apsolutno ne obuhvata osteé¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.
Prihvatanje reklamacija obuhvacenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazZenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.
Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

Morate €uvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.
Vas$ alat se mora puniti najmanje jednom meseéno da bi se osigurao optimalan rad ovog
alata.

14 ZIVOTNA SREDINA

s Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
N

ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odlozite na ekoloSki bezbedan nagin.

Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za recikliranje. Potrazite

» 4 Otpad od elektricnih masSina ne treba odlagati kao obi¢an otpad proizveden u kuéi.
©
 —

savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog uredaja.
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15 IZJAVA O USKLADENOSTI

C€ vard

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje da je,
Proizvod: Trimer za Zivu ogradu
Marka: POWERplus
Oznaka modela: POWEBG7530

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja ponistava ovu deklaraciju.

Direktive Evropske unije (ukljucujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2014/30/EG

2006/42/EG

2000/14/EG AneksV  LwA 89 dB(A) / 92 dB(A)

Evropski harmonizovani standardi (ukljucujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

EN60745-1: 2009

EN60745-2-15: 2009

EN55014-1: 2006

EN55014-2: 2015

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

=

Eric de Boer
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
Datum: 24/10/2017
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POWERP LUS POWEBG7530 CS
PLOTOREZ 18V 480MM
POWEBG7530

1 OBLAST PouUZITI

Plotofez se smi pouzivat pouze k zastfihovani Zivych plotl, kefd a kfovin. Jiné pouzivani
plotofezu nepopsané v tomto navodu by mohlo plotofez poskodit nebo vazné zranit obsluhu;
jako takové je vyslovné vylou¢eno ze seznamu moznych aplikaci.

Nehodi se k profesionalnimu pouziti.

bezpecnosti tuto prirucku a obecné bezpecnostni instrukce. Vas elektricky

UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své vlastni
nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

2 POPIS (FIG. A)

1. Spoustéci spinaé 6. Akumulator (NENI SOUCASTI
2. Pomocna rukojet + bezpe¢nostni DODAVKY)
spina¢ 7. Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
3. Bezpecnostni kryt 8. Nabijetka (NENi SOUCASTI
4. Cepel DODAVKY)
5. Bezpecnostni kryt Cepele
3 SEZNAM OBSAHU BALENI
= QOdstrarite veskeré balici materialy.
= Odstrante zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).
= Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.
= Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni $nlife, zastréce a veskerém pfislusenstvi

nevznikly béhem prepravy Skody.
= UloZte si balici materidly na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

VAROVANI: Balici materidly nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat s
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

Plotofez Bezpeclnostni ochranny kryt
Bezpecnostni kryt Cepele Navod k pouziti

0 Jestlize shledate chybéjici nebo poskozené dily, obratte se na svého
obchodnika.

4 SYMBOLY

V této pfirucce a/nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:

Znamena riziko zranéni osob Doporuéeno noSeni
nebo poskozeni nastroje. ochranné obuvi.

@ Pvr’e dvpouzmm si prectete @ Noste ochranné rukavice.
pFirucku.

Drzte ruce mimo dosah
Cepeli; nedotykejte se
Cepeli pfi spousténi ani za
provozu zafizeni.

Noste chrani¢ sluchu. Noste
ochranné bryle.
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Nikdy stroj neprovozujte za

2x e V praSném prostredi
desté nebo za vihka ¢i mokra. Za = e
@ vlhka roste nebezpeci zasazeni ﬂ qu;szk'::ejte ochrannou
elektrickym proudem.

Stroj tfidy Il — Dvojitd izolace — V souladu se zakladnimi
In Nepotfebujete uzemnénou C € pozadavky Evropskych

zastréku. (pouze pro nabijecku) smérnic
Nevystavujte nabijecku a Nespalujte akumulator
- akumulator vodé. nebo nabijecku.
e (lj Okolni teplota max 40 °C. Akumulétor a nabfjecku
. pouzivejte pouze v
(pouze pro akumulétor) L .
(Max. a0°C) uzavrenych prostorach.

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a

instrukci muze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému urazu.

Uschovejte si upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout. Termin

"elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo

elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na baterii.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvySuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje ve vybusném prostfedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plyntd nebo prachu. Elektrické nastroje produkuii jiskry, které mohou prach nebo
vypary zapalit.

= Pfi praci s elektrickym nastrojem se drzte mimo dosah déti a okolostojicich osob. Mohou
odvést vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

= Vzdy kontrolujte, zda napajeci soustava odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastrcky.
Riziko zasaZeni elektrickym proudem je menS$i u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se té€lesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpedi zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavuijte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S pfipojovacim kabelem zachazejte opatrné. Nikdy na ném nastroj nenoste a netahejte za
néj pfi vytahovani zastrcky ze zasuvky. Kabel chrarite pfed teplem, olejem, ostrymi
hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvySuji riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vlhkém misté nevyhnutelna, pouzijte zdroj proudu
chranény pred zbytkovym proudem (RCD). Pouziti RCD zmenS$uje riziko zasaZzeni
elektrickym proudem.
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5.3 Osobni bezpeénost

= P¥i praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem maze
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= Pouzivejte bezpe€nostni vybaveni. Vzdy si chranite zrak. Bezpec¢nostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpeénostni obuv, ochranna pfilba nebo chranic¢
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pred pfipojenim nastroje k siti se ubezpecte, ze je
vypinac¢ v poloze vypnuto. NoSeni nastroji s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroju k
siti s vypinacem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pred nastartovanim nastroje odstrarite veskeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje mize zpusobit osobni zranéni.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. Tak
mate nastroj pod lepsi kontrolou v neoekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, oblec¢eni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dild. Volné oble€eni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybuijicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoziiujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanismu snizuje rizika vyvolavana
pUsobenim prachu.

5.4 Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né

= P¥fi praci s elektrickym nastrojem nepouzivejte silu. Pouzivejte pro své cile spravny
nastroj. Spravny elektricky nastroj vykona svdj ukol Iépe a bezpecénéji rychlosti, pro kterou
byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinatem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo uskladfiovanim
elektrickych nastroju odpojte zastrcku od zdroje energie. Takova preventivni bezpecnostni
opatreni snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a osobam, které nejsou
obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny, s nim nedovolte pracovat. Elektrické
nastroje jsou v rukach neskolenych uzivatelli nebezpecné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych nastrojd. Kontrolujte lehky chod pohyblivych dild, ovéfujte
jejich celistvost a veSkeré ostatni podminky schopné ovlivnit, jak nastroj funguje. Pfi
poskozeni dejte elektricky nastroj pred dal$im pouzitim opravit. Mnoho nehod zpUsobuje
pravé nedostate¢na udrzba elektrickych nastroja.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze fadné udrZované fezné
nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhnou a proto se snaze ovladaji.

= PouzZivejte elektricky nastroj, pfislusenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplisobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v tvahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. Pouziti elektrického nastroje k Cinnosti jiné
nez predpokladané muize vytvofit nebezpecnou situaci.

5.5 Servis
= Davejte svuj elektricky nastroj servisovat kvalifikovanym opravafem s pouzitim vyhradné
originalnich nahradnich dilu. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale bezpecény

6 DODATECNE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PLOTOREZ

Udrzujte vSechny Casti télesa dostate¢né daleko od fezaci Cepele. Nepokouseijte se
odstranit nafezany material nebo pfidrzovat fezany material, kdyz se ¢epele pohybuiji.
Kdyz odstranujete material zachyceny mezi Cepelemi, ujistéte se, Ze je vypinac plotofezu
ve vypnuté poloze. Chvilkova nepozornost pfi provozu plotofezu miize vést k vaznému
Urazu.
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PFenasejte plotofez za rukojet’ se zastavenou fezaci epeli. Pfi pfepravé nebo skladovani
plotofezu vzdy nasadte kryt zafizeni. Spravné zachazeni s plotofezem snizi moznost
osobniho zranéni fezaci ¢epeli.

= Elektrické naradi drzte jen za izolované plochy, protoZe fezaci Cepel se muze dotknout
skryté kabelaZe. Rezaci &epele, které se dotknou dratu "pod proudem", zptisobi, Ze holé
kovové ¢asti elektrického nastroje budou rovnéz pod proudem a obsluha muze byt
zasazena elektrickym proudem.

= Noste chranic sluchu.

= Doporuéujeme pouzit proudovy chrani¢ se spinacim proudem 30 mA nebo nizsim.

= Pfifezani se ujistéte, Ze se nedotknete objektd, jako jsou draténé ploty nebo pfidrzovaci
ramy rostlin. Pokud tak ucinite, mize dojit k poskozeni ramena Cepele.

= NazKky na zivé ploty drzte pevné obéma rukama, jednou rukou na zadni a druhou rukou na
predni rukojeti. Palec a prsty museji rukojeti pevné objimat.

6.1 Zbytkova rizika

| kdyz se nastroj pouziva tak, jak je pfedepsano, neni mozné odstranit vSechny faktory

zbytkového nebezpeci. Ve spojitosti s konstrukci a provedenim tohoto néastroje mohou

vzniknout nasledujici nebezpedi:

= Poskozeni plic, pokud se nepouziva u€inna maska pro ochranu proti prachu

= Poskozeni sluchu, pokud se nepouziva ucinna ochrana

= Poskozeni zdravi zpGsobené vibracemi, pokud se elektricky nastroj pouziva po delsi
dobu, nebo pokud s nim neni nakladano nebo neni udrzovan fadnym zpusobem

7 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO AKUMULATORY A
NABIJECKY

Pouzivejte pouze baterie a nabijecky uréené pro tento nastroj.

1 Akumulatory
Za zadnych okolnosti se je nepokou$ejte otevfit.
Neskladujte je na mistech, kde by teplota mohla pfekrogit 40 °C.
Nabijejte je pouze, pokud je okolni teplota mezi 4 °C a 40 °C.
Baterie ukladejte na chladném suchém misté (5 °C-20 °C). Baterie nikdy neskladujte
vybité.
=  Pro lithium iontové baterie je nejlepSi pravidelné vybijeni a dobijeni (alespor 4krat do
roka). Idedlni nabiti pro dlouhodobé ulozeni vasi lithium-iontové baterie je 40 % kapacity.
= Pokud likvidujete akumulatory, fidte se instrukcemi v odstavci ,,Ochrana Zivotniho
prostredi*.
= Davejte pozor, aby nedoS$lo ke zkratu. Pokud dojde k propojeni kladného (+) a zaporného
(-) polu prostrednictvim kovovych pfedmétd, baterie se zkratuje a intenzivni tok proudu
vyvine teplo, které miZze zpUsobit prasknuti pouzdra nebo k pozaru.
= Nevystavuijte je vysokym teplotam. Pokud se baterie zahfeji na teplotu nad 100 °C,
tésnéni, izolaéni vlozky a dalsi polymerové komponenty se mohou poskodit, coz mize
vést k vytékani elektrolytu a/nebo vnitfnimu zkratu, coz vede k vytvareni tepla a prasknuti
nebo k pozaru. Nevhazuijte baterie do ohné&, mliZze to mit za nasledek explozi a/nebo
intenzivni hofeni.
=  Pfi extrémnich podminkach muze dojit k vytékani baterie. Pokud si pov§imnete kapaliny
na baterii, postupujte nasledovné:
— Kapalinu peclivé otfete hadfikem. Dbejte na to, aby nedoSlo ke kontaktu s pokoZkou.
— Pokud dojde ke kontaktu s pokozkou nebo se tekutina dostane do o¢i, postupujte
nésledovné:
v' Okamzité postizenou ¢ast vyplachnéte vodou. Neutralizujte mirné kyselym roztokem
jako napf. citrénovou $tavou nebo octem.

LI I I BN
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v’V ptipadé Ze se tekutina dostane do o¢i, vyplachuijte je velkym mnoZzstvim tekouci
vody alespor po dobu 10 minut a vyhledejte Iékafe. Poradte se s Iékafem.

Riziko pozaru! Vyhybejte se zkratovani kontaktil na vyjmutém akumulatoru.
Akumulator nelikvidujte spalenim.

7.2 Nabijecky

= Nikdy se nesnazte nabijet baterie, které nejsou ur€eny k opétovnému nabijeni.
= Poskozené kabely nechte ihned nahradit novymi.

= Nevystavujte plisobeni vody.

= Nabijecku neotvirejte.

= Nabijec¢ku nepodrobujte testiim.

= Nabijecka je uréena pouze pro vnitfni pouziti.

NABIJENI A VKLADANI NEBO VYJIMANI BATERIE

8

8.1 Signalizace nabijecky

Pfipojte nabije¢ku k napajeci zasuvce

= Stalé zelené svétlo: pfipravena k nabijeni

= Blikajici ¢ervené svétlo + Stalé zelené svétlo: nabiji se
= Stalé zelené svétlo + stalé Cervené svétlo: nabito

Poznamka: jestlize baterie neni spravné nasazena, odpojte ji a ovérte, zda je
model baterie vhodny pro tuto nabijecku podle prehledu specifikaci.
Nenabijejte zadnou jinou baterii, ani baterii, kterou nelze bezpecné vlozit do
nabijecky.

Kdyz bude baterie pfipojena, nabijecku i baterii ¢asto sledujte.

Po dokonéeni nabijeni odpojte nabijeCku ze zasuvky a potom ji odpojte od baterie.
Pfed pouzivanim nechejte baterii ipIné vychladnout.

Nabijecku a baterii uchovavejte ve vnitfnim prostfedi, mimo dosah déti.

PONE

POZNAMKA: Jestlize je baterie po nepretrzitém pouzivani nastroje horka,
pred nabijenim ji ponechejte vychladnout na pokojovou teplotu. Tim se
prodlouzi zivotnost vasich baterii.

8.2 Vyjiméni / vkladani baterie

VYSTRAHA: Pied provadénim jakéhokoliv sefizovani zkontrolujte, zda je
nastroj vypnuty, nebo vyjméte baterii.

=  Pfidrzujte nastroj jednou rukou a baterii (6) druhou rukou.

= Postup vkladani: stlacte a zasunte baterii do jejiho drzaku, pfitom dbejte na to, aby
uvolfiovaci zapadka na zadni strané baterie zapadla na své misto a pfed zahajenim
provozu zkontrolujte, zda baterie je zajisténa.

= Postup vyjimani: Stisknéte uvolfiovaci zapadku a sou¢asné baterii vytahnéte ven.

9 PROVOZ

9.1 Spusténi stroje (Fig. 1)
= Zapnuti: stisknéte sou¢asné spoustéci spina¢ (1) a spina¢ na predni rukojeti (2).
= Vypnuti: uvolnéte jeden ze spinacu.
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= Elektronicka brzda zastavi ¢epele na misté za 0,5 vtefiny. Drobné zablesky v oblasti
hornich vétracich Stérbin jsou v normé a nepiedstavuji nebezpeci pro osoby ani stroj.

9.2 Zastrihovani Zivého plotu

Nez zacnete pracovat, vyberte vétve o priméru nepfesahujicim 18 mm a zastfihnéte je

zahradnickymi nGzkami. Pfirozenému rastu rostlin odpovida nejlépe lichobéznikovy fez, se

kterym Zivy plot roste optimalné.

= Nejprve sestfihejte strany shora dolu. Ostfihejte horni ¢ast do tvaru, ktery se vam libi,
pfimo vodorovng, ve tvaru stfechy nebo zaoblené.

= Bezpecnostni Eepel ma boc¢né zaoblené a stupriovité uspofadané fezaci zuby, které
snizuji riziko Urazu. S dodate€¢nou ochranou proti narazu se vyhnete nepfijemnému
zpétnému vrhu v okamziku, kdy se ¢epele dostanou do kontaktu se sténami, ploty atd.

= Upozornéni! Kovové prekazky, jakymi jsou ploty atd., mohou poskodit fezaci Cepele.

10 CISTENI A UDRZBA

= Pfed zahajenim prace stroj pravidelné kontrolujte.

= Prfed praci se strojem je tfeba poskozené fezné Cepele opravit nebo dat vymeénit
kvalifikovanym servisnim pracovnikem.

= Po kazdém fezani oCistéte fezaci Cepel mékkym kartackem a kusem tkaniny s kapalnym
mazacim olejem a na celou ¢epel nastfikejte tenkou vrstvu kapalného konzervaéniho
oleje.

= Vétraci Stérbiny na télese motoru udrzujte trvale Cisté.

= Nikdy stroj necistéte vodou, ani ji stroj neostfikujte. Téleso motoru Cistéte jen kusem vihké
tkaniny a nikdy nepouzivejte Cistici prostfedky ani rozpoustédla! Tyto prostfedky by mohly
znicit plastové dily stroje. Nakonec téleso stroje opatrné vysuste.

= Stroj ukladejte s nasazenym ochrannym krytem, ktery je sou¢asti dodavky.

= Pouzivejte jen originalni pfisluSenstvi a nahradni dily.

11 TECHNICKE UDAJE

Typ POWEBG7530
Napéti 18v

Délka Cepele 480 mm

Rezna délka 410 mm

Rezna kapacita 14,5 mm
Rychlost pfi chodu naprazdno 1200 /min

12 HLUCNOST

Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 78 dB(A)
Uroveh akustického vykonu LwA 92 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku mtize presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

aw (Vibrace): 1,6 m/s? K=1,5m/s?
13 ZARUKA

Na tento vyrobek se vztahuje zaruéni doba 24 mésicl platna od data jeho zakoupeni
prvnim uzivatelem.

= Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijec¢ek,
vadnych dili podléhajicich béZnému opotfebeni, jakymi jsou lozZiska, kartacky, kabely a
zastrcky, nebo pfislusenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poSkozeni
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nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
pfepravnich nakladu.

Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaiji do
zarucénich ustanoveni.

Také odmitdme veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.
Vice informaci mlzete vzdy ziskat na &isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Zze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou $kody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraseni, umysiného poSkozeni (at jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k uceltim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynl z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

Uznani zaru¢niho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni IhGty ani za¢atku nové
zarucni Ihaty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v rdmci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartackd, atd.).

Uschoveijte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v pvodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

Va$ nastroj je tfeba nabit alespon 1x za mésic, aby byl zajistén optimalni provoz tohoto
nastroje.

14 ZIVOTNi PROSTREDI

Bude-li vase zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zplisobem
ekologicky bezpecnym.

Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu. Kde je to
mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Gfadu nebo u
maloobchodnikd, kde a jak Ize recyklovat.
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15 PROHLASENi O SHODE

C€ varg

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, prohlasuje, ze

Typ zafizeni: Plotofez
Znacka: POWERPplus
Cislo polozky: POWEBG7530

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic zaloZzenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem. Jakakoliv
neschvalena Uprava pristroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplnikll az do data podpisu);
2011/65/EU
2014/30/EG
2006/42/EG
2000/14/EG AnnexV  LwA 89dB(A) / 92dB(A)

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplik( az do data
podpisu);

EN60745-1: 2009

EN60745-2-15: 2009

EN55014-1: 2006

EN55014-2: 2015

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

NiZe podepsany jedna jménem vedeni spole¢nosti,

(=

Eric de Boer
Regulativni postupy - Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
Datum: 24/10/2017
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NOZNICE NA ZIVY PLOT 18V 480MM
POWEBG7530

1 POUZIVANIE

Noznice na zivy plot by sa mali pouzivat len na strihanie Zivych plotov, krikov a krovia. Iné
pouzitie noznic, ktoré nie je uvedené v tomto navode, by mohlo noznice poskodit alebo vazne
zranit pouzivatela, a preto je vyli€ené z rozsahu pouzitia.

Nevhodné na profesionalne pouZitie..

VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto
zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

2 POPIS (OBR. A)

1. Spustaci spinad 6. Akumulator (NIE JE SUCASTOU
2. Pomocna rukovat + bezpeénostny BALENIA)

spinac 7. Uvolfiovacie tlacidlo akumulatora
3. Bezpecnostny chrani¢ 8. Nabijacka (NIE JE SUCASTOU
4. Cepel BALENIA)
5. Bezpecnostny kryt na Cepel
3 OBSAH BALENIA
= Odstrante vSetok baliaci material.
= QOdstrante zvy$ny baliaci material a baliace vlozky (ak su suc¢astou balenia).
= Skontrolujte, &i je obsah balenia Uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka Snura, zastr¢ka a prisluSenstvo nebolo pocas prepravy
posSkodené.
= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte poCas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.
VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat s
plastovymi vreckami! Nebezpecenstvo udusenia!

Noznice na zivy plot Bezpecnostny chrani¢
Bezpecnostny kryt na ¢epel Navod na obsluhu

0 Ak zistite, Ze chybaju nejaké sucasti, alebo si poSkodené, kontaktujte prosim

predajcu.
4 SYMBOLY
V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:
Oznaduje nebezpecenstvo
A zranenia alebo poskodenia Noste ochranné topanky.
naradia.

@ Pozorne si precitajte pokyny. @ Noste ochranné rukavice.
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Noste chranice sluchu. Noste
ochranné okuliare.

Ruky drzte mimo Cepeli. Pri
spustani, ani pri pouzivani
zariadenia, sa Cepeli
nedotykajte.

®

Nastroj nepouzivajte v dazdi
alebo vo vihkych & mokrych
podmienkach. Hrozi riziko
zasahu el. pradom.

V prasnych podmienkach
noste masku

o

Stroj Il. triedy — dvojita izolacia —
Nepotrebujete uzemnenu
zastréku. (iba pre nabijacku)

V stlade so zakladnymi
poziadavkami eurépskych
smernic.

Nabijacku a akumulator
nevystavujte vode

Nabijacku a akumulator
nelikvidujte spalenim

= 1l )
T O Okolita ’te_-plota max. 40 °C. (iba %
pre batériu)

\max. q0°¢

S Batériu a nabijacku
pouzivajte iba zatvorenych
miestnostiach.

"

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe€nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie

vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit Uder elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazny

uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v budicnosti potrebovat.

Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické naradie s napajanim

zo siete (s kdblom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlend. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvysuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spdsobuje iskrenie, ktoré méze
zapalit prach alebo vypary.

=  Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloidtci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmenovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam zniZuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladnicky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym prudom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pésobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvySuju riziko Urazu elektrickym prudom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predlzovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie $nury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom..
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= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpradovym isti€om (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecénost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze sposobit zavazny osobny uraz.

= Pouzivajte bezpecnostné pomdcky. Vzdy noste chrani¢ oéi. Pouzivanim bezpeénostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa zniZuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do €innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, ze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om zvySuje riziko Urazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KIU¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prilis. VZzdy musite mat spofahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dihé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomocky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ on

= Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktord bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinacom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom, je nebezpecné a musi sa opravit'.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplinkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpoijte vidlicu od napéajacieho napétia. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, &i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a ¢i nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poskodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat' v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaja.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, beruc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit’ nebezpecnu situaciu.
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55 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. MéZu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarugite tak, Ze bude zachovana bezpeénost elektrického
naradia.

6 DODATOCNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE NOZNICE NA
ZIVY PLOT

= VsSetky Casti tela udrziavajte mimo rezacej ¢epele. Neodstranujte rezany material. Rezany
material nedrzte, ked sa Cepele pohybuju. Pred odstrafiovanim zaseknutého materialu
skontrolujte, ¢i je vypina¢ vypnuty. Chvilka nepozornosti po¢as €innosti noznic na zivy plot
mdbze spdsobit’ vazne zranenie.

= Noznice na zivy plot noste za rukovat’ so zastavenou rezacou ¢epelou. Pri preprave alebo
skladovani noznic na zivy plot vzdy namontujte kryt na rezacie zariadenie. Spravna
manipulacia s noznicami na zivy plot znizuje mozné riziko zranenia rezacimi ¢epelami.

= Elektrické naradie drzte len za izolované drziaky, pretoze ¢epel noza sa mdze dostat do
kontaktu so skrytym elektrickym vedenim. Kontakt Cepeli noZov s drétom, ktory je pod el.
prudom, moze spdsobit, Ze odhalené kovové €asti nastroja budu tiez pod prudom, ktory
by mohol pouzivatela zasiahnut.

= Noste chranice sluchu.

= Odporu¢ame pouzivat ochranné zariadenie proti zvy§kovému prudu s vypinacim pradom
30 mA alebo menej.

=  Prirezani davajte pozor, aby ste sa nedotkli predmetov, ako su drotené ploty alebo
oporné konstrukcie pre rastliny. Mohla by sa poskodit’ lista Cepele.

= Noznice na zivy plot drzte pevne obomi rukami, jednou rukou na zadnej a druhou na
prednej rukovati. Palec a prsty musia rukovat pevne obopnut.

6.1 Zvyskove rizika

Aj ked sa nastroj pouziva tak, ako je uréené, nemozno vylucit vSetky rizikové faktory. V sivislosti

s konstrukciou a dizajnom nastroja mozu vyplynut tieto nebezpecenstva:

= Poskodenie pluc, ak sa nenosi u¢inna protiprachova maska

= Poskodenie sluchu, ak sa nenosi U¢inna ochrana sluchu

= Poruchy zdravia spdsobené vibraciami, ak sa nastroj pouziva dlhodobo alebo pri
zanedbani starostlivosti o tento nastroj a jeho riadnej udrzby.

7 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE
A NABIJACKY

Pouzivajte iba akumulatory a nabijacky, ktoré su pouzitelné pre toto
zariadenie.

1 Batérie
Nikdy neotvarajte zo ziadneho dévodu.
Neskladujte na miestach, kde méze teplota prekrocit 40°C.
Nabijajte len pri okolitej teplote v rozsahu od 4°C do 40°C.
Batérie skladujte na chladnom a suchom mieste (5 °C - 20 °C). Batérie nikdy neskladujte
vo vybitom stave.
=  Pre litium-iénové batérie je lepSie pravidelne ich vybit a nabit (aspori 4-krat roéne).
Idealne nabitie pre dlhodobé skladovanie vasej litium-iGnovej batérie je 40% kapacity.
= Pri likvidacii batérii sa riadte pokynmi uvedenymi v €asti ,Ochrana Zivotného prostredia“.
= Neskratujte. Ak sa prostrednictvom nadhodného kontaktu s kovovym predmetom vytvori
spojenie medzi kladnym (+) a zapornym (-) pélom, batéria sa zoskratuje a pretekajuci
intenzivny pruad spdsobi vytvorenie tepla, €o mbze spdsobit prasknutie alebo poziar.

[ I B BN
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Nezohrievajte. Ak batériu zahrejete na teplotu vysSiu ako 100°C, m6zu sa poskodit
tesnenia, izolacia a iné polymérové komponenty, €o spdsobi unik elektrolytickej kvapaliny
alebo vnutorny skrat, s naslednym vysokym zahriatim veducim k prasknutiu alebo
vznieteniu batérie. Batérie okrem toho nezahadzujte do ohria. Mohlo by to spdsobit
vybuch alebo intenzivne horenie.
=V extrémnych podmienkach méze déjst k Uniku kvapaliny z batérie. Ak si na batérii
vSimnete uniknutd kvapalinu, postupujte nasledovne:
—Kvapalinu opatrne poutierajte handrickou. [1Zabrarite kontaktu s pokozkou.
-V pripade kontaktu s koZou alebo o€ami sa riadte tymito pokynmi:
v' Okamzite oplachnite vodou. Zneutralizujte slabou kyselinou, napr. $tavou z citréna
alebo octom.
v'V pripade kontaktu s o¢ami, vyplachujte velkym mnoZstvom ¢istej vody minimalne
10 minut. Obratte sa na lekara.

Nebezpecenstvo poziaru! Kontakty odpojenej batérie neskratujte. Batériu
nespalujte.

7.2 Nabijacky

= Nikdy nenabijajte nedobijatelné batérie.

= Poskodené kable okamzite vymerite.

= Nevystavujte vode.

= Nabijacku neotvarajte.

= Do nabijacky nepichaijte.

= Nabijacka je uréena len na pouzitie vo vnutri.

8 NABIJANIE, VKLADANIE A VYBERANIE AKUMULATORA

8.1 Indikatory na nabijacke

NabijaCku pripojte k elektrickej zasuvke

= Svieti zelen4 kontrolka: pripravené na nabijanie

= Blika ¢ervena kontrolka + Svieti zelena kontrolka: nabija sa

= Svieti zelena kontrolka + svieti Eervena kontrolka: nabijanie je dokonéené

Poznamka: Ak akumulator spravne nepasuje, odpojte ho a uistite sa, ze pre
tuto nabijacku je to spravny model, ako je uvedené v tabulke s technickymi
parametrami. Nenabijajte Ziadny iny akumulator alebo ten, ktory sa neda
bezpecne vlozit' do nabijacky.

Nabija¢ku a akumulator pocas pripojenia Casto sledujte.

Po skonéeni nabijania nabijacku vypnite a odpojte od akumulatora.
Pred pouzitim nechajte akumulator uplne vychladnut.

NabijaCku aj akumulator uloZte vnutri a mimo dosahu deti.

rONPE

POZNAMKA: Ak sa akumulator pri nepretrzitom pouzivani v nastroji
zohrieva, pred nabijanim ho nechajte vychladnut' na izbovu teplotu. Tymto
sa predIzi zivotnost’ akumulatorov.
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8.2 Vyberanie/vkladanie akumulatora

VYSTRAHA: VYSTRAHA: Pred vykonavanim akychkolvek nastavovani sa
uistite, ze nastroj je vypnuty alebo je z neho vybraty akumulator.

= Nastroj drzte v jednej ruke a druhou rukou drzte akumulator (6).

= Vkladanie: Akumulator zatlacte a zasurite do portu na akumulator a pred zacatim
prevadzky skontrolujte, &i uvolfiovacia zapadka na zadnej strane akumulatora zapadla na
svoje miesto a &i je akumulator zaisteny.

= Vyberanie: Zatlacte na uvolfovaciu zapadku na akumulatore a suc¢asne ho vytiahnite von.

PREVADZKA

1 Spustenie stroja (Obr. 1)

Zapnutie: Sucasne stlacte spustaci spinac¢ (1) a spustac¢ na prednej rukovati (2).
Vypnutie: Uvolnite jeden zo spinacov.

Elektronicka brzda zastavuje ¢epele okamzite do 0,5 sek. Malé blikanie v oblasti hornych
ventilatnych otvorov je normalne a nespdsobi vam ani vadmu stroju Skodu.

= = O (©

9.2 Strihanie plota

Pred zacatim prace vyberte vetvy, ktoré nemaju priemer vacsi ako 18mm a rozrezte ich

pomocou odvetvovacich nozZnic. Lichobeznikovy rez zodpovedéa prirodzenému rastu rastlin a

Jeho vysledkom je optimalny rast Zivého plota.
Najprv odrezte boky odspodu nahor. Hornu €ast zostrihnite do Zelaného tvaru, vodorovne
dorovna, do strieSky alebo na okrahlo.

= Bezpecnostna ¢epel ma postranne zaokruhlené a delené rezacie zuby, ktoré znizuju riziko
zranenia. Dodato¢na ochrana pred otrasom zabrariuje neprijemnému spatnému narazu,
kedy sa Cepele dostanu do kontaktu so stenou, plotom atd.

= Varovanie! Kovové prekazky ako ploty atd. mézu poskodit rezacie Cepele.

10 CISTENIE A UDRZBA

= Pred zacatim prace stroj pravidelne kontrolujte.

= Pred pracou so strojom musia byt poSkodené rezacie Cepele opravené alebo vymenené
kvalifikovanym servisnym technikom.

= Po kazdom strihani vycistite rezaciu ¢epel makkou kefkou a handri¢kou s mazacim
tekutym olejom a na celu Cepel nastriekajte tenku vrstvu kvapalného ochranného oleja.

= Ventilatné otvory v plasti motora udrZiavajte Cisté.

= Stroj nikdy nesprejujte, ani necistite vodou. Plast motora Cistite len pomocou vihkej
handri¢ky a nepouzivajte nikdy saponaty, ani rozpustadla! Mohli by poSkodit' plastove
diely stroja. Napokon plast motora pozorne osuste.

= Stroj skladujte s dodanym ochrannym krytom.

= Pouzivajte len originalne doplnky a nahradné diely.

11 TECHNICKE UDAJE

Napatie ~ Frekvencia 18V
Dizka &epele 480 mm
Dizka rezania 410 mm
Kapacita rezania 14,5 mm
Rychlost' pri nezatazeni 1200 /min

12 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podla prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 78 dB(A)
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Hladina akustického vykonu LwA 92 dB(A)

f} POZOR! Ak akusticky tlak prekroéi uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.

aw (Vibracie): 1.6 m/s? K =1,5m/s?

13 ZARUKA

= Zaru¢na lehota poskytovana na tento vyrobok v stlade s platnymi zakonmi je 24 mesiacov
a zacina plynut diiom zakupenia prvym pouzivatelom.

= Tato zaruka zahfna vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastréky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfiia
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmerfiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaji
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie os6b, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informacii ziskate na tel. €isle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatfhovat, ak bolo zariadenie poSkodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazZenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, imyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na tGcely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

= Prijatie reklamacie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zarugnej lehoty, ani na
zacCatie novej zarucnej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

= Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymieriané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v origindlnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vase naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

= V/&$ nastroj musite nabijat minimalne 1x mesacne, aby nastroj optimalne fungoval.

14 ZIVOTNE PROSTREDI

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.

Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s
beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho
na recyklaciu. Informécie o recyklacii vam poskytna miestne Urady alebo predajca.

I
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15 VYHLASENIE O ZHODE

C¢€ vard

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO vyhlasuje, ze

Vyrobok: NOZNICE NA ZIVY PLOT
Obchodnéa znadmka: POWERplus
Model: POWEBG7530

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V pripade
akychkolvek neopravnenych uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Eurépske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EG
2000/14/EG AnnexV  LwA 97dB(A) / 100dB(A)

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
EN60745-1: 2009
EN60745-2-15: 2009
EN55014-1: 2006
EN55014-2: 2015

Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Dolupodpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,,

Eric de Boer
Regulaéné zalezitosti — Compliance Manager
Datum: 24/10/2017

Copyright © 2018 VARO Stranal9 Www.varo.com



POWERPLUS POWEBG7530 SL

a b~ W0 N

7.1
7.2

8.1
8.2

9

9.1
9.2

10
11
12
13
14
15

UPORAB A s 2
OPIS (SLIKA A) ettt 2
VSEBINA SKATLE. ..ottt 2
SIMBOLI ... 2
SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNO
ORODUJE ... 3
DElOVNO MESTO ..ot 3
ElektriCna varnost.....................ccccoouiiiiiiiiiiiiii 3
OSEDNA VAIMOST.....oiiiiiiiiii i 4
Uporaba in nega elektricnega orodja.................c..ccccccconeiiiiiiiiiniiii e 4
SEIVISITANJE ettt ettt et e et e e st e e s bb e e e nbn e e e sabeeesbbeeeannne 5
l?ODATNA VARNOSTNA NAVODILA ZA OBREZOVALNIKE
ZIVE MEUJE ...t 5
(O - 1E- R AVZ=To - Lo - LU PPPROPPPRRN 5

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE IN
POLNILNIKE

AKUMUIBEOT i .ttt neb e et e e e sneneas
POINIINTKI .ot
POLNJENJE IN VSTAVLJANJE ALI ODSTRANJEVANJE
BATERIJE ... e 6
Kazalniki POINITNIKA. .......coooiiiiiii e 6
Vstavljanje/odstranjevanje Daterije.........oocccviiiiiiiiiiie i 6
UPORAB A s 7
Zagon Naprave (SHKa L) .....cooiiiiiiiiic e 7
Obrezovanje ZiVe Meje...................cccooooiiiiiiiiiiiei e 7
CISCENJE IN VZDRZEVANJE .........cooiuiiiiiiniinsiniinsiesieeesesenenes 7
TEHNICNI PODATKI........cooviiieiieeeeeeeeeeeeeeee s 7
HRUP e e e eeaaaas 7
GARANCIIA 8
OKOLIE . 8
[IZIAVA O SKLADNOSTI ..cvetiiiiiiiiiiiieiiieeiieeeeeeeeieesseeeeesseesesssesseeseneees 9

Avtorske pravice © 2018 VARO Stran | 1 Www.varo.com
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OBREZOVALNIK ZIVE MEJE 18V 480MM
POWEBG7530

1 UPORABA

Obrezovalnik Zive meje je dovoljeno uporabljati le za obrezovanje zive meje in grmovja Uporaba
obrezovalnika na nacine, ki niso opisani v tem priro€niku, lahko tega poSkoduje ali povzroci
hude telesne poskodbe upravljavca, zato je izrecno izklju€ena iz nabora uporabe.

Ni primerna za profesionalno uporabo.

in vsa sploSna varnostna opozorila. Svoje elektricno orodje smete drugim

POZOR! Zaradi lastne varnosti si pred uporabo stroja preberite ta priro€nik
izro€iti le skupaj s temi navodili.

OPIS (SLIKA A)
Sprozilno stikalo 5. Pokrov

Pomozni ro€aj + varnostno stikalo 6. Baterija (NI PRILOZENA)
Varovalo 7. Gumb za izpenjanje baterije
Rezilo 8. Polnilnik (NI PRILOZEN)

VSEBINA SKATLE

Odstranite ves embalazni material.

QOdstranite preostalo embalazo in morebitne listke z navodili.

Preverite, ali se v Skatli nahajajo vsi deli z zgornjega seznama.

Preverite za morebitnimi transportnimi poSkodbami na napravi, napajalnem kablu,
elektricnem vti¢u in vsej ostali opremi.

= Embalazni material hranite vsaj do konca garancijske dobe. Za tem jo zavrzite v lokalnem
sistemu za ravnanje z odpadki.

rre s PWNEN

OPOZORILO: embalazni material ni igraca! Otrokom ne dovolite igre s
plastiénimi vreCkami! Obstaja nevarnost zadusitve!

[>

Obrezovalnik zive meje Varovalo
Pokrov Priro¢nik

Ce kateri del manjka ali je poskodovan, se obrnite na svojega prodajalca.

5

4 SIMBOLI

V tem priro€niku in/ali na stroju so uporabljeni naslednji simboli:
Pomeni tveganje telesnih Priporo€amo noSenje
poskodb ali poSkodbe orodja. varovalnih Cevljev.

Roke drzite na varni razdalji od
rezil. Med zagonom in delom z
napravo se rezil ne dotikajte.

Nosite zasdito za odi.
Nosite zasdito za sluh.

Pred uporabo si preberite ) .
navodila. @ Nosite rokavice.

DI P>
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Naprave nikoli ne
uporabljajte v dezju ali v

@ vlaznih ali mokrih pogojih.
Vlaga pomeni nevarnost

elektri¢nega udara.
Razred Il — stroj je dvojno

n izoliran, zato ozemljitveni
kabel ni potreben (velja le za

R

V prasnih pogojih nosite
zasc¢itno masko.

Skladno z bistvenimi
zahtevami direktive(-)
Evropske unije.

polnilnik). C €
Polnilnika in baterijskega Baterije ali polnilnika ne
= sklopa ne izpostavljajte vodi. sezigajte.
- ::. o
'-.1{‘ Q Temperatura okolice najve¢ % Baterijo in polnilnik uporabljajte
o, 40 °C (velja le za baterijo). le v zaprtih prostorih.
\ e

5 SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNO ORODJE

Preberite si vsa varnostna opozorila in navodila. Zaradi neupostevanja
opozoril in navodil lahko pride do elektricCnega udara, pozara in/ali hude
telesne poskodbe. Vsa opozorila in navodila shranite za vpogled v prihodnje.
lzraz »elektricno orodje« v opozorilih zajema tako elektricno orodje,
povezano z elektricnim omrezjem (s kablom), kot tudi elektricna orodja z
baterijskim napajanjem (brez kabla).

5.1 Delovno mesto

= Delovno mesto vzdrzujte Cisto in dobro osvetljeno. Nepospravljena in temna podrocja
predstavljajo tveganje za nastanek nesrec.

= Elektricnega orodja ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih prostorih, na primer v bliZini
vnetljivih teko€in, plinov in prahu. Elektri¢no orodje lahko povzrodi iskrenje, ki bi lahko
zanetilo prah ali pline.

= V Casu uporabe elektricnega orodja preprecite priblizevanje otrokom ali gledalcem.
Odvracanje pozornosti lahko povzrogi izgubo nadzora nad napravo.

5.2 Elektricna varnost

= Pred zaCetkom dela zmeraj preverite, ali napajanje ustreza napetosti na plos¢ici s
tehni¢nimi podatki.

= Vii€ elektricnega orodja se mora prilagati v elektri¢no vti¢nico. Vti¢a nikoli nikakor ne
spreminjajte. Z ozemljenim elektriénim orodjem ne uporabljajte adapterjev za vtie. Ce
boste uporabljali nespremenjene vti€e in ustrezne vtiCnice, bo nevarnost elektricnega
udara manjsa.

= Preprecite stik telesa z ozemljenimi povrSinami, na primer s cevmi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je telo ozemljeno, je tveganije elektriénega udara vegja.

= Elektriénega orodja ne izpostavljajte deZju ali drugim viaznim pogojem. Ce v elektri¢no
orodje vstopi voda, se tveganje elektricnega udara poveca.

= Kabla ne poskodujte. Kabla nikoli ne uporabljajte za noSenje ali vieCenje elektricnega
orodja ter za odstranjevanje vti€a iz elektricne vti€nice. Kabel za&¢itite pred vrocino, oljem,
ostrimi in premikajoCimi se predmeti. PoSkodovan ali zapleten kabel pomeni vecje
tveganje elektricnega udara.

= Ce Zelite elektri¢no orodje uporabljati na prostem, uporabljajte ustrezen podalj$ek za
zunanjo uporabo. S tem boste zmanj$ali tveganje elektricnega udara.
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Ce morate elektriéno orodje uporabljati na vlaznem mestu, napajanje za$¢itite z napravo
za zaSCito pred prednapetostjo (RCD). Uporaba naprave RCD zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.

5.3 Osebna varnost

= Bodite pozorni in glejte kar poénete ter elektri€no orodje uporabljajte razumno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, €e ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivost med uporabo elektricnega orodja lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe.

= Uporabljajte varnostno opremo. Zmeraj nosite opremo za zasc¢ito oci. Varnostna oprema,
na primer maska s filtrom proti prahu, varnostna obutev proti drsenju, ¢elada in zas¢itna
oprema za varovanje sluha, bo zmanjSala nevarnost nastanka telesnih poskodb.

= Preprecite nezeleno zaganjanje naprave. Preden napravo povezete z elektri¢nim
omrezjem preverite, ali je stikalo v polozaju za izklop. Verjetnost nesre¢ je vecja, e
elektri¢no orodje nosite s prstom na stikalu ali ¢e ga prikljucite na elektricno omrezje, ko je
stikalo vklju¢eno.

= Preden elektricno orodje vklopite, odstranite nastavitveni klju¢ oziroma klju¢ za odvijanje.
Klju€ za odvijanje ali nastavitveni klju¢, ki ostane(ta) na elektricnem orodju, predstavlja(ta)
tveganje telesnih poSkodb.

= Zrokami ne segajte predaleé¢. Stopala imejte zmeraj na tleh. Tako boste lahko nadzor nad
elektri¢nim orodjem obdrzali tudi v nepri¢akovanih situacijah.

= Nosite ustrezna oblacila. Nikoli ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita. Orodju ne priblizujte
svoj las, oblagil in rokavic. Ohlapna oblagila, nakit in dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajoCe se dele orodja.

= Ce imate za zadevno orodje naprave za priklju¢itev opreme za izlo€evanije in zbiranje
prahu, te namestite in uporabljajte. Uporaba tak$ne opreme lahko zmanj$a tveganja,
povezana s prahom.

5.4 Uporaba in nega elektricnega orodja

= Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Zmeraj uporabljajte delu ustrezno elektri¢no
orodje. Ce orodje uporabljate pri delih, katerim je namenjeno, bo delo opravljeno bolje in
varneje.

= Ce orodja ne morete vklopiti oziroma izklopiti s stikalom, ga ne uporabljajte. Elektri¢no
orodje, ki ga ne morete nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.

= Pred prilagajanjem orodja, menjavo opreme ali shranjevanjem elektricnega orodja je
treba elektriCni vti€ potegniti iz vtiCnice. Tako boste zmanj3ali tveganje nezelenega zagona
elektri¢nega orodja.

= Elektricno orodje hranite zunaj dosega otrok in ne dopustite uporabe osebam, ki s tem
orodjem ali z navodili niso seznanjene. Elektri¢na orodja so v rokah neusposobljenih
uporabnikov nevarna.

= Elektricno orodje redno vzdrzujte. Preverite za neporavnanimi ali zasko€enimi premi¢nimi
deli, polomljenimi deli ali drugimi lastnostmi, ki bi lahko vplivale na delo z elektri€nim
orodjem. Ce je orodje poskodovano, ga je treba pred ponovno uporabo popraviti. Veliko
nesre¢ nastane zaradi slabega vzdrzevanja elektricnega orodja.

= Rezalna orodja morajo zmeraj biti ostra in ista. Pravilno vzdrZzevana rezalna orodja se
redkeje zatikajo in jih je laZje nadzirati.

= Elektricno orodje, opremo in rezalna orodja uporabljajte v skladu s temi navodili in na
nacin, predviden za zadevno vrsto elektri€nega orodja ter pri tem uposStevajte delovne
pogoje in obseg dela, ki ga Zelite opraviti. Uporaba elektricnega orodja v druge namene je
lahko nevarna.
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5.5 Servisiranje

= Elektricno orodje mora servisirati ustrezno usposobljena oseba in to le z standardnimi
nadomestnimi deli. S tem boste zagotovili, da bo orodje ustrezalo zahtevanim varnostnim
standardom.

6 DODATNA VARNOSTNA NAVODILA ZA OBREZOVALNIKE ZIVE

MEJE

= Rezilu ne priblizujte nobenega dela telesa. Kadar se rezilo premika, ne odstranjujte ali
prijemaijte za rezani material. PrepriCajte se, da je stikalo izklopljeno, kadar iz rezil Cistite
zataknjen material. Trenutek nepozornosti pri delu z obrezovalnikom Zive meje lahko vodi
k resnim telesnim poSkodbam.

= Obrezovalnik zive meje nosite za rocaj, ko rezilo miruje. Pri prevazanju ali hrambi na
obrezovalnik zive meje vedno namestite pokrov za rezilo. Moznost telesne poskodbe z
rezilom lahko zmanj3ate, ¢e z obrezovalnikom Zive meje ravnate pravilno.

= Elektricno orodje drzite le za izolirane povrsine za prijemanje, saj bi lahko rezilo prislo v
stik s skritimi elektri€nimi kabli. Pri stiku rezila z elektricnim kablom bodo kovinski deli
naprave prav tako pod napetostjo, zato obstaja nevarnost elektricnega udara za
uporabnika.

= Nosite za&¢ito za sluh.

= Priporo€amo, da v svojem omrezju uporabljate stikalo FID s preklopnim tokom, ki ne
presega 30 mA.

=  Pri obrezovanju pazite, da se ne dotaknete predmetov, kot so Zi€nate ograje ali podpornih
kolov ob rastlinah. Tako bi rezilo lahko poSkodovali.

= Obrezovalnika zive meje ¢vrsto drzite z obema rokama — z eno roko za zadniji in z drugo
za spredniji ro¢aj. S prsti rocaj Evrsto oprimite.

6.1 Ostala tveganja

Tudi pri uporabi orodja v skladu s temi navodili ni mogoce izlo€iti vseh ostalih dejavnikov

tveganja. Zasnova in oblika orodja prinadata naslednje nevarnosti:

= poSkodbe plju¢, €e ne nosite ucinkovite protipraSne maske;

= poskodbe sluha, ¢e ne nosite ucinkovite zasc¢ite za sluh;

= zdravstvene teZzave zaradi tresljajev, ki jih povzro€i dolgotrajna uporaba elektricnega
orodja ali nepravilno delo in vzdrZzevanje orodja.

7 DODATNA VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE IN POLNILNIKE
Uporabljajte le baterije in polnilce, ki so ustrezni za ta stroj.

7.1 Akumulatorji

= Baterije nikoli ne odpirajte iz kakrSnega koli razloga.

= Baterije ne shranjujte pri temperaturah na mestih, kjer bi lahko temperatura narasla nad
40 °C.

= Baterijo polnite le pri temperaturi med 4 °C in 40 °C.

= Baterije hranite v hladnem in suhem prostoru (5—20 °C). Baterij nikoli ne hranite
izpraznjenih.

= Za litij-ionske baterije je bolje, e jih redno praznite in polnite (vsaj 4-krat letno). Idealen
naboj pri dolgoro€ni hrambi litij-ionskih baterije je 40 % njene zmogljivosti.

= Pri odstranjevanju baterij sledite navodilom v poglavju »Varovanje okolja«.

= Ne povzrodaite kratkega stika. Ce vzpostavite povezavo med pozitivnim (+) in negativnim
(-) terminalom neposredno ali z nakljuénim stikom s kovinskim predmetom, s tem
povzrocite kratek stik in intenziven tok, ki bo povzrogil vro€ino, ki lahko privede do zloma
ohi$ja ali pozara.
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Baterije ne segrevajte. Ce baterijo segrejete na temperaturo ve& kot 100 °C, se lahko
tesnila, izolacijski lo€evalniki in druge polimerske komponente poSkodujejo, zaradi Cesar
lahko zacne elektrolit pus¢ati in/ali pa pride do notranjega kratkega stika, ki vodi v
segrevanje baterije in posledi¢no v zlom ohisja ali pozar. Baterij prav tako ne mecite v
ogenj, saj lahko pride do eksplozije in/ali intenzivnega gorenja.
=V skrajnih razmerah lahko pride do pu$éanja baterije. Ce na bateriji opazite tekogino,
upostevajte naslednja navodila.
—Tekocino s krpo previdno obriSite z baterije. 1zogibajte se stiku s kozo.
-V primeru stika s kozo ali o€mi sledite naslednjim navodilom.
v' Takoj sperite z vodo. Povrsino nevtralizirajte z blago kislino, kot je limonin sok ali
kis.
V' Pri stiku z o€mi o€i spirajte z veliko vode vsaj 10 minut. Posvetujte se z zdravnikom.

Nevarnost pozara! Izognite se kratkemu stiku med stiki odklopljene baterije.
Baterije ne sezigajte.

7.2 Polnilniki

= Nikoli ne poskusajte polniti nepolnljivih baterij.

= Takoj poskrbite za zamenjavo okvarjenih kablov.

= Polnilnika ne izpostavljajte vodi.

= Polnilnika ne odpirajte.

=  Polnilnika ne presku$ajte z merilniki.

= Polnilnik je namenjen le uporabi v zaprtih prostorih.

8 POLNJENJE IN VSTAVLJANJE ALI ODSTRANJEVANJE BATERIJE

8.1 Kazalniki polnilnika

Polnilnik prikljucite na elektri¢no vti¢nico

=  Sveti zelena lu¢ka: pripravljen na polnjenje

= Rdeca lu¢ utripanje + Sveti zelena lu¢ka: polnjenje
= Sveti zelena lu¢ka + Sveti rde¢a lu¢ka: napolnjeno

Opomba: ¢e se baterija prilega pravilno, jo odklopite in preverite, ali model
baterije ustreza polnilniku, kot je navedeno v razpredelnici s tehniénimi
podatki. S polnilnikom ne polnite nobenih drugih baterij ali taks$nih, ki se vanj
ne prilegajo pravilno.

Medtem, ko sta priklju¢ena, pogosto preverjajte polnilnik in baterijo.

Po koncu polnjenja odklopite polnilnik in baterijo.

Pustite, da se baterija pred uporabo povsem ohladi.

Polnilnik in baterijo hranite v zaprtem prostoru in nedosegljiva otrokom.

PODNDE

OPOMBA: Ce je baterija po neprekinjeni uporabi orodja vroéa, pustite da se
pred polnjenjem ohladi na sobno temperaturo. Tako boste podaljsali njihovo
zivljenjsko dobo.

8.2 Vstavljanje/odstranjevanje baterije

OPOZORILO: Pred prilagajanjem poskrbite, da bo orodje izklopljeno in
odstranite baterijo.

= Orodje drzite z eno roko, baterijo (6) pa z drugo.
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Za namestitev: baterijo potisnite v vhod za baterijo in preverite, ali sta se zapaha na zadnji
strani baterije vpela in ali je baterija pravilno vstavljena, preden za¢nete z uporabo.
= QOdstranitev: pritisnite na zapah za odpenjanje in baterijo hkrati izvlecite.

9 UPORABA

9.1 Zagon naprave (slika 1)

= Vklop: hkrati pritisnite na stikalo (1) in sprozilec na sprednje rocaju (2).

= |zklop: izpustite enega od stikal.

= Mehanska zavora rezila zagotavlja takojSno zaustavitev rezila v manj kot 0,5 sekunde.
Kratek blisk v obmogju zgornjih prezracevalnih rez je obi¢ajen in ni Skodljiv za vas ali stroj.

9.2 Obrezovanje zive meje

Preden zacnete z delom, poiS¢ite veje s premerom ve¢ kot 18 mm in jih odrezite s Skarjami za

obrezovanije. Trapezoidni rez ustreza naravni rasti rastlin in zagotavlja optimalno rast Zive meje.

= Najprej obrezite strani od spodaj navzgor. Zgornji del obrezite v Zeleno obliko —
vodoravno, v obliko strehe ali okroglo.

= Varnostno rezilo ima vzdolzno zaokrozene in postopne rezalne zobe, kar zmanjSuje
nevarnost poSkodb. Dodatna za$cita pred udarci prepre€uje nezelene povratne sunke ob
stiku rezila s stenami, ograjami itd.

= Pozor! Kovinski predmeti, kot je ograja itd., lahko rezila poSkodujejo.

10 CISCENJE IN VZDRZEVANJE

= Pred zacetkom dela vedno preglejte napravo.

= Poskodovana rezila mora popraviti ali zamenjati usposobljen serviser, preden lahko stroj
spet uporabljate.

= Po vsakem rezanju rezila ocistite z mehko S¢etko in krpo z mazalnim oljem ter na na rezila
razprSite tanko plast zas¢itnega olja.

= PrezraCevalne reZe na ohisju motorja zmeraj vzdrZujte Ciste.

= Stroja nikoli ne Cistite ali prSite z vodo. OhiSje motorja zmeraj Cistite le z vlazno krpo in
nikoli s Cistili ali topili! To lahko unici plastine dele naprave. Na koncu ohiSje motorja
previdno osusite.

= Napravo hranite z names€enim zas¢itnim pokrovom.

= Uporabljajte le pristne dodatke in nadomestne dele.

11 TEHNICNI PODATKI

Model POWEBG7530
Napetost 18v
Dolzina rezila 480 mm
DolZina reza 410 mm
Zmogljivost reza 14,5 mm
Hitrost brez obremenitve 1200 /min
12 HRUP
Vrednosti emisij hrupa, izmerjene skladno z zadevnim standardom. (K=3)
Stopnja akusti¢nega tlaka LpA 78 dB(A)
Stopnja akusti¢éne moci LwA 92 dB(A)

POZOR! Nosite zascito za sluh, ¢e akusti€ni tlak hrupa naprave preseze 85
dB(A).

aw (tresljaji) 1,6 m/s? K =1,5m/s?
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14

GARANCIJA

Garancija za ta izdelek velja 2 leti, rok za uveljavitev pa zacne teci z datumom izrocitve
blaga potroSniku. Garancija se uveljavlja s potrjenim garancijskim listom in raunom.
Garancija velja na ozemlju Republike Slovenije. I1zvajalec se obvezuje, da bo vzdrzeval
opremo in nudil nadomestne dele tudi po preteku garancijske dobe Se 3 leta.

Dajalec garancije Varo N.V izjavlja, da je izdelek brezhiben, brez proizvodnih in
materialnih napak, da ustreza opisanim tehni€nim podatkom, ter jam¢&i za brezhibno
delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z izrocitvijo blaga potroSniku, ¢e ga uporablja
skladno z navodili za uporabo, pri normalnih pogojih in hrani na predpisan nacin.
Garancija pokriva vse napake v materialu in izdelavi, razen za: baterije, polnilnike in dele,
okvarjene zaradi obi¢ajne obrabe, kot so lezaji, Scetke, kabli, vti¢i ter dodatke, kot so
svedri, nastavki za vrtanje, zagini listi itd., Skode ali okvar zaradi neprimernega ravnanja,
nesre¢ ali prilagoditev in stroSkov prevoza.

Garancijske dolocbe prav tako ne vklju€ujejo Skode in/ali napak zaradi neustrezne
uporabe.

Garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti proizvajalca za
napake na blagu.

Zavracamo tudi vsakrSno odgovornost za vsakrSne telesne poskodbe zaradi neustrezne
uporabe orodja.

Popravila sme izvesti le servis, pooblad€en za orodje Powerplus.

Zmeraj lahko pridobite ve¢ informacij na Stevilki 00 32 3 292 92 90.

Stranka zmeraj krije vsakrSne stroSke prevoza, razen v primeru pisnega sporazuma o
drugacnem dogovoru.

Mogoci niso nobeni garancijski zahtevki, ¢e je Skoda na napravi posledica malomarnega
vzdrzevanija ali preobremenitve.

Iz garancije je popolnoma izklju€ena 8koda zaradi vstopa teko€ine v napravo,
prekomernega vstopa prahu, namernega poskodovanja (ali poskodb zaradi velike
malomarnosti), nepravilne uporabe (uporabe za namene, za katere naprava ni primerna),
nestrokovne uporabe (npr. zaradi neupostevanja navodil v priro¢niku), nestrokovnega
sestavljanja, udara strele ali neustrezne napetosti elektricnega omrezja. Ta seznam ni
izCrpen.

Sprejemljivost garancijskega zahtevka nikoli ne pomeni podalj$anja garancijskega
obdobja ali zaetka novega garancijskega obdobja v primeru zamenjave naprave.
Naprave ali deli, ki so zamenjani v okviru garancije, zato ostanejo last druzbe Varo NV.
Pridrzujemo si pravico do zavrnitve zahtevka, ¢e dokazilo o nakupu ni predloZeno oziroma
&e je oditno, da izdelek ni bil pravilno vzdrzevan. (Ciste prezradevalne reZe, redno
servisirane ogljikove S¢etke itd.)

Dokazilo o nakupu morate shraniti kot dokaz o datumu nakupa.

Napravo je treba prodajalcu vrniti nerazstavljeno in v sprejemljivo Cistem stanju (v
izvornem plasticnem kovcku, e je bil ta prilozen) ter priloziti dokazilo o nakupu.

Orodje je treba vsaj enkrat na mesec napolniti, da bo delovalo optimalno.

OKOLJE

T Ce morate napravo po dolgotrajni uporabi zavreéi, je ne zavrzite med gospodinjske

W' odpadke, ampak na okolju prijazen nadin.
>

Z odpadnih elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno ravnati kot z obi€ajnimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklirajte, e je na voljo reciklazni obrat. Za nasvet o recikliranju se

I obrnite na krajevno oblast ali trgovca.
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15 1ZJAVA O SKLADNOSTI

C€ vard

VARO N.V. — Joseph van Instraat 9 — BE 1500 Lier — Belgija izjavlja, da:
Izdelek: OBREZOVALNIK ZIVE MEJE
Znamka: POWERplus
Stevilka izdelka: ~ POWEBG7530

ustreza osnovnim zahtevam in drugim ustreznim dolo€bam veljavnih evropskih direktiv na
podlagi uporabe usklajenih evropskih standardov. To izjavo razveljavi vsakrSno nepooblaséeno
spreminjanje naprave.

Evropskim direktivam (vkljuéno z morebitnimi spremembami do dneva podpisa).
2011/65/EU
2014/30/EG
2006/42/EG
2000/14/EG AnnexV  LwA 89dB(A) / 92dB(A)

Evropski usklajeni standardi (vklju€no z morebitnimi spremembami do dneva podpisa).
EN60745-1: 2009
EN60745-2-15: 2009
EN55014-1: 2006
EN55014-2: 2015

Skrbnik tehniéne dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Podpisani deluje v imenu izvrSnega direktorja podjetja,

Eric de Boer
Oddelek za regulativne zadeve — vodja za skladnost
Datum: 24/10/2017
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POWERPLUS POWEBG7530 RO
FOARFECA ELECTRICA 18V 480MM
POWEBG7530

1 DOMENII DE UTILIZARE

Foarfeca electrica de tuns gardul viu trebuie folosita doar pentru taierea gardurilor vii, a tufelor
si a arbustilor. Alte utilizari ale maginii care nu au fost mentionate in acest manual pot avaria
sau rani grav operatorul si sunt, prin urmare, excluse in mod expres din domeniul de utilizare.
Nu este proiectat pentru utilizare profesionala.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititfi cu atentie acest
manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea
aparatului. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite
si aceste instructiuni.

2 DESCRIERE (FIG. A)

1. Buton declansator 5. Capac protectie lama

2. Maner auxiliar + comutator de 6. Acumulator (NU ESTE INCLUS)
siguranta 7. Buton de deblocare a acumulatorului

3. Aparatoare 8. Incarcator (NU ESTE INCLUS)

4. Lama

3 CONTINUTUL PACHETULUI

= Indepértati toate ambalajele.

= Indepéartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (dacé exista).

= Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungile de plastic! Pericol de sufocare!

Foarfeca electrica Capac de protectie
Capac protectie lama Manual
| In cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.
4 SIMBOLURI

n acest manual si/sau pe masina se folosesc urmétoarele simboluri:

Semnifica risc de ranire sau de Purtati incaltaminte de
deteriorare a aparatului. protectie.

Cititi cu atentie instructiunile Purtalj |nt9tdeauna manus!
de protectie.
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Tineti mainile departe de

@ Purtati ochelari de protectie si %J lame. Nu atingeti lamele la

protectii auditive pornirea unitatii si in timpul
exploatarii acesteia.

Nu exploatati niciodata masina

in ploaie sau conditii de N =

< . = Purtati intotdeauna o masca

umezeala sau medii umede. L E
R h faciala.

Umezeala prezinta riscuri de

electrocutare.

Clasa Il - Aparatul este dublu Tn conformitate cu cerintele
izolat; Firele de impamantare . o
A esentjale ale Directivelor
nu sunt prin urmare necesare.

) P europene.
(numai pentru incarcator)

acumulatorul. sau incarcatorului.

’ Feriti de apa incarcatorul si % Nu dati foc acumulatorului

" b | | 40°C. (numai pentru incarcatorul numai in incinte

= ¥
| & ’1 Temperatura ambianta maxima % Utilizati acumulatorul si
\max.40:¢) | acumulator) nchise.

5

AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND
APARATELE ELECTRICE

Citifi toate avertismentele de sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea tuturor
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul ,aparat
electric” folosit in cadrul avertismentelor se refera atat la aparatul alimentat de la priza (prin
cablul de alimentare), cét si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

51

5.2

Zonade lucru
Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile aglomerate si intunecate
favorizeaza accidentele.
Nu utilizati aparatele in spatii cu atmosfera exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor
inflamabile, gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei care pot aprinde
praful sau gazele.
Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alfi privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

Siguranta electrica
Verificati intotdeauna daca alimentarea de la refea corespunde cu tensiunea de pe
placuta indicatoare a caracteristicilor.
Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.
Evitati contactul cu suprafete impamantate sau legate la masa, cum ar fi tevile,
radiatoarele, aparatele de gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala
n cazul in care corpul dumneavoastra face contact cu solul.
Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.
Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare.
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= Cand aparatul functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in exterior.
Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de electrocutare.

= Daca trebuie folosit aparatul in medii umede, folositi o priza protejata cu disjunctor bipolar.
Folosirea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare.

5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta cum ar fi masca de praf, incaltdmintea de siguranta impotriva
alunecarrii, casca dura sau protectiile auditive folosite indiferent de conditji reduc ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectat
fnainte de a baga in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe intrerupator
sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in pozitia de
pornire favorizeaza accidentele.

= Indepértati orice sculd de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.

= Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.

= Imbracati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de partile in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in migcare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea si intretinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu folositi aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul. Astfel de masuri preventive reduc riscul
de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatul departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele sunt
periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, créparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-I folosi. Multe accidente sunt cauzate de aparate prost intrefinute.

= Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, se blocheaza mai greu si sunt mai usor de controlat.

= Folositi aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

5.5 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb identice. Astfel,
se va pastra siguranta in functionare a aparatului.
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AVERTISMENTE SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU
FOARFECA ELECTRICA

= Feriti de lama toate partile corpului. Nu incercati sa indepartati materialul taiat sau sa tineti
cu mana materialul de taiat in timp ce lamele sunt in migcare. Verificati daca masina este
oprita la indepartarea materialului blocat. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu
foarfeca electrica poate duce la ranirea grava.

= Transportati foarfeca electrica {inand-o de maner, cu lama oprita. La transportul sau
depozitarea foarfecii electrice, montati intotdeauna capacul dispozitivului taietor.
Manipularea corecta a foarfecii electrice reduce pericolul de ranire cu lamele.

= Tineti aparatul numai de suprafetele de prindere izolate, deoarece lama de taiere ar putea
intra Th contact cu cabluri ascunse. Contactul dintre lamele de taiere si un conductor aflat
sub tensiune poate pune sub tensiune partile metalice neizolate ale aparatului. Pericol de
electrocutare a operatorului.

= Purtati echipament de protectie pentru urechi.

= Se recomanda utilizarea unui disjunctor bipolar cu alimentare protejata cu curent de
declansare de maxim 30 mA.

= In timpul taierii, asigurati-va ca nu atingeti obiecte cum sunt garduri din sdrma sau cadre
metalice de sustinere a plantelor. Acest lucru poate deteriora lama.

= Tineti foarfeca cu fermitate cu ambele maini, o mana pe partea din spate, cealalta mana
pe manerul frontal. Aratatorul si celelalte degete trebuie sa inconjoare manerul.

6.1 Riscuri reziduale

Chiar daca unealta este folosita conform instructiunilor, nu este posibil sa se elimine toti factorii

de risc rezidual. Urmatoarele pericole pot interveni in legatura cu constructia si proiectarea

uneltei:

= Afectiuni ale plamanilor, daca nu se poarta o masca de praf eficienta

= Afectiuni ale auzului, daca nu se poarta protectii antifonice eficiente

= Probleme de sanatate cauzate de vibratiile emise, daca unealta electrica este folosita pe
perioade mai mari de timp sau nu este manipulata si intretinuta corespunzator.

7 INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU
ACUMULATORI SI INCARCATOARE

Folositi doar acumulatori si incarcatoare aplicabile pentru aceasta unealta.

1 Acumulatorii
Nu Tncercati deschiderea sub niciun motiv.
Nu depozitati in locuri unde temperatura poate depasi 40°C.
Incarcati numai la temperaturi ambiante intre 4°C si 40°C.
Depozitati acumulatorii intr-un spatiu uscat si racoros (5 °C-20 °C). Nu depozitati niciodata
acumulatorii descarcati.
= Este recomandata descarcarea si reincarcarea cu regularitate a acumulatorilor Li-ion (de
cel putin 4 ori pe an). Nivelul ideal de incarcare a acumulatorilor Li-ion in vederea
depozitarii pe termen lung este de 40% din capacitatea sa.
= La eliminarea acumulatorilor, respectati instructiunile din capitolul ,Protectia mediului”.
= Evitati producerea de scurtcircuite. La conectarea directa sau accidentala, prin intermediul
unor obiecte metalice, a bornelor pozitiva (+) si negativa (-), acumulatorul este
scurtcircuitat si se va produce un curent de intensitate ridicata, care poate provoca
ruperea sau aprinderea carcasei.
= Nu incalziti. La incalzirea acumulatorilor la peste 100 °C, garniturile de etansare si izolare
si alte componente din polimeri se pot deteriora, provocand scurgeri de electrolit i / sau
scurtcircuite interne, care genereaza caldura si provoaca ruperea sau aprinderea. De

[ I B BN
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asemenea, nu aruncati acumulatorii in foc. Pericol de incendiu, explozie si / sau arsuri
grave.
= in conditii extreme se pot produce scurgeri din acumulatori. Tn caz c4 se observi lichid pe
suprafata bateriei, procedati dupa cum urmeaza:
—Stergeti cu atentie lichidul cu o carpa. Evitati contactul cu pielea.
—in caz de contact cu pielea sau cu ochii, urmati instructiunile de mai jos:
v/ Clatiti imediat cu apa. Neutralizati cu un acid slab, cum ar fi sucul de lamaie sau
otetul.
v In caz de contact cu ochii, clatiti cu apa curata din abundent, timp de cel putin 10
minute. Prezentati-va la medic.

Pericol de incendiu! Evitati scurtcircuitarea bornelor unui acumulator
desprins. Nu dati foc acumulatorului.

7.2 Incdrcédtoare

= Nu incercati incarcarea bateriilor nereincarcabile.
= Inlocuiti imediat cablurile defecte.

= Feriti incarcatorul de apa.

= Nu deschideti incarcatorul.

= Nu testati incarcatorul.

= Tncércatorul este destinat numai utiliz&rii in interior.

8 INCARCAREA, INTRODUCEREA SAU SCOATEREA
ACUMULATORULUI

8.1 Indicatii privind incédrcatorul

Conectati incarcatorul la priza de curent

= Verde aprins continuu: gata de incarcare

= Rosu intermitent + Verde aprins continuu: in curs de incarcare
= Verde aprins continuu + Rosu continuu: ncarcat

Nota: dacd acumulatorul nu se potriveste bine, deconectati-1 si verificati daca
setul de acumulatori este modelul corect pentru acest incarcator, conform
celor indicate in diagrama din specificatie. Nu incarcati alt set de acumulatori
sau un set care nu se potriveste bine in incarcator.

Verificati frecvent incarcatorul si setul de acumulatori in timp ce acestea sunt conectate
Scoateti din priza Incarcatorul si deconectati-l de la setulde acumulatori cand ati terminat.
Lasati setul de acumulatori sa se raceasca total inainte de utilizare.

Tineti icarcatorul si setul de acumulatori in interior, dar nu la indeméana copiilor.

PwWNE

NOTA: Daci acumulatorul este cald dupi utilizare continua in unealts, lasati-
| sa se raceasca la temperatura camerei inainte de incarcare. Astfel veti
prelungi autonomia a acumulatorilor.

8.2 Scoatereal/introducerea acumulatorului

AVERTISMENT: Tnainte de a face orice reglaj, asigurati-va ca unealta este
oprita sau scoateti setul de acumulatori.

= Tineti unealta cu o méana si setul de acumulatori (6) cu cealaltd méana.
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Pentru instalare: impingeti si glisati setul de acumulatori in compartimentul dedicat,
asigurandu-va ca mecanismul de deschidere din partea din spate a acumulatorului se
fixeaza in pozitie si ca acumulatorul este securizat inainte de Tnceperea lucrului.

= Pentru scoatere: Apasati mecanismul de deschidere a compartimentului acumulatorului si
simultan trageti afara setul de acumulatori.

9 MOD DE UTILIZARE

9.1 Pornirea masinii (Fig. 1)

= Pornirea: apasati simultan butonul declansatorului (1) si butonul declansator de pe
manerul anterior (2).

= Oprirea: eliberati unul dintre butoane.

= Frana mecanica de lama opreste imediat lamele, intr-un interval de sub 0,5 secunde.
Scéanteia mica din zona fantelor superioare de aerisire este normala si nu reprezinta un
pericol pentru operator sau pentru masina.

9.2 Taierea gardului viu

Tnainte de a incepe lucrul, alegeti ramurile cu diametru mai mic de 18mm si taiati-le cu o foarfeca

de scurtare a ramurilor. O taiere trapezoidala corespunde cu cresterea naturala a plantelor si

duce la o cregtere optima a gardului viu.

= Taiati mai intai lateralele, de jos in sus. Taiati partea de sus, dandu-i forma preferata,
orizontala, sub forma de acoperis sau rotunjita.

= Lama de siguranta are dinti de taiere laterali rotunijiti si in zigzag, pentru a reduce pericolul
de ranire. Protectia la socuri suplimentare evita reculul incomod atunci cand lama intra in
contact cu pereti, garduri, etc.

= Atentie! Obstacolele de metal, cum sunt gardurile, pot deteriora lamele de taiere.

10 CURATAREA SI INTRETINEREA
Verificati cu regularitate masina inainte de a incepe lucrul.

= Lamele de taiere deteriorate trebuie reparate sau inlocuite de un tehnician calificat, inainte
de a lucra cu masina.

= Dupa fiecare taiere, curatati lama de taiere cu o perie moale si o carpa cu ulei de lubrifiere
si pulverizati un strat subtire de ulei de protectie pe intreaga lama.

= Pastrati intotdeauna curate fantele de aerisire din carcasa motorului

= Nu curatati si nu pulverizati niciodata masina cu apa. Curatati carcasa motorului doar cu o
carpa umeda si nu aplicati niciodata detergenti sau solventi! Acestia pot distruge partile
din plastic ale masinii. In incheiere, uscati cu grijé carcasa motorului.

= Depozitati masina cu aparatoarea de protectie furnizata.

= Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.

11 DATE TEHNICE

Tip POWEBG7530
Tensiune 18V
Lungime lama 480mm
Lungime de taiere 410mm
Capacitate de taiere 14,5mm
Turatie de mers in gol 1200/min
12 ZGOMOT
Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 78 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 92 dB(A)
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purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

2 ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie

aw (Nivel vibratii): 1,6 m/s2 K =1,5m/s?

13 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 24 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

n acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

Se exclude Tn mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.
Aparatele sau componentele Tnlocuite Tn garantie raman prin urmare proprietatea Varo

NV.

Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

Scula nedemontata trebuie Tnapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,

(in cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

Pentru a se asigura functionarea optima, aparatul trebuie incarcat minim 1 data pe luna.

14 MEDIU
o= Tn cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupé utilizare intensa, nu il aruncatj laolalta
W' cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
QD» Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu

gunoiul menajer. Reciclati atunci cand existd aceasta posibilitate. Pentru sfaturi

B ivind reciclarea, consultati autoritatea locald sau magazinul de achizitie.
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15 DECLARATIA DE CONFORMITATE

C€ il

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA, declara ca

Produsul: Foarfeca electrica
Marca de comert; POWERPplus
Model: POWEBG7530

este In conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice modificare
neautorizatd a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratji.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data semnaturii);
2011/65/EU
2014/30/EG
2006/42/EG
2000/14/EG AnnexV  LwA 89dB(A) / 92dB(A)

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii);

EN60745-1: 2009

EN60745-2-15: 2009

EN55014-1: 2006

EN55014-2: 2015

Persoana care pastreaza documentatia tehnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatji,

Eric de Boer
Divizia de reglementare — Director de conformitate
Data: 24/10/2017
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POWERP I,US POWEBG7530 PL
TRYMER DO ZYWOPLOTU 18V 480MM
POWEBG7530

1 ZASTOSOWANIE

Trymer do zywoptotu wolno stosowac wytgcznie do przycinania zywoptotéw, krzakéw i krzewdw.
Inne uzycie trymera, nie opisane w tym podreczniku, moze spowodowac¢ uszkodzenie trymera
lub powazne obrazenia operatora i dlatego jest wyraznie wykluczone z zakresu zastosowan.
Produkt nie jest przeznaczony do uzytku profesjonalnego.

@

UWAGA! Prosze dla wtasnego bezpieczenstwa przeczyta¢ ten podrecznik
oraz ogolng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywa¢ innym
osobom wylacznie z niniejszym podrecznikiem.

2 OPIS (RYS. A)

1. Przetacznik 6. Pakiet akumulatoréw (NIE

2. Uchwyt pomocniczy + wytgcznik WCHODZI W ZAKRES DOSTAWY)
bezpieczenstwa 7. Przycisk zwolnienia pakietu

3. Ostona bezpieczenstwa akumulatoréw

4. Ostrze 8. tadowarka (NIE WCHODZI W

5. Pokrywa ZAKRES DOSTAWY)

3 SPIS CZESCI

= Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych (jezeli

takie istniejq).

Upewnic sie, ze zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

=  Sprawdzi¢ urzagdzenie, przewdd zasilajacy, wtyczke zasilajagcg oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac elementy opakowania tak dtugo jak urzadzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadéw.

UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawi¢ sie
plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

Trymer do zywoptotu Ostona bezpieczenstwa

Pokrywa

ﬂ

instrukcja obstugi

W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowaé¢ sie ze
sprzedawca.

4 OZNACZENIA

W niniejszej instrukciji i/lub na urzadzeniu uzyto nastepujgcych symboli:

Oznacza ryzyko obrazen

A 0s6b lub uszkodzenia Uzywa¢ obuwia ochronnego.
narzedzia.
Uwaznie przeczytac L2 .

@ instrukcje. @ Nosi¢ rekawice ochronne
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Trzymac rece z dala od

. . ostrzy, nie wolno dotykac
@ glg;:gnokglig]schronne : %; ostrzy podczas uruchamiania
¢ ’ lub podczas pracy
urzadzenia.

Nigdy nie wolno pracowac¢
urzgdzeniem w deszczu lub :d
w warunkach, kiedy jest

wilgotno albo mokro.
Wilgo¢ oznacza zagrozenie
porazeniem pragdem
elektrycznym.

W warunkach zapylenia
stosowa¢ maske

Klasa Il — urzadzenie jest
podwadjnie izolowane;
dlatego przewdd
uziemiajacy nie jest
konieczny. (tylko dla
tadowarki)

Spetnia niezbedne wymogi
okreslone w dyrektywach
europejskich.

tadowarki i pakietu
akumulatoréw na dziatanie

Nie wolno pali¢ pakietu
akumulatoréw lub fadowarki

Nie wolno wystawia¢

D E] A

wody.
=0 . Uzywac akumulatora
L& |l Temperatura otoczenia i fadowarki tylko
1) & o
) maks. 40°C (tylko w pomieszczeniach
|Max. 40°c) akumulator)

zamknietych.

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI

Prosze przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz
instrukcje. Niestosowanie si¢ do ostrzezen i instrukcji moze skutkowaé
porazeniem pradem, wznieceniem pozaru i/lub powaznymi obrazeniami.
Ostrzezenia bezpieczenstwa i instrukcje nalezy zachowaé¢ do zastosowania
w przysztosci. Zastosowane w ostrzezeniach okreslenie ,,elektronarzedzie"
odnosi sie do narzedzi podigczanych do sieci zasilajacych (przewodowych)
oraz akumulatorowych (bezprzewodowych).

5.1 Miejsce uzytkowania

Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze o$wietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie oswietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.

Nie wolno korzysta¢ z urzadzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytdw. Urzadzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytdéw lub oparéw.

W czasie pracy urzadzenia w najblizszym otoczeniu nie mogg przebywac dzieci ani inne
osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzadzeniem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze sprawdzaj, czy parametry zasilania odpowiadajg napieciu okreslonemu na
tabliczce znamionowe;j.

Whtyczka zasilania urzgdzenia musi pasowa¢ do gniazdka. Nie wolno modyfikowac
wtyczki w zaden sposob. Nie uzywac tacznikéw posrednich do narzedzi z napedem
elektrycznym z uziemieniem (zerowaniem). Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do
nich gniazdka zmniejszajg zagrozenie porazenia elektrycznego.
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=  Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

= Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajgca
do urzadzenia zwieksza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Nie wykorzystywa¢ kabla zasilajgcego do celéw, do ktorych nie jest przeznaczony. Nie
wolno uzywac kabla do noszenia i przeciggania urzadzenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazdka. Przewdd nalezy chroni¢ przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub
czesciami ruchomymi. Uszkodzone lub splatane kable zwigkszajg ryzyko porazenia
elektrycznego.

= Podczas pracy na zewnatrz nalezy zastosowac¢ odpowiedni kabel przedtuzajacy,
przeznaczony do uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie kabla przeznaczonego do
uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Jesli nie mozna unikngc¢ pracy z urzgdzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzyé
wytgcznika réznicowo-pradowego, ktéry redukuje niebezpieczenstwo porazenia pradem.

53 Bezpieczenstwo osobiste

= Podczas uzytkowania narzedzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowac si¢ na
wykonywanych czynnosciach i zachowywac zdrowy rozsadek. Nie nalezy uzywac
urzgdzenia bedgc zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu bgdz lekow.
Chwila nieuwagi podczas pracy z urzgdzeniem moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami
ciata.

= Nalezy korzystac ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostone na oczy.
Stosowanie w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska
przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podtgczeniem narzedzia do pradu upewni¢
sie, ze wigcznik jest w pozyciji ,,0 (wytgcz.). Przenoszenie urzgdzenia z palcem na
wytgczniku lub podigczanie urzadzenia do gniazdka, kiedy wytgcznik jest w pozycji ,I”
(wigcz.) grozi wypadkami.

=  Przed wigczeniem urzadzenia nalezy usung¢ wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajacej sie czesci urzadzenia moze spowodowaé
obrazenia ciata.

= Nie wychyla¢ sie nadmiernie. Nalezy zawsze zachowac¢ odpowiednig postawe i
réwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.

= Nalezy odpowiednio sie ubieraé: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czesci urzadzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
dtugie wiosy mogg zaplata¢ sie w ruchome czesci.

= Jesli urzadzenie jest wyposazone w wycigg pytu i urzadzenie do odpylania, nalezy
upewni¢ sie, ze sg one poprawnie podigczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzgdzen
zmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

5.4 Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

= Nie wolno przecigza¢ elektronarzedzi. Nalezy uzywac¢ wtasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wiasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, na jakie zostato zaprojektowane.

= Nie stosowac¢ urzadzenia w sytuacji, kiedy wytacznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawic.

=  Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéw lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odtgczone od zasilania. Takie Srodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywaé poza zasiggiem dzieci; nie wolno tez
zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzgdzeniem oraz z
niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw.
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Urzadzenie nalezy poddawa¢ konserwacji. Sprawdzac¢ regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne peknigcia lub inne uszkodzenia, ktére mogg wptywac na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkow.

= Czesci thgce musza by¢ utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidtowo
konserwowane czesci thgce o ostrych krawedziach zapewniajg fatwiejszg obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.

= Z elektronarzedzia, akcesoriow, koncéwek tnacych itp. nalezy korzysta¢ jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzadzenia, przy
uwzglednieniu warunkéw pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
elektronarzedzi w sposéb niezgodny z przeznaczeniem moze powodowaé niebezpieczne
sytuacje.

5.5 Serwis

=  Serwis elektronarzedzia powinien byé przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktdry stosuje tylko oryginalne czesci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.

6 DODATKOWE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
TRYMEROW DO ZYWOPLOTU.

= Wszystkie czesci ciata nalezy trzymac z dala od ostrza tngcego. Nie wolno usuwaé
przycietego materiatu lub przytrzymywaé materiatu do ciecia, kiedy ostrza sie poruszajg.
Podczas usuwania zakleszczonego materiatu upewni¢ sie, ze przetacznik jest wytgczony.
Chwila nieuwagi podczas obstugi trymera do zywoptotéw moze spowodowaé powazne
obrazenia u oséb.

= Kiedy ostrze tngce jest zatrzymane, trzymac¢ trymer do zywoptotéw za uchwyt. Podczas
transportu lub przechowywania trymera do zywoptotéw zawsze naktada¢ ostone ostrza
tngcego. Prawidtowa obstuga trymera do zywoptotéw spowoduje redukcje mozliwosci
spowodowania obrazen osob przez ostrze tngce.

= Elektronarzedzie wolno chwytac tylko za izolowane powierzchnie chwytowe, poniewaz
otrze thgce moze sie zetkngé z ukrytymi przewodami. Ostrze tngce stykajace sie z
przewodem pod napigciem moze spowodowac, ze czgsci metalowe elektronarzedzia
znajda sie pod napigciem, co moze spowodowaé porazenie operatora prgdem
elektrycznym.

= Nosi¢ ochrone stuchu.

= Zalecane jest stosowanie zabezpieczenia roznicowo-prgdowego o prgdzie wyzwalajgcym
30 mA lub mniejszym.

= Podczas ciecia uwazac, aby nie dotyka¢ przedmiotéw, takich jak siatka ogrodzeniowa lub
podporki roslin. Takie dziatanie moze spowodowac uszkodzenie ostrzy.

= Trzymac¢ trymer do zywoptotdw pewnie obiema rekami w tym jedna rekg za tylny, a druga
za przedni uchwyt. Kciuk i palce musza pewnie obejmowac uchwyt.

6.1 Pozostate zagrozenia

Nawet, kiedy narzedzie uzytkowane jest zgodnie z opisem nie jest mozliwe wyeliminowanie

wszystkich pozostatych czynnikéw ryzyka. Nastepujgce zagrozenia moga wystapi¢ w zwigzku

z konstrukcjg narzedzia:

= uszkodzenie ptuc w przypadku braku uzytkowania skutecznej maski przeciwpytowej;

= uszkodzenie stuchu w przypadku braku uzytkowania ochrony stuchu;

= utrata zdrowia spowodowana emisjg drgan w przypadku, gdy elektronarzedzie uzywane
jest przez dtugi okres czasu lub nie jest odpowiednio traktowane i konserwowane.
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7 DODATKOWE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
AKUMULATOROW | LADOWAREK

Stosowac jedynie akumulatory i tadowarki przeznaczone dla tego narzedzia.

1 Akumulatory
Nie wolno nigdy prébowac z jakiegokolwiek powodu otwiera¢ akumulatoréw.
Nie wolno przechowywa¢ w miejscach, gdzie temperatura moze przekracza¢ 40°C.
tadowac tylko przy temperaturach otoczenia od 4°C do 40°C.
Akumulatory nalezy przechowywac¢ w chtodnym i suchym miejscu (od 5°C do 20°C). Nie
wolno przechowywa¢ akumulatoréw w stanie roztadowanym.
= "Akumulatory litowo-jonowe dobrze jest regularnie roztadowywac i tadowa¢ ponownie (co
najmniej 4 razy w roku).
= Podczas utylizacji akumulatoréw przestrzegaé instrukcji zawartych w rozdziale ,Ochrona
Srodowiska”.
= Nie powodowac¢ zwar¢. W przypadku wykonania potgczenia miedzy biegunem dodatnim
(+) a ujemnym (-) bezposrednio lub przez przypadkowg styczno$¢ z przedmiotem
metalowym, nastepuje zwarcie akumulatora, a przeptyw wysokiego napiecia spowoduje
wytworzenie ciepta, co moze prowadzi¢ do rozerwania obudowy lub pozaru.
= Nie podgrzewac. Jezeli akumulatory zostang podgrzane do temperatury powyzej 100°C,
elementy uszczelniajgce i izolacyjne oraz inne czgsci z polimeréw mogg zostac
uszkodzone w wyniku wycieku elektrolitu i/lub zwarcia wewnetrznego prowadzacego do
wytworzenia ciepta powodujgcego rozerwanie obudowy lub pozar. Dodatkowo nie wolno
wrzuca¢ akumulatoréw do ognia — moze to spowodowac¢ wybuch i/lub intensywny proces
palenia.
= W warunkach ekstremalnych moze dojs¢ do wycieku z akumulatora. W przypadku
zaobserwowania cieczy na akumulatorze postgpowac jak nizej:
—Dokfadnie wytrze¢ ciecz za pomocg $ciereczki. Unika¢ kontaktu ze skorg.
—W przypadku kontaktu ze skorg lub oczami, postepowaé zgodnie z ponizszymi
zaleceniami:
v" Natychmiast przeptuka¢ woda. Zneutralizowa¢ za pomocg delikatnego kwasu,
takiego jak sok z cytryn lub ocet.
v W przypadku kontaktu z oczami intensywnie ptukaé¢ czystg wodg przez co najmniej
10 minut. Skonsultowac sie z lekarzem.

[ I I BEN]

Zagrozenie pozarem! Unika¢ zwarcia stykéw odigczanego akumulatora. Nie
spalaé akumulatora w piecu.

7.2 tadowarki

= Nie wolno nigdy probowac¢ tadowac baterii jednorazowego uzytku.

= Uszkodzone przewody nalezy natychmiast wymienic.

= Nie wolno wystawiaé na dziatanie wody.

= Nie wolno otwiera¢ tadowarki.

= Nie wolno sondowac tadowarki.

= tadowarka przeznaczona jest wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach.

8 LADOWANIE ORAZ WKLADANIE LUB WYJMOWANIE
AKUMULATORA
8.1 Wskazania fadowarki

Podtgczy¢ tadowarke do gniazdka sieciowego
= Swieci stale na zielono: gotowa do fadowania
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= Swieci na czerwono + Swieci stale na zielono: tadowanie.
= Swieci stale na zielono + Swieci stale na czerwono: natadowany

Uwaga: jezeli akumulator nie pasuje prawidlowo nalezy go odigczyc i
sprawdzi¢ czy pakiet akumulatora jest prawidiowy dla danego modelu
tadowarki, jak pokazano na karcie charakterystyk. Nie wolno tadowaé
zadnego innego pakietu akumulatoréw Iub jakiegokolwiek pakietu
akumulatoréw, ktory nie pasuje pewnie do tadowarki.

1. Po podigczeniu okresowo sprawdzaé tadowarke i pakiet akumulatoréw

2. Po zakonczeniu tadowania odigczy¢ zasilacz od gniazdka i odtgczy¢ go od pakietu
akumulatora.

3. Przed uzyciem poczekac na catkowite wystygnigcie pakietu akumulatora.

4. ‘tadowarke i pakiet akumulatora przechowywac¢ w pomieszczeniu, poza zasiegiem dzieci.

UWAGA: Jezeli po ciggtym uzytkowaniu w narzedziu akumulator jest goracy,
przed tadowaniem pozostawi¢ go do ochtodzenia do temperatury pokojowej.
Spowoduje to wydtuzenie zywotnosci akumulatoréw.

8.2 Wyjmowanie/wktadanie akumulatora

OSTRZEZENIE: Przed wykonaniem jakichkolwiek ustawien upewnié sie, ze
narzedzie jest wylaczone lub wyijety jest pakiet akumulatora.

= Przytrzyma¢ narzedzie jedng reka, a pakiet akumulatora (6) druga.

= W celu zainstalowania: nacisna¢ i przesung¢ pakiet akumulatoréw do gniazda
akumulatorow upewniajgc sie, ze zapadka zwalniajgca na tylnej stronie akumulatora
wskakuje na miejsce i akumulator jest zamocowany przed rozpoczeciem pracy.

= W celu zdemontowania: Nacisng¢ zapadke zwalniajgcag akumulatora i wyciagnaé pakiet
akumulatora w tym samym czasie.

9 OBSLUGA URZADZENIA

9.1 Uruchamiania narzedzia (rys. 1)

= Wigczenie: nacisngc¢ jednoczesnie zaréwno przetagcznik spustu (1), jak i przetgcznik (2)
uchwytu przedniego.

=  Wylgczenie: zwolni¢ jeden z przetgcznikow.

= Mechaniczny hamulec ostrza powoduje natychmiastowe (w ciggu 0,5 s) zatrzymanie
ostrza, niewielki btysk w obszarze gérnych szczelin wentylacyjnych jest normalny i nie
powoduje zagrozenia dla operatora lub urzadzenia.

9.2 Ciecie zywopfotu

Przed rozpoczeciem pracy wybrac gatezie o srednicy nie wigkszej niz 18 mm i przycigc¢ je za

pomoca nozyc ogrodniczych. Ciecie trapezoidalne odpowiada naturalnemu wzrostowi roslin i

powoduje optymalny przyrost zywoptotu.

= Najpierw przycig¢ boki od spodu do gory. Przycigé gérng cze$¢ nadajac jej preferowany
ksztalt, w prostej poziomej formie, podobnej do dachu lub zaokraglone;.

= Ostrze bezpieczenstwa ma poprzecznie zaokraglone i utozone schodkowo zeby tngce
celem zredukowania zagrozenia zranieniem. Dodatkowa ochrona przez uderzeniami
pozwala unikng¢ niewygodnych odbic, kiedy ostrza wejdg w styczno$¢ ze Scianami,
siatkami ogrodzeniowymi itp.

= Przestroga! Przeszkody metalowe, takie jak siatki ogrodzeniowe itp. mogg spowodowaé
uszkodzenie ostrzy tngcych.
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10 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Przed rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzi¢ urzadzenie.

= Przed rozpoczeciem pracy z narzedziem, uszkodzone ostrza tngce powinny zostac
naprawione lub wymienione przez wykwalifikowanego serwisanta.

= Po kazdej operacji ciecia nalezy oczyscic ostrza thgce za pomocg migkkiej szczoteczki i
szmatki nasgczonej olejem i natrysngc¢ cienkg warstwe ptynnego oleju ochronnego na cate
ostrze.

= Szczeliny wentylacyjne silnika w obudowie powinny by¢ stale utrzymywane w czystosci

= Nigdy nie wolno czys$ci¢ ani natryskiwa¢ maszyny wodg. Obudowe silnika czyscic¢
wytacznie wilgotng szmatka i nigdy nie stosowaé detergentdw lub rozpuszczalnikow!
Moga one spowodowac¢ zniszczenia plastikowych czesci urzgdzenia. Na zakonczenie
doktadnie wysuszy¢ obudowe silnika.

=  Przechowywa¢ urzadzenie z zastosowaniem dostarczonej ostony ochronne;.

= Stosowac¢ wytgcznie oryginalne akcesoria i czesci zamienne.

11 PARAMETRY TECHNICZNE

Typ POWEBG7530
Napiecie 18V
Dlugos¢ ostrza 480 mm
Dtugosc¢ ciecia 410 mm
Grubosc¢ cietych elementow 14,5 mm
Predkos$¢ bez obcigzenia 1200/min
12 HALAS
Wartosci emisji hatasu, zmierzone zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom cisnienia akustycznego LpA 78 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LWA 92 dB(A)

UWAGA! Jesli wartos¢ cisnienia akustycznego przekracza 85 dB(A),
konieczne jest noszenie srodkéw ochrony stuchu.

aw (Poziom wibraciji): 1,6 m/s2 K=1,5m/s?

13 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji na okres 36 miesiecy, poczgwszy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i wykonawcze, ale nie dotyczy:
akumulatorow, tadowarek, takich czgsci uszkodzonych w wyniku normalnego zuzycia, jak:
fozyska, szczotki, przewody i wtyczki, a takze takich akcesoridw, jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen i usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, jego modyfikacje i wypadki; nie obejmuje réwniez
kosztéw transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réowniez wszelkg odpowiedzialno$¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajace z
nieprawidtowego uzywania narzedzia.

=  Naprawy moga by¢ dokonywane wylgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi Carrera.

=  Wiecej informacji mozna uzyska¢, dzwonigc na numer: +49 2103 2509 360.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.
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Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wniknigcia cieczy,
nadmiernego osadzania si¢ pylu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napigcia sieciowego. Ta lista nie
wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuacii.

Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.
Urzadzenie lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, stajg sie
wiasnoscig di-media GmbH.

Producent moze odrzuci¢ roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania
zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany we
wiasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad szczotek
weglowych itp.).

Jako dowdd zakupu nalezy zachowa¢ rachunek.

Niezdemontowane narzedzie nalezy zwrdci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym opakowaniu,
formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie zapakowany),
wraz z dowodem zakupu.

Twoje narzedzie musi by¢ tadowane co najmniej 1 x na miesigc, aby zapewni¢ jego
optymalne dziatanie.

14 ENVIRONMENT

Zuzytego urzadzenia nie wolno si¢ pozbywa¢ wraz z normalnymi odpadami z

-';-_' gospodarstwa domowego. Nalezy z nim postepowaé zgodnie z odpowiednimi
ﬁ przepisami ochrony srodowiska.

Odpady wytworzone przez urzadzenia elektryczne nie moga by¢ traktowane jak
zwykte odpady domowe. Nalezy je odstawi¢ do wyspecjalizowanych punktéw

I zbiorki takich odpadéow. Informacje na temat recyklingu i pozbywania sie odpadow

mozna uzyskaé od administracji lokalnej lub od sprzedawcy.
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15 DEKLARACJA ZGODNOSCI

C€ vard

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA oswiadcza, ze

produkt: Hedge Trimmer
znak towarowy: POWERplus
model: POWEBG7530

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw europejskich,
opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie nieuprawnione
modyfikacje urzgdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracji.

Dyrektywy europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia podpisania);
2011/65/EU
2014/30/EG
2006/42/EG
2000/14/EG AnnexV  LwA 89dB(A) / 92dB(A)

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania);

EN60745-1: 2009

EN60745-2-15: 2009

EN55014-1: 2006

EN55014-2: 2015

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej:  Philippe
Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,

(=

Eric de Boer
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
Data: 24/10/2017
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POWEBG7530

1

BERENDEZES

POWEBG7530 HU

A sovénynyird kizarélag sovények, bokrok és cserjék vagasara hasznaland6. A kezelési
utasitdsban nem emlitett rendeltetésre térténd felhasznalasa rongalhatja a sévénynyirét, vagy
a kezeld sulyos sérulését okozhatja, ezért ezt szigortian kerdlje.

Professzionalis felhasznalasra nem alkalmas.

VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitdsokat. A berendezést
kizarolag az aladbbi utasitasokkal egyutt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A. ABRA)

1. Indité kapcsold Akkumulator egység (NEM

2.  Kiegészité fogantyu + biztonsagi TARTALMAZZA A CSOMAG)
kapcsolo Akkumulator egység kioldé gomb

3. Védoélemez Tolt6 (NEM TARTALMAZZA A

4. Penge CSOMAG)

5. Biztonsagi védélemez

3 CSOMAGOLAS TARTALMA

= Tavolitsa el a csomagol6anyagokat.

= Tavolitsa el a csomagolas fennmarado részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van

ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

Ellendrizze a késziiléket, a halozati vezetéket, a haldzati csatlakozot és a tobbi tartozékot,

hogy azok a széllitas soran nem sériiltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldéanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi eléirasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

Biztonsagi pengevédd
Kezelési utasitas

Sovénynyiré gép
Biztonsagi védélemez

0 Ha hianyzé, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjuk |épjen kapcsolatba a
forgalmazdval.

4 JELZESEK
A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kdvetkezb jelzéseket alkalmaztuk:
Személyi sériilésre vagy a
késziilék sérulésének
veszélyére sz4l6 felhivas.

Hasznalat el6tt olvassa el a
kezelési utasitast!

Véddlabbeli hasznalata
javasolt!

Viseljen kesztyit!
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Tartsa a kezét a pengéktél

e
@ Viseljen fiilvedst! Viseljen %7 It(ae"soz'u l'gs'rfé';gg'tg’te‘é%a
g
szemvedat kdzben ne érjen a
pengékhez.

Nem szabad a késziiléket
E(.Sj?[ﬁemné nn?e?(vlfgz\({ja;?y vizes *ﬂ Viselien porvéd6é maszkot
eny . poros korilmények kozott

hasznalni. A nedvesség

aramitést okozhat.
I1. Erintésvédelmi osztalyl

gép — Dupla szigetelés —
I n Nincs szilikség foldelt dugé
alkalmazéasara. (csak a
t6ltéhoz)

Ne tegye ki a toltét és az Ne dobja tlizbe az
% akkumulatort a viz % akkumulator egységet vagy a
- hatédsanak toltet

Az eurdpai iranyelv(ek)
szikséges kovetelményei
szerint.

=0 . . e
(| ) e Az akkumulatort és a toltét
AL | Kdrnyezeti hémérséklet max. -~ g
\—j 40°C. (csak az elemhez) csak b’e!terl helyiségben
(M. a0°c) hasznélja.

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat. Orizze
meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabol. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a halézatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

51 Munkak6rnyezet

= A munkateriiletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikddtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos muikddtetésii szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyujthatjak a port vagy g6zoket.

= Az elektromos mikodtetés szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

= Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltlintetett feszuiltségnek.

= A csatlakozédugoénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A haldzati csatlakozodugo
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne haszndlja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkozokkel egyiitt. Az eredeti csatlakozodugok és megfeleld tapaljzatok révén
csOkkenthet6 az elektromos aramiités veszélye.

= Kerlilje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, flitkésziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramiités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkozt tartsa tavol az esétél vagy a nedvességtél. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az noveli az elektromos aramités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkdz széllitAsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitél. A sérllt vagy 6sszegubancolédott tapkabelek
novelik az aramités kockéazatat.
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Ha kultéren hasznalja az elektromos miikddtetési szerszamot, akkor csak kltéri
haszndlatra jévahagyott hosszabbité kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznéalatra alkalmas
hosszabbit6 kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerllhetetlen a készllék nedves helyen torténd alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramutés kockazatat.

5.3 Személyi biztonsag

= Legyen koriiltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mikddtetésii szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az eszkdz hasznéalatakor mar egy
par méasodperces figyelmetlenség is sulyos sériilést okozhat.

= Viseljen személyi védbeszkozdket, és mindig viseljen védészemuveget és védbékesztyit.
A személyi véd(jeszk('jz('jk hasznélata példa’ul a védémaszké a csﬂszésmentes
szerszam tlpusatol és hasznalati maodjatol fuiggéen csokkentl a sérllés kockazatat.

= Kerllje el a készulék véletlenszeri elindulasat. A halézati csatlakoz6 tapaljzathoz
csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék széllitdsa kézben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekézben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= A készilék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitdkulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgd részén taldlhaté eszkoz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

= Ne becsilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a kesztyijét tartsa tavol a mozgo részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozgoé részek.

= Ha a készllékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznélja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes hasznalata.

= Ne terhelje tul a készulléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznélja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
miikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhaté be és ki a kapcsoloéjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése elétt
huzza ki a csatlakozét a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= Barmely bedllitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
huzza ki a csatlakozét a tapaljzatbdl. Ezek az el6vigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos miikodtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a késziléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos miikodtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezd6 felhasznaldk
hasznaljak.

= Gondoskodjon a készllék helyes karbantartasarél. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongélddtak-e meg a mikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat elétt
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minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos miikodtetés(i szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagdszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kdnnyebben iranyithatok.

= Az elektromos miikddtetési szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitdsoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos miikddtetésii szerszamok rendeltetéstol
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

55 Szerviz

= A javitAsokhoz kizarélag eredeti potalkatrészek hasznalhatdk, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkdze
biztonsagossagat.

6 KIEGESZITO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
SOVENYNYIROHOZ

= Tartsa valamennyi testrészét a pengétél tavol. Tilos a penge miikodése kdzben a vagandé
anyagot eltavolitani, vagy azt tartani. Amikor beragadt anyagot akar eltavolitani,
ellenérizze, hogy a kapcsolé kikapcsolt helyzetben all-e. Hacsak egy pillanatra nem figyel
oda a készilék miikddtetése kdzben, az mar sulyos személyi sériilést okozhat.

= A késziléket a fogantytnal fogva vigye, és a penge legyen leéllitva. Szallitaskor vagy a
készulék tarolasakor mindig tegye a védéburkolatot a pengére. A készulék megfeleld
kezelése csokkenti a penge altal okozott esetleges személyi sérilések eléfordulasat.

= A késziléket csak a szigetelt fellletli markolatnal fogva tartsa, mert a penge rejtett
vezetékekhez vagy a sajat vezetékéhez érhet. Amikor a penge aram alatt 1év6 vezetékhez
ér, akkor a készulék csupasz fém feliletei szintén aram ala keriilhetnek, és megrazhatjak
a kezel6t.

= Viseljen hallasvédelmi felszerelést.

= Javasoljuk, hogy hasznaljon 30 mA-t nem meghaladé kiiszébaramu, aramvédé kapcsolot.

= A késziilék hasznélata kdzben vigyazzon, hogy ne érjen hozza az olyan targyakhoz, mint
pl. drétkerités vagy ndvénytarto keret. Ennek soran megsértlhet a vagopenge.

= Akésziléket mindkét kezével erésen tartsa, egyik keze a hatsé a masik keze pedig az
els6 fogantyun legyen. Az ujjai simuljanak ra a fogantyura.

6.1 Tovabbi kockazatok

Még ha az eszkozt az el6iras szerint is hasznaljak, nem lehet kizarni minden tovabbi kockazati

tényezét. A berendezés felépitésébdl és kialakitdsabdl adéddéan a kovetkezd veszélyek

felmerulhetnek fel:

= Tudd kérosodas, ha nem visel hatékony porvédd maszkot

= Hallas karosodéas, ha nem visel hatékony fllvédét

= Rezgéskibocsatas kdvetkeztében eléallé egészségugyi problémak, ha az elektromos
szerszamot huzamosabb ideig hasznaljak, vagy az nem megfeleléen miikodtetett és
karbantartott.

7 KIEGESZITO BIZTONSAG| UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ
ES TOLTOKHOZ

Csak az ehhez a késziilékhez tartozé akkumulatorokat és toltéket hasznalja.

7.1 Akkumuléatorok

= Tilos barmi okbdl kifolyolag kinyitni.

= Tilos olyan helyen tarolni, ahol a hémérséklet meghaladhatja a 40 °C-ot.
= Csak 4 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten toltse.
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Az akkumulatorokat hiivds, szaraz helyen tarolja (5 °C-20 °C kozétt). Ne tarolja az
akkumulatorokat lemertilt allapotban.

= Elénydsebb, ha a lemertilt Li-ion akkukat rendszeresen feltdlti (évente legalabb 4
alkalommal). A Li-ion akku hosszu tavu tarolasahoz a 40%-os teljesitmény idedlis.

= Az akkumulatorok artalmatlanitasa soran kévesse ,A kornyezetvédelem” cimii fejezetben
foglaltakat.

= Ne tegye ki révidzarlat hatasanak. Ha kodzvetlenil a pozitiv (+) és a negativ (-) kimenetek
kozott érintkezés jon létre, vagy fém targyhoz torténé véletlenszeri érintkezés soran, az
akkumulator révidzarlatos lesz és intenziv aram halad rajta keresztil. Ennek soran hé
keletkezik, amelynek hatasara repedés vagy tiiz keletkezhet.

= Ne hitse. Ha az akkumulatorok 100 °C folé melegszenek, akkor a hegesztés és az
elvalaszto szigetelés és egyéb polimer elemek megsériilhetnek, amely az elektrolit
kiszivargasat és/vagy belsé rovidzarlat kialakulasat okozhatjak. Ennek soran hé
keletkezik, amelynek hatasara repedés vagy tiiz keletkezhet. Sét tilos az akkumulatort
elégetni, mert robbanas és/vagy intenziv t(iz alakulhat ki.

= Extrém korilmények kodzott eléfordul, hogy az akkumulator ereszt. Amikor folyadékot
észlel az akkumulatoron, akkor kdvesse az alabbi Iépéseket:

—Ovatosan tordlje le a folyadékot egy ruhaval. Kerilje a bérrel valé érintkezést.
—Bérrel valo érintkezés és szembe jutas esetén kdvesse az alabbi utasitasokat:
v' Azonnal 6blitse le vizzel. Semlegesitse enyhe savval, példaul citromlével vagy
ecettel.
v' Szembe jutas esetén legaladbb 10 percen keresztiil 6blégesse b, tiszta vizzel.
Forduljon orvoshoz.

Tlzveszély! Keriilje el, hogy a levalasztott akkumulator érintkezo6i
rovidzarlatosak legyenek. Tilos az akkumulatort elégetni.

7.2 Tolték

= Tilos Ujra nem toltheté akkumulatorok feltdltését megkisérelni.
= A sériilt vezetékeket azonnal cserélje ki.

= Tilos viz hatasanak kitenni.

= Tilos a toltét felnyitni.

= Ne tesztelje a tolt6t.

= A tdlté csak beltéri hasznalatra alkalmas.

8 AZ AKKUMULATOR TOLTESE, BEHELYEZESE VAGY
ELTAVOLITASA

8.1 ToIt6 kijelzései

Csatlakoztassa a t6ltét a konnektorhoz

= Folyamatos z6ld: kész a feltoltésre

= Villog6 piros + Folyamatos z6ld: toltés folyamatban
= Folyamatos z6ld + Folyamatos piros: feltoltott

Megjegyzés: ha az akkumulator nem illeszkedik megfeleléen, hazza ki, és
ellenérizze, hogy az akkumulator egység a megfelel6 modell ehhez a
toltéhoz, ahogy az a miiszaki leirasban szerepel. Ne t6ltson mas tipusu
akkumulatort, vagy olyan akkumulatort, amely nem illeszkedik
biztonsagosan a t6It6ho6z.

1. Gyakran ellendrizze a t61t6t és az akkumulatort, mik6zben az csatlakoztatott a
konnektorhoz
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2. Atoltés befejezése utan huzza ki a t61t6t a konnektorbdl, és huzza ki beléle az
akkumulatort.p

3. Hasznalat elétt tegye lehetéveé, hogy az akkumulator egység lehiljon.

4. Tarolja a tolt6t és az akkumulatort zart helyen, a gyermekek elél elzarva.

MEGJEGYZES: Ha az akkumulator forré a szerszam folyamatos lizemeltetése
miatt, a toltést megel6zéen hagyja lehiilni szobahémérsékletre. Ezzel
megnoveli az akkumulator élettartamat.

8.2 Akkumulator behelyezése / eltavolitasa

FIGYELEM: Miel6tt barmilyen beallitast végezne a szerszamon, kapcsolja azt
ki, vagy tavolitsa el bel6le az akkumulatort.

= Az egyik kezével fogja meg a szerszamot, a masik kezével pedig az akkumulator
egységet (6).

= A beszereléshez: nyomja és csUsztassa akkumulatort az akkumulator nyilasba, és
ellenérizze, hogy az akkumulator hatoldalan a kioldé retesz a helyére pattant, és az
akkumulator biztonsagosan rogzitette az izemeltetés megkezdése elétt.

= Az eltavolitdshoz: Nyomja meg az akkumulator kioldo reteszt, és ezzel egy id6ben huzza
ki az akkumulatort.

9 UZEMELTETES

9.1 A késziilék elinditasa (1. dbra)

= Bekapcsolas: nyomja meg az indité kapcsol6t (1) és az els6 fogantyu inditéjat (2)
egyszerre.

= Kikapcsolas: engedje ki az egyik kapcsolét.

= Az elektromos pengefék 0,5 masodpercen beliil ledllitja a pengéket. A felsé
szell6zényilasok részén latszodoé apré villanas normalis, és nem jelent veszélyt On vagy a
készililék épsége szamara.

9.2 A sOvény vagasa

Miel6tt munkahoz kezd, valogassa ki a 18 mm-nél vékonyabb agakat és nyesdolloval vagja le

Oket. A trapezoid vagas megfelel a névények természetes ndvekedésének és a sdvény

optimalis ndvekedését eredményezi.

= El6szor vagja le az oldalakat az aljatdl a tetejéig. Vagja le a felsd részt olyan alakban,
ahogy azt szeretné, vizszintesre, tet6formajura, vagy kerekre.

= A biztonsagi pengének vizszintesen elhelyezked6 kerek és lépcs6s vagofogai vannak a
sériilés veszélyének csokkentése érdekében. A kiegészitd itésvédelem a kényelmetlen
visszautés elkeriilését szolgélja, amikor a pengék fallal, keritéssel, stb. keriilnek
kapcsolatba.

= Figyelem! Fém akadalyok, példaul kerités, stb. megsértheti a vagépengéket.

10 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A munka megkezdése el6tt rendszeresen ellenérizze a gépet.

= A sérilt pengéket meg kell javittatni, vagy ki kell cseréltetni szakképzett szakemberrel,
miel6tt ismételten a géppel kezd dolgozni.

= Minden vagasi mivelet utan puha kefével és kendolajjal atitatott ruhaval tisztitsa meg a
pengét, valamint fujja be egy vékony réteg véddolajjal az egész pengét.

= Mindig tartsa a motorhaz szell6zényilasait tisztan.

= Nem szabad a készuléket vizzel tisztitani, vagy vizet permetezni ra. A motorhazat
kizarélag nedves ruhaval tisztitsa, és semmi esetre se hasznaljon mosészert vagy
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oldészert! Ezek megsérthetik a gép miianyag részeit. Végil dvatosan széritsa meg a
motorhazat.

= A gépet a mellékelt védéburkolattal tarolja.

= Kizardlag az eredeti kiegészitéket és potalkatrészeket hasznalja.

11 MUSZAKI ADATOK

Tipus POWEBG7530
Fesziiltség 18V
Pengehossz 480 mm
Véagasi hossz 410 mm
Vagasi teljesitmény 14,5 mm
Uresjarasi sebesség 1200 /min

12 ZAJ

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 78 dB(A)
Hangteljesitményszint LwA 92 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint): 1.6 m/s? K =1,5m/s?

13 JOTALLAS

= Az alabbi termékre 24 hénapos jotallasi idészak érvényes, mely azon a napon Iép életbe,
amikor az els6 felhasznalé megvasarolja a terméket.

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a tltéket, az elhasznaldédas kdvetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozékat, vagy mas
egyéb tartozékokat, mint példaul a furékat, furéfejeket, flirészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbol, balesetbdl vagy a modositasbdl eredd sériiléseket és
meghibasodasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

= A nem rendeltetésszerii hasznalatbdl ered6 karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= A készilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd sérilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

= A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitdsahoz engedéllyel rendelkezé
Ugyfélszolgalati kozpont végezheti el.

= Ha tovabbi informéaciéra van sziksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szallitasi kdltségeket mindig az gyfél viseli, kivéve, ha arrdl irasban masképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a késziilék sériilése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jotallasra nem lehet karigényt benydjtani.

= Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sérilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivil
hagyéasa), szakértelem nélkiili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

= A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jétallasi id6szak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készullék cseréje
esetén.
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Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében kerulnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

= Fenntartjuk a reklamécio visszautasitasanak jogéat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfeleléen végezte. (tiszta
szell6zbényilasok, rendszeresen ellendrzott szénkefék,...)

= A vasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell 6rizni.

= A szerszamot szétszerelés nélkil és elfogadhat6an tiszta allapotban kell visszakiildeni a
forgalmazohoz, az eredeti formakdvetdé dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
véasarlasi szelvénnyel egyditt.

= Az optimalis mikddés biztositasa érdekében a késziiléket havonta legalabb egyszer fel
kell télteni.

14 KORNYEZETVEDELEM

Ha a gép elhasznaldédott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
kérnyezetbarat elhelyezésérdl!

Az elhasznéalédott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kozé.
Kérjuk, hogy gondoskondjon azok U(jrahasznositasarél, amennyiben erre
lehet6sége van. Az Ujrahasznositasi lehetGségekrél érdeklédjon a helyi
koztisztasagi szerveknél!
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15 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

C€ vard

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, kijelenti, hogy

A termék tipusa: Sovénynyir6é gép
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWEBG7530

megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazasan alapulé, idevonatkozé eurdpai
iranyelvek alapveté kovetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A készilék
barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas idépontjaig);
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EG
2000/14/EG AnnexV  LwA 89dB(A) / 92dB(A)

Harmonizalt eurdépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok moédositasait az alairas
idépontjaig);

EN60745-1: 2009

EN60745-2-15: 2009

EN55014-1: 2006

EN55014-2: 2015

A miszaki dokumentacio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatoja nevében jar el,

=

Eric de Boer
Szabdlyozasi Ugyek - Megfelel6ségi Menedzser
Datum: 24/10/2017
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POWERPLUS POWEBG7530 RU
MALLUMHA ONA NOOPE3KU XXMBOW U3roPoOu 18B
480MM

POWEBG7530

1 OBNACTb NPMMEHEHUA

MawwvHa gns noapesku XNBOW n3ropoan OoOJHKHa MCNonb3oBaTbCA TONMbKO ONA NOAPE3KU
XMBbIX n3ropogew, KyCTOB M KyCTapHMKOB. ,El,pyroe ncnonb3oBaHne MallvHbl, He yKa3aHHOEe B
OaHHOM pYKOBOACTBE, MOXET Bbl3BaTb MNoBpeXaeHue MallvHbl nnn npmBecTu K Cepbe3HbIM
TpaBMaM onepartopa 1, crnegosaTtesibHO, OAHO3HA4YHO UCKNOYaeTca U3 obnactu NpUMeHeHuns.
He npegHasHayeH A4ns KOMMEPYECKOro UCMosb30BaHMS.

NMPEOYNPEXOEHUE! [Onsa Bawen nu4yHOW 6e3onacHoOCTH, TwaTenbHO
O3HaKOMbTeCb C AlaHHbIM PYKOBOACTBOM U OOLLMMM YKa3aHUAMM MO TEXHUKEe
6e3onacHOCTM nepea TeM, Kak NPUCTYNUTb K paboTe ¢ MHCTpyMmeHToMm. Mpu
nepepaye 3TOro 3fE€KTPUUYECKOrOo UHCTPYMEHTa ANA NOSfib30BaHUA APYrUM
nvuam obs3aTeNibHO NPUNOXUTE AaHHbIe UHCTPYKLMK.

2 OMUCAHME (PUC. A)

1. TlyckoBou BbIKMOYaTENb 6. AkkymynsTopHbivi 6nok (HE

2. [HononHutenbHas py4ka + BXOOWNT B KOMIJIEKT)
BbIKItoYaTenb 6110KMPOBKK 7. KHonka cHaTus 6rnoka

3. 3almMTHBLIN WUTOK ANS pyK aKkKymynsTopHow 6atapeun

4. HoxeBoe NonoTHo 8. 3apsigHoe yctpoincteo (HE BXOOUT

5. 3awuTHbIN Yexon Anst HOXewn B KOMIJIEKT)

3 COAEPXWMOE YNAKOBKU

Ynanute Bce ynakoBOYHble MaTepuarbl.

Ynanute ocTaTtku ynakoBKu U peKraMHble NIMCTKU-BKNAAbILLN (ECNU €CTb).

MpoBepbTe NOMHOTY KOMMIEKTa NOCTaBKU.

MpoBepbTe annapat, CMIOBOI kaGerb, WTENCENb U BCe NPUHAATEXHOCTY Ha NpeaMeT
NOBPEXAEHWI NPW TPAHCMOPTUPOBKE.

= XpaHuUTe ynakoBOYHblE MaTepuarbl Mo BO3MOXHOCTU 10 UCTEYEHUS FAPaHTUIIHOMO CpoKa.
Mocne 3aToro M36aBbTECh OT HYX, UCMOMNb3YS MECTHYIO CUCTEMY YTUIU3aLMK BbITOBbIX
0TXOLOB.

NMPEAYMNPEXOEHME: YnakoBo4YHble MaTepuanbl — 3TO He wurpywku! He
no3BonsAinTe AeTsIM urpatb C NnacTMkoBbiMK naketamu! EcTb onacHocTb

yayweHus!
MalwvHa anst nogpesku XXMBOKW n3ropoam 3alUNTHBIN WMTOK ANs pyK
3allUMTHbIA Yexon Ans HoXeln PykoBoacTBo Mo akcnnyaraumn

Ecnu pgetanu OTCYTCTBYHOT MNM MNOBpeXAeHbl, o6paTUTeCb K CBOeMy
Aunepy.
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4 YCIOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom PyKoBOACTBE n/vnun Ha camon MalunHe MCnosnb3yrTCA crneayrlne cCMMBOIbI:

POWEBG7530

RU

O6o3HavaeT puUck NonyyeHust
TpaBMbl UMW NOBPEXAEHMS
VHCTpYMeHTA.

PekomeHayeTcs HageBaTb
3alWmTHY0 00YBb.

MpounTanTe pykoBoACTBO nNepea
1CnonbL30BaHNEM.

HapeainTte 3aWwutHble
nepyarku.

HapgeBanTe 3aWuTHbIE OYKU U
cpencTBa 3aLmThl OpraHoB
cnyxa.

7

HepxuTe pykun noganbiue
OT HOXel. He kacantecb
HOXeW Npu 3arnycke unm Bo
Bpemsi paboTbl MaLLMHbI.

Hukorga He paboTaiiTe Ha
MaLLWHe Noa AOXOEM U B CbIpbIX
UNN BNaxHbIX ycnosusix. Bnara
Bbl3bIBAa€T ONACHOCTb NOpaXxeHus
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

B ycnoBusix 3anbifieHHOCTW
HaJeBawWTe 3aLUMTHYIO
Macky.

O & &>

Knacc Il - MawwvHa nmeet
ABOVIHYIO U30MNSLMIO; MO3TOMY
npoBof 3a3eMIIeHNs He
TpebyeTcs. (Tonbko Ans
3apsi{HOro YCTpOMCTBa)

CoOTBETCTBYET OCHOBHbLIM
TpeboBaHusIM
EBponenckux gmpekTus.

He ponyckavte Bo3gencTeums
BOAbl Ha 3apsiAHOE YCTPOWCTBO U
aKKyMYNATOPHbIV BOK.

He ytunusupyirte
aKKyMynaTOpHbIN 6ok nnm
3apsiAHOE YCTPOWCTBO
nyTemM CXXuraHus.

I =
o \_,)
Max. 0g)

Temnepatypa okpyxatoLen
cpeabl 40°C makc. (Tonbko Ans
aKkkymynsTopa)

&)

Mcnonb3aynte akkymynstop
1 3apsiaHOE YCTPOWCTBO B
3aKPbITbIX MOMELLEHNSIX.

5 OBLWAA MHCTPYKLUUA NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU MNPU
PABOTE C SJIEKTPOMHCTPYMEHTOM

Mpoutute

WUHCTPYKUUIO

BCe YyKasaHusa

Aans

5.1 Pa6o4yee mecmo
= [loapepxuBaiiTe YUCTOTY M XOPOLLEE OCBELLEHNE Ha paboyeM mecTe. Becnopsiook u

nroxoe oceelleHne MoryT npuBecTn K onacHbIM criy4asam.

MHCTPYKLMKN
HecoGnioaeHne ykasaHWW MHCTPYKLMM MOXET MPUMBECTU K MOpPaXeHUo
3NEeKTPUYECKMM TOKOM, MNoXapy w/vunu cepbe3Hon TpaBme. CoxpaHute
Mcnonb30BaHUA.
«3NEeKTPOUHCTPYMEHT» B MHCTPYKLIMU MO TeXHMKe 6e30MacHOCTU OTHOCUTCS
K BalleMy 3N1eKTPOUHCTPYMEHTY, paboTalolleMy OT arieKTpoceTH (c Kabenem)
unu ot 6aTapewu (6e3 kabens).

nocnegywowero

TexHuKke 6e30MnacHOCTU.

TepMmuH

= He v“cnonb3yiTe anekTpOMHCTPYMEHTbI BO B3pLIBOOMACHO OKpYxXatoLLeii cpese,
HanpuMMep, B NPUCYTCTBUM OrHEONACHbIX XUAKOCTEN, ra3oB UM Mbinn.
OreKTPOMHCTPYMEHTbI MOPOXAAKOT UCKPLI, KOTOPbIE MOTYT BOCMAMEHUTb Mbifb UMK
UcnapeHms.

= [pu paboTe aNEKTPOMHCTPYMEHTa AeTU 1 HAGMNoaaTeny fOMKHbI HAXOAUTLCA Ha
Ge3onacHoM paccTosiHuu. OTBNeYeHe BHUMaHUs MOXeT NPUBECTM K noTepe
ynpaeneHus.
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POWERPLUS POWEBG7530 RU

5.2 AnekmpobesonacHocmb

Bcerpa npoBepsiiTe, 4TOOGbl HanpshkeHWe B CETU COOTBETCTBOBANo
HanpsHKeHUIo, yka3aHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMMM AaHHbIMU.

= Lltencenu aneKTPOMHCTPYMEHTOB AOMKHBI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraa He
BHOCWTE U3MEHEHWUI B KOHCTPYKLUMIO WwTencens. He ncnonb3yinte HuKkakue agantepsbl ¢
3a3eMIIeHHbIMW 3NEeKTPOMHCTPYMeHTaMn. OpuriHanbHble LTencenm n CooTBeTCTBYOLLME
UM PO3eTKMN YyMEHbLLAT PUCK NOPaXKEHUS ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

= He npukacaiTech k 3a3eMrneHHbIM NOBEPXHOCTSAM, HanpumMep, k Tpybam, pagnatopam,
KYXOHHbIM MnUTam 1 xonoguneHukam. Npun 3asemnexHun Tena Bo3pactaeT puck
NOPaXeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= He nogpepravite 3nNeKTPOUHCTPYMEHTbLI BO3AEWCTBUIO AOXAA UMK BriaxkHon cpedpbl. [MNpu
nonagaHnn BOAb! B ANEKTPOMHCTPYMEHT BO3paCcTaeT PUCK NOPAKEHUST ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

= W3beranTe noBpexaeHusi kabens. Hukorga He nonb3ynTech kabenem Ans nepeHoca,
BbITATVBAHUSA UNW OTCOEANHEHWS NEKTPOMHCTPYMEHTA OT po3eTkn. XpaHuTe kabenb
noparblue OT MCTOYHUKOB Tenna, HedTeNPOAYKTOB, OCTPbIX KpaeB UM ABMXKYLLXCA
Aetanen. MNospexaeHHbIe nu 3anyTaHHbIe kabenu yBenuunBaroT PUCK NOPaXeHns
ANEKTPUYECKMM TOKOM.

= [lpn paboTe ¢ aNeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLEHW NONb3yiTeck kabenem-
yanuHUTEneMm, npeaHasHa4yeHHbIM 415 UCMOMb30BaHUS BHE NOMELLeHWI. Vicnonb3oBaHune
kabens, npegHasHa4YeHHOro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWIA, YMEHbBLUNT PUCK NOPaXEHUS
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu paboTa c aneKkTpoMHCTPYMEHTOM BO BMaXHbIX YCIOBUSAX HeM3bexHa, nons3yntecb
YCTPOMCTBOM 3almTHOro otknodeHust (Y30) Toka. Mcnonb3oBaHue Y30 yMeHbLUUT pUck
NOpaXxeHUs ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

[

3 Jlu4Hasi 6ezonacHocmb

= BbyabTe 6QUTENbHbI, CreagnTe 3a CBOUMW AENCTBUSAMU U PYKOBOACTBYNTECH 34paBbIM
CMbICIOM Mpy paboTe € 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. He Nonb3ynTech SNeKTPOMHCTPYMEHTOM,
Korga Bbl YCTanu Unm HaxoauTech Noa BIUSIHUEM HAPKOTUYECKMX NpenapaToB, ankorons
unun nexkapcTs. MoTeps BHUMaHUsi Npu paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMM NULLb Ha
MrHOBEHMWE MOXET NMPUBECTU K CEPbE3HOIN TPaBME.

= Vcnonb3yinTe 3aWmMTHOE CHapsbkeHne. Becerga HageBariTe ouku Anst 3almThl rnas.
3aLMTHOE CHapshKeHne, B YaCTHOCTU, MPOTUBONMBINIEBON pecnupaTtop, obyBb C
NpefoXpaHsitoLLEN OT CKOMNbXEHWS NOAOLLIBOW, 3aLUUTHBIN LIMEM UNW CPeACcTBa 3aLuThbl
OpraHoB Criyxa, UCMosb3yeMble B COOTBETCTBYIOLLUMX YCIOBUSAX, YMEHbLLAT PUCK TPABMbI.

= He gonyckante HenpegHaMepPEHHOro BKITKOYEHWS MallvHbl. [epea NoaknoyeHneM K cetu
ybeanTech, YTO BbIKMOYaTENb HAXOANUTCS B BbIKIMHOYEHHOM MnonoxeHuu. MNepeHocka
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOB, AiepXa narnew, Ha BbikrovaTene, Unv noacoeamHeHe
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKINOYaTeNb HAXOAUTCS BO BKITIOYEHHOM
MONOXEHUWN, MOTYT NPUBECTM K HECHACTHbBIM CryYasiM.

= Y6epute BCe PEryNMPOBOYHbIE UMM FaeYHbIe KMYM nepes BKIYEHNEM
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA. PerynvpoBOYHbIN UK raeyvHbIn KoY, OCTaBMNEHHbIN BO
BpaLLaoLLEeics YacTu SNEKTPONHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TpaBMaM.

= He TAHMTECH cnuwKom Aaneko. MoCcTosiHHO NogaepkMBanTe YCTOMYMBOCTE HA Horax. ATo
MO3BOMMT fyYlle yNpaBnsTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPeABUAEHHbIX CUTyaLUsIX.

= OgpeBaliTecb COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3om. He HageBaliTe NpOCTOPHYO oaexay unm

IOBENUPHbIE u3aenus. [lepxuTe BONOChI, 04exXay 1 nepyaTki nogasnblue ot

3NeKTPOUHCTpYMeHTa. MNpocTopHas ogexaa, BENUPHbIE U3AENUst N ANMHHbIE BONOChI

MOryT 3acCTpsiTh B ABWXKYLLUMXCS YacTsX ANEKTPOMHCTPYMEHTA.
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5.4

55

Ecnu npegycmoTpeHbl ycTporicTBa Ans otBoAa v cbopa nbinu, yoeanTeck B TOM, YTO OHU
noacoeauHEHbI U UCTONb3YTCS Haanexalimm obpasom. Micnons3oBaHue Takmx
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUUTbL ONacHOCTb, CBSI3aHHYHO C MbIMbio.

dkcnnyamayus u yxod 3a 3;1eKmpPoOUHCMpPYMEHMOM
He neperpyxanTte anekTpoMHCTPYMEHT. cnonb3ynTe aNeKTpOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUU C €ro HazHadeHvneMm. [paBunbHO NogobpaHHbI MHCTPYMEHT BbINOMHUT
paboTy nyulle 1 HagexHee B TOM PEXUME, Ha KOTOPbIA OH paccuuTaH.
He ncnonb3ynte 3neKTPOUHCTPYMEHT C HEMCMPABHbLIM BbIKIlOYaTeNneMm.
OneKTPOUHCTPYMEHT C HEWCTNPaBHbIM BbIKMoYaTernemM onaceH v NoANEXNT PEMOHTY.
OTcoeaunHuUTe LITENCENBHYIO BUMKY OT UCTOYHMKA NUTaHWSA Nepes peryrnvMpoBKOn, CMEHON
NPUHaANEXHOCTEN NN XPaHEHWEM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOB. Takne npeaynpeanTenbHblie
Mepbl 6e30MacHOCTM YMeHbLIAT pUCK HenpeaHaMepeHHOro BKITHYEHNS
ANEKTPOUHCTPYMEHTA.
XpaHuTe Hencnonb3yemMble ANEeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHbIX A5 AeTel MecTax U He
No3BoNANTE MoAsiM, HE 3HAaKOMbIM C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM UMW C AaHHBbIMU
WHCTPYKUMSMM, paboTaTb C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI NPpeACcTaBnsaoT
noTeHUMarnbHYI0 ONacHOCTb B PyKax HEMOArOTOBMEHHbIX MONb30BaTeNew.
CopepxuTte aneKTPOMHCTPYMEHThI B ucnpaBHocTu. Criegute 3a TeMm, YTOObI He BbIno
CMeLLEeHUs Unn 3aefaHuns OBUMXKYLLMXCA YacTeln, MOBPeXAEHNS AeTanemn unm kakoro-nnbéo
Apyroro o6cTosATeNnLCTBA, KOTOPOE MOXET MOBMUSATE HA PYHKLIMOHMPOBaHWE
ANEKTPOMHCTPYMEHTa. Ecnn anekTpoMHCTpYMEHT NoBpeXaeH, ero Heobxoanmo
OTPEMOHTMPOBaTb. MHOXECTBO HECHACTHbIX CIlyyaeB BbI3BaHO UCMOMb30BaHUEM
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, C KOTOpPbIMU He obpallannce Hagnexaiim oopasom.
CopepxuTte pexyLume MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU 1 YUCTbIMU. [TpaBunbLHO obecnyxmBaemble
peXyLLMe UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKaMy MeHbLLE 3aefatoT U rerdye
ynpaBnsoTCS.
Mcnonb3ynte aneKTpOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH, PeXyLUne NHCTPYMEHTbI U T.M. B
COOTBETCTBUU C AAHHBIMWU UHCTPYKLUMSIMU U HAa3HAYEHUEM KOHKPETHOro Tuna
ANEKTPONHCTPYMEHTA, NPMHMMAs BO BHUMaHWE YCNOBUS U XapakTep BbINOMHAEMON
paboTbl. Vicnonb3oBaHre 3neKTPOMHCTPYMEHTA He MO Ha3HaYeHNIo MOXeT NMPUBECTU K
noTeHUMarnbHO ONacHbIM CUTyaLusMm.

O6cnyxueaHue
Baw ONEKTPOUHCTPYMEHT AOIMKEH OGCJ’Iy)KI/IBaTbCﬂ KBaJ'II/ICbI/ILlI/IPOBaHHbIM cneunanncTom,
KOTOpbIN UCMOMb3YeT TONbKO CTaHAAPTHLIE 3anacHble YacTu. ATo obecneynTt
COOTBETCTBUE TpebyembiM cTaHAapTam 6e30nacHOCTU.

AONOJNIHUTENbHbLIE UHCTPYKLUUX MO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU ANA KYCTOPE30B

[epxuTe BCce YacTu Tena Ha yAaneHun OT HOXXEBOro MorioTHa. He yaansainTe cpesaHHbIv
maTepuvan u He fepXuTe oTpesaeMblii MaTepuan Npu ABUXEHNN HOXe. [Mpn ouncTke ot
3acTpsBLUero matepuana ybeamTech, YTO BbiKMioYaTellb HAXOAUTCS B BbIKIIOYEHHOM
nonoxeHun. Motepsi BHUMaHUsS Npy paboTe € KyCTOPe30M NKLLb Ha MTHOBEHWNE MOXET
NpVYBECTU K Cepbe3HoN TpaBMme.

MepeHocuTte KycTopes 3a pyKOsiTKy NPy OCTaHOBMEHHOM HOXEBOM NonoTHe. Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE NN XpaHEHUW KycTope3a BCeraa ycTaHaBnmnBanTe 3alUTHbIN Yexon
ANs pexyLiero mexaHuama. MNpasunbHoe obpalleHne ¢ KYyCTOPe30M CHU3UT pUCK
NoSy4YeHNs: TPaBM OT PEXYLLMX HOXEN.

[epxuTe anekTpoMHCTPYMEHT TOMNbKO 32 U30MMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTU 3axBaTta, Tak Kak
HOXeBOe MOMOTHO MaLUWHbI A5 NOAPE3KN U3ropPOAN MOXET KOHTaKTMpPOBaTb CO CKPbITOW
NMPOBOAKON UMM CO CBOMM COBCTBEHHBIM LLUHYPOM. HoXeBble MONOTHA, KOHTaKTUPYIoLLMe C
NPOBOAOM MOZ HaNpsXKeHWeM, MOTyT 3aKOpauMBaTbCS Ha OTKPbITbIe MeTannmyeckie
YyacTu, 1 onepaTop MOXET MOMyYNTb yaap 3NEKTPUYECKUM TOKOM.
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HapeBaiTe cpeacTBa 3aLiMTbl OpraHoB cryxa.

=  PekomeHOyeTcs UCMONb30BaTh YCTPOWCTBO 3aLLUTHOIO OTKITIOYEHMUS C TOKOM OTKITHOYEHNS
He 6onee 30 MA.

= B Bpemsi nogpesku He KacaWTecb Takux NPeAMETOB, Kak MPOBOIOYHbIE Orpaabl Uy pambl
NS X1MBOW nu3ropoau. Takum o6pasoM MOXXHO NMOBPEANTb CTEPXKEHDb NE3BUSI.

= [lepxute MaliMHy Ans noapeskn U3ropoam Kpenko o6enMmn pykamu, OgHoM pykoi 3a
3aQHI0K0 PyYKy, a Apyroi 3a nepegHioto. MarnbLbl AOMKHbI OXBaTbIBATL PYUKY.

6.1 OcmamoyHble pucku

[daxe npu MCNoNb3oBaHWM WHCTPYMEHTa B COOTBETCTBUM C WHCTPYKUMAMU HEBO3MOXHO

UCKINIOYNTb BCe (PaKTOpbl OCTaTOYHbIX PUCKOB. KOHCTPYKUMSI MHCTPYMEHTa M €ro aneMeHTbl

MOryT 06yCNOBUTL BO3HUKHOBEHMWE CrEAYIOLLMX ONACHOCTEN.

= [loBpexaeHns nerknx npu oTcyTCcTBUM 3 HEKTUBHOIO NPOTMBOMLINIEBOrO pecnuparopa

= [loBpexaeHne opraHoB criyxa npu oTCyTCTBUMN 3D(EKTUBHbBIX CPEeACTB 3aLUWThbl OpraHoB
cnyxa

= [lpo6nembl co 300poBbEM, Bbl3BaHHbIE BUGpaLuen npyu UCnonb3oBaHUm
3NEKTPOMHCTPYMEHTA B TEYEHUE ONMTENBHOMO NEpUoAa BpeMeEHH, a Takke
HenpaBUbHbIM UCMONb30BAHNEM UMK TEXOOCNY)XMBAHNEM MHCTPYMEHTA.

7 AONONHUTENBbHbIE UHCTPYKUWU NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU ANA AKKYMYNATOPOB U 3APAOHBIX
YCTPOUCTB

Ucnonb3ynte TONMBbKO MNpeAHa3Ha4yeHHble ANA OAHHOIO YCTPOWCTBA
aKKyMYnATOpPbI M 3apsaHble YCTPONCTBA.

7.1 AKKyMynssimopbl

= Hu B kOem cnyyae He MbiTalTeCh BCKPbIBATb aKKyMyNSTOPSI.

= He xpaHuTe akKyMynsTopbl B MecTax, rae Temnepatypa moxet npesbiwars 40 °C.

= BapskaniTe akKyMynsTopbl TOMbKO NpU TEMNepaTypax okpyxatoLlen cpeabl ot 4 °C no 40
°C.

= XpaHuTe Bally akKyMynsTopbl B cyxoM npoxnagHom mecte (5 °C - 20 °C). Hukorga He
XpaHWUTe akkyMynsiTopbl B Pa3pshkeHHOM COCTOSIHUN.

= JINTUN-NOHHbIE aKKyMyNSTOPbI Nyylle BCEro perynspHoO paspsxaTtb U nepesapsxatb
(MUHMMYM 4 pa3a B rog). [Mpy ANUTENBEHOM XpaHeHWUN NUTUIR-MOHHOTO akKyMynsiTopa
naeanbHow sBnsieTcs ero 3apsigka 4o 40% moluHocTu.

= [pu yTMnusaumm akkyMmynsaTopoB, PyKOBOACTBYMTECH MHCTPYKLUSAMMW, NPUBEAEHHBIMU B
pasfene «3aluTa okpyxatoLen cpeabl».

= He BbI3bIBaliTe KOPOTKME 3aMblkaHus. Ecnu co3paeTcs coeanHeHve mexay
NOSIOXNTENbHOM (+) M OTPULLATENBHOW (-) KIIEMMOW HanPAMYO UMK Yepes CryYanHbIn
KOHTaKT C MeTannMyeckvumun npegMeTamm, BO3HUKAET KOPOTKOE 3aMblkaHne
akkymynsaTopa, u 6yaet npoTtekaTb 60IbLLION TOK, BbI3blBasi BblAENEHVe Tenna, kotopoe
MOXET NPUBECTU K pa3pbIBY KOPyca U BO3ropaHuio.

= He HarpeBaiTe akkymynsatopbl. Ecnv akkymynsiTopbl HarpeBaroTcst 0 TemnepaTtypbl
Bbilwe 100 °C, MOryT noBpeanTLCS YNNOTHEHWS, U30NMpYLoLLMe cenapaTopbl U Apyrie
NMONIMMEPHbIE KOMMOHEHTBI, BbI3bIBasi yTEUKY 3MEKTPONMTa U/Mnn BHyTPEHHEE KOPOTKOE
3aMblkaHue, NPUBOASLLEE K BbIAEMNEHWIO TEMna ¢ Nocneayowmm paspbiBOM Unm
BO3ropaHueM. Kpome Toro, He GpocaiTe akkyMynsaTopbl B OFOHb - MOXET MPOU30NTU
B3PbIB U/UNW CUMBLHOE FOpeHue.

= B akcTpemanbHbIX yCNOBUSIX MOXET NPOM30NTHM yTeuKka akkymynsaTopa. Ecnu Bbl 3ametute
XNOKOCTb Ha akkyMynsiTope, CAenante crnegyioLlee:

—OCTOPOXHO COTPUTE XKUOKOCTb C MOMOLLbI BETOLIN. M3Gerante KOHTaKTa c KOXeNn.
—[pwn KOHTaKTE C KOXEN Unu rnasamu, cnegynTe ykazaHusm Huke:
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HemeaneHHo npomoiiTe Bogon. Helitpanuayitte cnaboit KUCNOTON, Takow kak
TIMMOHHBIV COK UIN YKCYC.

v Tlpu KOHTaKTe C rnasamu, NpoMoiTe B 6OMbLIOM KONMUYECTBE YNCTON BOAbI B
TeveHne MuHuMmymM 10 muHyT. OBpaTuTech K Bpayy.

OnacHocTb Bo3ropaHus! W3GeraTe KOPOTKOro 3aMblKaHUSi KOHTaKTOB
oTCOoeAMHEHHOro akkymynsaTopa. He cxuraite akkyMynsTopbl.

7.2 3apsidHbie ycmpolicmea

= Hukorga He nbiTakTeCh 3apshkaTb Henepesapshkaemble akKyMynsaTopbl.

= HemepneHHO 3aMeHsNTe AedeKTHbIe LWHYPbI.

= He nogBeprante 4eNCTBUIO BOAbI.

= He BckpbliBaviTe 3apsigHOe YCTPOMCTBO.

= He BCcTaBnsmnMTe HUKaKMX NpegmMeToB B 3apsiAHON YCTPOUCTBO.

= BapsigHoe yCcTpOoWCTBO NpedHa3Ha4YeHo TONbKO AN UCMONb30BaHUSt BHYTPU NOMELLEHUNA.

8 3APAOKA N YCTAHOBKA UIMU CHATUE AKKYMYITATOPA

8.1 WNHAukamopsI 3apsidHo20 ycmpolicmea

MopgkntounTe 3apsaHOE YCTPOWCTBO K ANEKTPUYECKON po3eTKe.

= [OpUT NOCTOSIHHO 3eMeHbIM CBETOM: FOTOB K 3apsiake.

= MwraeT KpacHbIM CBETOM + [OPUT NOCTOSIHHO 3eMeHbIM CBETOM: 3apsifka

= [OpUT NOCTOSIHHO 3€reHbIM CBETOM + [[OpUT NOCTOSIHHO KpaCHbIM CBETOM: 3apsKEHO.

MpuMeyaHue: ecnu akKymynsiTOpHyto G6aTtapeld HEBO3MOXHO MOAKIIOYUTL
Ons  3apsgkv, oTcoegMHuTe ee UM ybeauTtecb, 4YTO Mopgenb 6GaTapeu
COOTBETCTBYeT MOAenu 3apsAHOro yCTPOMCTBA, Kak nokasaHo B Tabnuue
TeXHUYECKUX XapakTepucTuk. He 3apspkaiTe akkyMynsiTopHble GaTapeu
ApYrux mogenen unu 6atapeu, KOTopbie HEBO3MOXHO HaZleXXHO 3aKpenuTb B
3apsAgHOM yCTpoMUCTBe.

1. Mepvoamnyeckn NpoBepsifiTe COCTOSHWE 3apsAAHOrO YCTPOMCTBA U aKKyMYNATOPHOTO
©Oroka nNpu NOAKIOYEHUN.

2. TNocne BbINONMHEHNS paboT N3BMNEKNTE BUIIKY 3apSAHOIO YCTPOWCTBA M3 3MEeKTPUYECKOn
PO3€eTK/ 1 OTCOEANHUTE ero OT akKyMynsTOpPHOro 6roka.

3. lepen ncnonb3oBaHWEM aKKyMynAaTOPHOro 6rioka gavite emy oCTbiTb.

4. XpaHuTe 3apsigHOE YCTPOMCTBO M akKyMYMATOPHBIN 610K B HeAOCTYNMHOM ANs AeTen
mecTe.

NMPUMEYAHUE. Ecnu nocne NPOAOCIKUTENBHOWN aKcnnyaTtauum
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa aKKyMYmNsiTOp CHULIKOM CWIMbHO Harperncsi, nepep
Hayanom 3apsigku AanTe emy OCTbITb A0 KOMHaTHOM TemnepaTtypbl. 3To
No3BONUT NPOANUTL CPOK CNYXKObI 6aTapen.

8.2 CHssimue/ycmaHo8Ka akKymynsimopa

NPEAYNPEXOEHUE. Mepen BbiNnoONHeHWeM KaKUX-NMGO perynvpoBoOK
06513aTeNbLHO OTKITHOYUTE UHCTPYMEHT UITU CHUMUTE aKKYMYISATOPHbIN GIOK.

= YaepxuBanTe MHCTPYMEHT OLHOW PYKOW, @ akKyMyNATOPHbIA 6110k (6) Apyron pyKow.
= YcraHoBka. MpuxmnTe 1 BCTaBbTe akKyMynsiTOPHbI 6ok B rHe3A0 ANs NOAKMIOYEeHUs
akkymynsaTopa, ybeamrech, YTo 3allenka Ha 3agHeln CTOpOoHe akkyMmynsiTopa
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3achukcupoBanack Ha MecTe, a akkyMysTop HaAeXHO 3aKpensieH, Nocne 4Yero MoXHo
HauMHaTb AKCMNyaTMPOBaTh MHCTPYMEHT.

»  CHsiTve. MNpwKMUTe 3aLLenKy akKyMmynsaTopa, O4HOBPEMEHHO U3BNEKasi akKyMynsTOPHbINA
6ok Hapyxy.

9 3KCMNYATAUMUA

9.1 3anyck mawuHsl (puc. 1)

= BknioyeHue: HaxxmnTe ogHOBPEMEHHO MYCKOBOM BbIKMoYaTenb (1) 1 MycKoBon peiyar
nepegHen pykosTku (2).

= BblkntoyeHne: oTnycTuTe OAMH M3 BbIKIOYaTenen.

= MexaHn4eckuin TOPMO3 HOXEBOTO NMONOTHa obecneynBaeT HEMEANEHHYIO OCTaHOBKY
Hoxel B TeveHne 0,5 cek. Hebonbluoe nckpeHne B 30He BEPXHUX BEHTUNSALMOHHbIX
OTBEPCTUN SBMSIETCA HOPMasnbHLIM U HE HAHOCUT BpeAa onepaTopy My MalluvHe.

9.2 IModpe3ka xueoli uz2opodu

Mepen Havanom paboTbl BbiGepuTe BETKM AMAMETPOM He Gonee 18 MM U nmoapexbTe KX

cekaTtopoM. TpaneuvneBugHasi nogpeska oTBeYaeT eCTECTBEHHOMY POCTY pacTeHun u aaet B

pesynbTaTe ONTMManbHbIN POCT XUBOW U3rOpOAN.

= CHayana BbIMOMNHUTE Noapesky HOKOBbIX CTOPOH CHK3Y BBepX. [MoapexbTe BEPXHIO0
yacTb, Npyagaeas e opmy, KOTOPYIO Bbl NPEANOYNTAETE, POBHYHO FOPU3OHTarbHYO
dopMy Hanogobme KpbILK UIN CKPYTTIEHHYIO.

= BesonacHoe HoXeBOe NONOTHO NMEET CKPYrMeHHY hopMy ¢ GOKOB U pacnonoXeHHbIE B
LaxMaTHOM MOPSAKE pexyLime 3yObsi AN CHUKEHUS ONacHOCTU NOMyYeHUsl TpaBMbI.
JononHuTenbHasa 3awwmTa OT yaapa npefoTBpallaeT HexenaTenbHyo oTaady npu
KOHTaKTe HOXel CO CTeHaMu, orpagamu 1 T.n.

= BHumanue! MeTtannuyeckue npenstcTems Hanogobue orpag v T.M. MOryT Bbi3BaTb
NOBPEXAEHNE PEXYLLNX HOXEN.

10 OBCNYXXUBAHUE N YNCTKA
PerynsipHo npoBepsinTe Bally MallvHy nepes Havanom paboTbl.

= [epen paboToi ¢ MaMHON AOMKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBAHbI UMM 3aMEHEHbI
NOBPEXAEHHbIE PEXYLLNE HOXM KBaNMULIMPOBAHHBIM CMELMATNINCTOM.

= [locne Kaxaon onepaumm NoApe3sKn OUYUCTUTE PEXYLLNE HOXM MSTKOMN LLLETKON 1 TPSINKON C
KMOKUM CMa304HbIM MacroM 1 pacnbinuTe TOHKUI CNOW XXUAKOW 3alUTHON CMa3ku Ha
BCE HOXEBOE MOMOTHO.

= Bcerga copepxute B UNCTOTE BEHTUNSALMOHHBIE OTBEPCTUSI B KOpNyce ABUraTens.

= Hukorga He npombiBaiiTe U He Bpbi3raiTe Ha MaLLVMHY BOAOW, .04MLLAATEe KOpRycC
OBUraTens TonbKo BMaXXHOW TPAMKOW U HUKOTAA HEe UCMONb3ynTe MOoLmMe cpeacTsa unm
pacteoputenu! OHM MOTyT pa3pyLUMTb NNacTMaccoBble AeTanu MaluHbl. B 3aknoveHue,
TWaTenNbHO NPOCYLUNTE KOPMYC ABUraTensi.

= XpaHuTe MalUuHy C BXOASALUM B KOMIMMEKT NMOCTaBKW 3aLLUMTHBIM YEXITOM.

= Kcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHble NPUHAAMEXHOCTM U 3anacHble YacTu.

11 TEXHUWYECKUE OAHHbIE

™n POWEBG7530

HanpspkeHue / Yactota 18B

[nvHa HOXXeBOro NosnoTHa 480 mm

[nuHa pesaHus 410 mm

PexyLas cnocobHocTb 14,5 mm

CKOpOCTb Ha X0nocTbix 06opoTax 1200 o6/MuH
12 WWyM

3HauveHns ypoBHS LWyMa, M3MEPEHHbIe COrfacHO COOTBETCTBYoLeMy cTaHaapTy. (K=3)
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YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHusi LpA 78 ob(A)
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTM LWA 92 ob(A)

BHUMAHUE! 3BykoBoe paBneHue moxeT npeBbiwaTts 85 aB(A). B atom
cnyyae Heo6xoAMMO MUCNONb30BaTb UHAMBMAYaNbHbIE CPeACTBa 3alyUTbi
opraHoB cnyxa.

aw (Bubpauus): 1.6 m/c? K=1,5m/c?
13 TAPAHTUA

B cooTBeTCTBUM C 3aKOHOAATENbHBIMM TpeboBaHUSIMU, AaHHbIA NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTven Ha Cpok 24 MecsiLeB, UCHUCTIIEMbIN C AaTbl NPUOBpPETEHNS NepBbIM
nokynartenem.

= [laHHas rapaHTusA oxBaTbiBaeT BCe AedeKTbl MaTepnanoB Unm NPOU3BOACTBA, UCKNoYas
6artapewn, 3apsaHble yCTponcTea, AedekTHbIe AeTanu, NnoaBepraemble eCTECTBEHHOMY
N3HOCY, OCOBEHHO Takume, Kak NOALIMMHMKM, LETKW, kabenu 1 WTencenbHbe BUMKA, UMK
NPUHaANEXHOCTU, Takne Kak CBepria, roroBKv CBEPJ, NMUMbHbIE NMOMOTHa U T. A.; OHa He
BKJIIOYaET NOBPEXAEHUS Unn AedekTbl, BO3HMKaoLLMe BCNeACTBUE HeHaanexallero
obpalleHusi, HecHaCTHbIX ClyYaeB UM BHECEHUSI UBMEHEHUIA B KOHCTPYKLMIO, @ TakKe He
BKJ1HO4aET TPAHCTOPTHbIE Pacxodbl.

= [loBpexaeHns n/nunm gedekTbl, BO3HMKaOLWME BCrEACTBME HENPABUIMBLHOW SKCMyaTaumu,
Takke He nognagatoT Nnoj yCcrnoBus aHHOW rapaHTUu.

= Mol TaKke OTKa3biBaeMCcs OT BCeX 06593aTenbCTB B OTHOLLEHNM NOObIX TENECHbIX
NOBPEXAEHUI, BO3HUKAIOLLMX BCNIEACTBUE HEMPAaBULHOM SKCNyaTauum MHCTpYMeEHTa.

= PeMOHT MOXET BbINOMHATLCSI TONIbKO B @aBTOPM30BaHHOM LiEHTpe 06CnyXmBaHus
nokynaTtenewn nHctpymeHtos Powerplus.

= JlononHuTenbHy MHAOPMaLWMIo Bbl BCErga MoxeTe nony4ntb no Tenedony 00 32 3 292
92 90.

= Jliobble TpaHCNOPTHbIE pacxoAbl JOMMKEH HECTU NOKynaTenb, eCrny He COrnacoBaHo NHoe
B MUCbMEHHON chopme.

= BmecTe c Tem, He MOXeT 6blTb NPeabsSBNEHO HUKAKOWM NPEeTEH3UN Mo rapaHTun, ecnm
NoBpeEXAeHNe YCTPONCTBA ABNSAETCA pe3ynbTaToM HEOPEXHOro 00CnyXMBaHUst UnNn
neperpysku.

= VI3 rapaHTuM onpeaeneHHo NCKIoYaeTes NoBpexaeHne, BO3HMKaloLLee BCNeacTeme
NMPOHUKHOBEHWS XXWOKOCTU, CUITbHOTO 3anbifieHVs, YMbILLFIEHHOIO NOBPEXAEHUS
(npegHamepeHHO 1nmn Mo rpyboi HeBPEXXHOCTW), HENPaBUMLHOW 3KCNyaTauum
(Mcnonb3oBaHWsA YCTPOMCTBA HE MO Ha3HAYeHWH), HEMPaBOMOYHOIO UCMONb30BaHMS
(Hanpumep, HecobNAEHUs MHCTPYKLUWIA, MPUBEAEHHBIX B PYKOBOACTBE),
HekBanmuumpoBaHHOW COOPKKM, paspsiaa MOSTHUW, HEMPABWUITLHOTO HaNPSXKEHNS CETW.
[aHHbIN CNUCOK He SIBNSIETCS UCHEpPNbIBaOLLNM.

= [puHSTME NPEeTEH3MI MO rapaHTUU He ABIAETCS OCHOBaHWEM AN NpoaneHus
rapaHTMHOrO NepPUOAA U Ha3Ha4YeHWs HOBOIO rapaHTUIHOTO Nepuoaa B cryvae
3aMeHbl YCTPONCTBa.

= YcTpoWncTBa Unu fetanu, 3aMeHeHHble Mo rapaHTuu, ocTalTcs COBCTBEHHOCTLIO
koMmnaHumn Varo NV.

=  Mbl coxpaHsiem 3a coboii NpaBo 0Tka3aTb B YAOBNETBOPEHUN NPETEH3UM BO BCEX
cnyyasix, koraa He MoxeT ObiTb noaTBePXKAEH hakT NMOKYMKWU, UK Koraa o4eBMAHO, YTO 3a
u3fenvem He NpousBoAWICA Haanexawmi yxoa. (OuncTka BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUN,
perynsipHoe obcnyxnBaHue yronbHbIX LLETOK 1 T.1.).

= [Ina noaTBepxAeHUs AaTbl MOKYMNKN CriedyeT XpaHUTb Yek.

= Bawe ycTponcTso cnefyeT Bo3Bpallath NOCTaBLUMKY B Hepa3obpaHHOM Buae, B
NpUeMIEMO YNCTOM COCTOSIHUM (B OPUTMHanNbHON NPOTUBOYAAPHON YaKoBKe, ecnm
TakoBasi UMenachb), NPUINOXUB JOKYMEHT O MOKYTKe.
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= [Ins obecneyeHns onTumarbHON paboTbl 3TOr0 MHCTPYMEHTa ero HeobxoaMMo 3apsxaTtb
MUHUMYM 1 pa3 B Mecsl,.

14 OKPYXAKOLLUAA CPEOA

o Ecnn Baw annapat TpebyeT 3aMeHbl nocne AnNUTENbHOrO WCMONb30BaHWS, He

~__7 BbibpacbiBaiiTe ero BMecTe ¢ AOMaLUHM MyCOPOM, @ UCTIONb3yiATe 3KONOrMHecKn
"‘ 6e3onacHbIi cnocob Ans ero yTunmsauuu.

‘(é C OTX04aMUn 3NEeKTPU4YeCKMX MallnH Henb3d MnocTynaTb, Kak C 0ObIYHBbIMU
' AOMaLlHUMK oTxodamu. Mo3aboTbTech 06 yTunM3aumy Tam, rae Ans 3Toro ecTb
. COOTBETCTBYIOLLME YCTAHOBKN. [TPOKOHCYNbTUPYNTECH Y MECTHBIX OPraHoB BriacTu

mnnny npoaasua 0 BO3MOXHOCTU yTUNM3aunu.

KNAPALIUA O COOTBETCTBUM

EHE varg

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENbINA, HacToswmm 3aasnser,
yTO,

MpoaykT: MalumnHa anga nogpesku XXMBOW U3ropoam

Mapka: POWERplus

Mogenb: POWEBG7530

cooTBeTCcTBYeT o0bsA3aTenbHbIM TPebOBaHWMSM U WMHbIM COOTBETCTBYIOLLUMM  MOMOXEHWUAM
AencTeyrolmMx EBponencknx OMpeKTuB, OCHOBaHHbIX Ha EBpOMEncKMX rapMOHVU3NPOBaHHBLIX
cTtaHpapTax. Jlloboe HeCaHKUMOHVMPOBAHHOE W3MEHEHUE YCTPONCTBA aHHynupyeT AaHHoe
3asBreHve.

EBponenckne onpeKkTuBbI (BKIOYas, ecnv NpMMEHNMO, UX NOMpaBkv 40 AaTbl NOANUCcaHus);
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EG
2000/14/EG Annex V LwWA 89dB(A) / 92dB(A)

EBponeiickue rapmMoHM3npoBaHHbIe CTaHaapThl (BKMoYas, ecrnv NpuMeHMMOo, UX Nonpasku A0
Aatbl noanucaHus);

EN60745-1: 2009

EN60745-2-15: 2009

EN55014-1: 2006

EN55014-2: 2015

[HepxaTtenb TexHudeckoi gokymeHTauuu: dunun BaHkepxos (Philippe Vankerkhove), VARO —
Vic. Van Rompuy N.V.

HwxenognucasLuniics ,EleIZCTByeT OT umeHun MicnonHuTenbHoro ANpeKTopa KoMnaHuu,

=

Eric de Boer
OThen HopMokoHTponst — MeHempkep No BONpocaM CorfiacoBaHui
Hata: 24/10/2017
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MALUUHA 3A NOOPA3BAHE HA NMJIET 18V 480MM
POWEBG7530

1 NPEOHA3HAYEHUE HA ENNEKTPUYECKUA YPE[Q

MawwwuHaTa 3a nogpsisBaHe Ha nnet TpsbBa Aa ce U3Non3sa camo 3a NoApsi3BaHe Ha nneTose,
XpacTn N XpacToBUAHWN pacTeHns Bcskakbs Apyr HAYMH Ha M3NOMn3BaHe Ha MaluuHaTta, KOMTo
He e BKINI0YEH B TOBa PbKOBOACTBO, MOXE Aa 5 MOBPEAN Uy CEPUO3HO Aa HapaHu onepaTopa,
nopaamn KoeTo € N3PUYHO U3KIIOYEH OT MOSIETO Ha NPUMOXEHNME.

Henopaxopsiy 3a npodecuoHanHa ynotpeba.

Mpepnynpexaenne! [lNpean pa wusnonsBate WHCTPYMEHTa, MnpoueTeTe
BHMMaTeNnHO TOBa PbHKOBOACTBO M OOWMTE MHCTPYKUMKM 3a Ge3onacHOCT,
3apaaum BawaTa co6cTBeHa CMrypHOCT. BalwmaT eneKTpOMHCTPYMEHT TpAOBa
[a ce npeAasBa Ha ApYr caMo 3aeiHO C HacToALMUTE UHCTPYKLUM.

2 OMWUCAHMUE (FIG. A)
1. Cnycbk- npeBknoyBarten 6. AkymynatopeH 6nok (HE E
2.  [JonbnHuTenHa pbkoxeaTka + BKIMKOYEHO)

npeanaseH usknoysarten 7. bByToH 3a ocBOGOXAaBaHe Ha
3. [pepgnasuten aKymynaTopHus 6rnok
4. Hox 8. 3apsigHo yctpovictBo (HE E
5. TlpepnaseH kambd Ha HOXa BKJTKOYEHO)
3 CIMUCDHBK HA CbOBbP>XXAHUETO HA OINMAKOBKATA
= OTcTpaHeTe BCUYKM ONAKOBBYHW MaTepuanm.
= OTcTpaHeTe ocTaHanuTe onakoBbYHU M BPEMEHHW MOCTaBKy (ako MMa Takmea).

MposepeTe fany NakeTbT CbAbpXKa BCUYKA KOMMOHEHTN.

MpoBepeTe fanu ypeabT, 3axpaHBalmMaT kaber, WencenbsT U akcecoapuTe He ca 6unu
NoBpefeHn Npu TpaHcnopTUpaHe.

Ma3eTe onakoBbYHWUTE MaTepuany NoYTH 4O Kpast Ha rapaHUMOHHKS nepuog. Crea Tosa
U3XBbpIIEeTe B NyHKT 3a CbGMpaHe Ha oTnagbLu.

BHMMAHUE! OnakoBb4HUTEe MaTepuanu He ca urpadku! He nosBonsBaiite
Ha Aeua fa urpasit ¢ HaunoHoBM Topouyku! Puck ot 3apywaBaHe!

MawwuHa 3a nogpsssaHe Ha nnet Ob6esonacuteneH npegnaseH kanak
Mpegna3eH kanbg Ha HoxXa HapbyHuk Ha noTpebutens

B cny4ai, 4ye HSIKOM 4acTV FIMMCBAT WM ca MOBPeAeHU, CBbPXKeTe ce C
MeCTHUsi AUCTPUGYTOP.

4 CUMBOIIN
B HacTosiLMsA HapbYHWUK W/UMNK BbPXY MallMHaTa ca U3non3BaHu CneaHuTe CUMBOIN:
O603Ha4aBa onacHoOCT OT
MpenopbvunTenHo e ga ce
HapaHsiBaHe unv noBpeaa Ha
HOCAT 3aLUUTHU 0BYBKM.
MHCTPYMEHTA.
MpoyeTeTe MHCTPYKUUUTE
HoceTe 3aWwyTHM pbKaBULM.
BHUMaTEIHO.
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W3anonssaiite npeanasHu ApwxTe pruete ci ganeye

OT HOXOBETE, He
CpeacTea 3a ywure. % ’
; [OKOCBailTe, Korato
Wanonsearite npeanasHu
CPEACTE 3 OHMTe BKITOYBATE MHCTPYMEHTa WUn
) paboTuTte c Hero.

Hwkora He pa6oTeTe ¢

MaluvMHaTa B AbXOO0BHO BpeMe, MpenopbunTenHo e aa ce
KOraTo € BNaXHO Unm MOKpO. *ﬂ HOCM ekunupoBKa 3a
Bnarata Hocu onacHocT oT pecnupaTtopHa 3awmTa.

eneKkTpuyeckn yaap.
Knac Il - MawwvHaTta e ¢
OBOWMHa usonauus; nopagu B cboTBETCTBUE C OCHOBHUTE
In TOBa 3a3eMUTEreH NPOBOAHUK c € n3nckeBaHuss Ha EBponencku
He e Heobxoaum. (camo 3a OUPEKTUBN.

3apsigHOTO YCTPOUCTBO)
He wanaravite Ha

- He unsrapsinte
Bb34ENCTBMETO HA BoAa
akymynaTtopHata 6atepus

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO U 4
UNW 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.
akymynartopHaTta 6atepusi.

= o M3nonasavite

L= i OkonHa TemnepaTypa 40°C

O MaKc. (Camo 3 akymynatopHaTa 6atepus n
\Max.40C) | akymynaTopHaTa 6atepusi) 3aPAAHOTO YCTPOVICTBO Camo

B 3aTBOPEHU NOMELLUEHNA.

5 OBLU NPEOYNPEXOEHUA 3A BE3ONMACHOCT MNPU
M3MNon3BAHE HA MOLWHN UHCTPYMEHTH

MpoueTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHust 3a 6e30nacHOCT U BCUYKM UHCTPYKUMK. Hecna3saHeTo Ha
BCUYKM MPEAYNPEXAEHUS U MHCTPYKLMN MOXe Aa NPUYMHN eneKTpUYecKn yaap, noxap nunm
Cepro3HO HapaHsBaHe. 3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHvsa n MHCTPYKLMK 3a ObaeLum cnpaBku.
TepMUHBT "MexaHuU3vpaH MHCTPYMEHT” B NpedynpexaeHusiTa ce oTHacs 3a Ballus 3axpaHBaH
OT MpexarTa (c kabern) unu 3a paboteLy Ha 6aTepum (6e3 kaben) mexaHu3npaH ypeg.

5.1 Pabommua 30Ha

= PabotHaTa 30Ha TpsibBa Aa 6bae uucTa n fobpe oceeTeHa. Henogpeaexute n
HEOCBETEHW 30HU Ca NPEeANOCTaBka 3a UHLMOEHTU.

= He paboTteTe C MOLLHN MHCTPYMEHTN BbB B3pMBOONacHa atMocdepa, Hanpumep B
6nun3ocT Jo 3ananumu TEYHOCTU, ra3oBe unu npax. MowHUTe MHCTPYMEHTH cb3aaBat
MCKpW, KOUTO MoraT Aa 3anansaT npaxa unu napure.

= He gonyckante NpMcbCTBMUE HA Aela Unu CTpaHWYHK Nnua, korato pabotute ¢
MexaHU3VpaHns MHCTPYMEHT. Pa3sceliBaHETO MOXe [a BU Hakapa Aa 3arybute KOHTpon
BbPXY HEro.

5.2 Enexkmpuyecka 6e3onacHocm

= llencenuTte Ha MeEXaHWU3MPaHUTE MHCTPYMEHTU TPsiOBa la CbOTBETCTBAT HA KOHTaKTa.
Hukora He NnpomeHsaNTe Lencena no HUKaKbB HauvH. He na3nonssante HUKaKBK LLencenm-
NPexXoAHNLM CbC 3a3eMeHNTe MexaH3npaHn MHCTpymeHTu. LLlencenute, Ha KouTo He ca
npaBeHN NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLMTE UM KOHTaKTU e HamansT onacHocTTa oT
erneKkTpuyeckn yaap.

= M3bArBaviTe TeNeceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN NMOBBPXHOCTU, KaTo TPbOU, paguartopu,
CTUNaXu U XnagunHiun. 3asemMsiBaHeTO Ha BaLlLEeTO TSAMO BOAW A0 MO-BUCOK PUCK OT
enekTpuyeckun yaap.

= He u3naravite MexaHu3MpaHUTe MHCTPYMEHTU Ha ObXKA U HE MM OCTaBANTe B MOKpa
cpena. AKO B MeXaHU3MpaHusi MHCTPYMEHT Brnese BoAa, T4 Le YBenu4yu pucka ot
eneKkTpuyeckn yaap.
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He 3noynoTtpebsBaiiTe ¢ kabena. Hukora He ro nanonssavite 3a npeHacsHe, AbpraHe unm
U3BaxxaaHe OT KOHTaKTa Ha MexaHU3npaHusi MHCTPYMeHT. NaseTe kabena oT TonnuHa,
mMacrio, ocTpy pb0ooBe unu gemxeLum ce Yactu. lNMospeaeHnTe unm onneTeHn kabenm
yBenu4yaBaT pycka OT eneKTpu4eckun yaap.

= Korato paboTuTe c MexaHU3MpaHUsi UHCTPYMEHT HaBbH, U3MON3BaNTE YA bIMKUTENEH
kaben, NoaxoasLy 3a 13nonsBaHe HaBbH. VI3non3BaHeTo Ha TakbB kaben Hamarnsiea pucka
OT enekTpuyeckn yaap.

= AKO M3Mon3BaHeTO Ha MeXaHU3NpaHU MHCTPYMEHTM BbB BlaXHa cpefa € Hen3bexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOYHVK ¢ audepeHumanHa sawumra (RCD). MsnonasaHeTo Ha
RCD HamansiBa pycka OT enekTpuyeckv yaap.

(4]

.3 JluyHa 6e3onacHocm

= bbAeTe Halpek, BHYUMaBawTe KakBo NpaBuTe U U3Non3BanTe 34pasBus Cu pasym, Korato
paboTuTe ¢ MexaHu3vpaH MHCTPYMeHT. He nanonssavite MexaHn3mpaH NHCTPYMEHT,
KOrato CTe YMOpPeH unu cte noa BlMMAHNETO Ha HApKOTUYHU BeLLeCTBa, arikoxon unu
nekapctea. MOMEHTHOTO HEBHVMMaHVe Npu paboTa ¢ MexaHn3npaHW UHCTPYMEHTU MOXe
Aa fosefe [0 cepuo3Ha TenecHa nospega.

= W3nonseante npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonseavite npeanasHy cpeacrea 3a
ouute. NpennasHoTo obopyaBaHe, HaNnpuMep, Macka 3a npax, Henb3rawy ce 3aLUTHN
00yBKyW, TBBPAA LWanka unu 3almTHn CpeacTsa 3a yLnTe, U3NOonN3BaHo Npu CbOTBETHUTE
ycnosus, e HamMmann HapaHaBaHuAaTa.

= WN3barsante cnyyaniHOTO nyckaHe B Aevicteue. [peau Aa BKIIOYUTE MHCTPYMEHTA B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIoYbT € B U3KIMI0YEHO nonoxeHue. HoceHeTo Ha
MeXaHU3npaHu MHCTPYMEHTU C NPBCT BbPXY Krko4a 3a BKIo4YBaHe Unn BKINKOYBAHETO UM B
KOHTaKTa npu Kn4 B NoNoXXeHne BKNKYeHO Cb3gaBa NpeanocTaBkM 3a UHUMOEHTU.

= [lpean Aa BKMIOYMTE MEXaHN3MPaHUA MHCTPYMEHT, OTCTPaHeTe PerynmpoBbYHN Uin
raeyHu knoyose. MaeyeH nnm OPYyr KN4, oCTaBeH 3aka4vyeH KbM BbpTsAlla Ce 4acT Ha
MexaHU3npaHna NHCTPYMEHT, MOXe Aa [AoBefe [0 HapaHsaBaHe.

= He ce npeHanpsrainTe. BbB BcekM MOMEHT CTONTE 34paBO CTLMUMN Ha KpakaTta Cu 1
naseTe paBHoBecve. ToBa Lie BM MO3BOMU Aa Mmarte no-gobbp KOHTPON Hazg
MeXaHU3npaHUsa MHCTPYMEHT B HeO4YaKBaHU CUTyaLUn.

= Ob6neyeTe ce NoAxoAsLLO. He HoceTe LWMPOKK Apexu, HUTO BuxyTa. [ipbXTe KocaTa,
apexute n pbKkaBuUUTE CU Aanedy oT ABMXKeLllnTe ce YacTu. L|.|I/IpOKVITe Aapexu, 6VI)KyTaTa
UnNu gbnrata Koca, MoraT fa ce 3axBaHaT B ABWXeLUTe ce YacTu.

= AKO ca npefocTaBeHW YCTPOWCTBA 3a CBBbP3BAHETO Ha NPUCMOCcobneHns 3a ynassHe un

cbbupaHe Ha npax, ce yBepeTe, Ye Te ca CBbp3aHu 1 Ce U3Mon3BaT NpaBUHoO.

M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpocTBa MOXe Aa HaManu onacHoCTUTe, CBbpP3aHu C npaxa.

5.4 H3nonseaHe u 2puxku 3a MexaHU3upaHusi UHCMpPyMeHm

= He HacunBaiiTe MeXaHU3NpaHUs MHCTPYMEHT. M3anon3sante nNpaBuIHMA MexaHu3npaH
WHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO NMpuroxeHue. MpaBunHUaT MexaHuampaH MHCTPYMEHT Lie
cBbpLUK paboTaTa no-gobpe v No-6e3onacHo, CbC CKOPOCTTA, 3a KOATO € KOHCTPYMpaH.

= He n3nonssarnTte MexaHU3NpaHUsi UHCTPYMEHT, ako KIMioYbT 3a BKITIOYBAHE U U3KIOYBaHe
He paboTu. Bcekn mexaHW3vpaH MHCTPYMEHT, KOMTO He MoXe Aa ObAe KOHTponupaH ypes
KnioYa 3a BKIOYBaHe U U3KMNoYBaHe, e onaceH u Tpsbea Aa 6bae peMOoHTMpaH.

= W3knioyBariTe Lencena oT KOHTaKTa, Npeau Aa NnpaBuTe PeryrnupoBky, Aa CMeHsATe
NpUHaANeXHOCTU Unn Aa npubupare MexaHnsnpaHuTe MHCTpyMeHTU. MogobHu
npeanasHy Mepku 3a 6e3onacHOCT HaMansBaT pyUcKa OT CryYarHO nyckaHe Ha
MeXaHV3VPaHNs UHCTPYMEHT.

= CbxpaHsiBanTe MexaHu3mpaHUTe MHCTPYMEHTU, KOUTO He Ce M3MOon3BaT, Aarney ot JOCTbM
Ha Jeua 1 He No3BonsiBaniTe Ha Nuua, He3ano3HaTk C MexaHM3MpaHUTe UHCTPYMEHTU Unn
HaCTOALLMTE MHCTPYKUMM Aa paboTHAT C MHCTPyMeHTa. MexaHusmpaHuTe UHCTPYMEHTU ca
onacHu B pbLieTe Ha Heoby4eHu noTpebutenu.

= [logabpxante MexaHusnpaHuTe MHCTPYMeHTW. [poBepsiBaliTe rn 3a pasueHTpupaHe unm
3asxaaHe Ha ABMXKELLUTE Ce YacTu, CHyrNBaHe Ha 4acTu Unn ApYyro CbCTOsIHWE, KOETO
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MOXe [ia OKaxe BNusiHne BbpXy paboTaTta Ha MexaHU3MpaHUTe MHCTPYMEHTU. AKO
MeXaHV3VPaHUAT MHCTPYMEHT ce NoBpeau, PeMOHTMpanTe ro Npean Aa ro uanonssare.
MHoro nHUuaeHTM ca npean3BrkaHn oT Hegobpe NoAAbPXaHU MexaHU3npaHu
WNHCTPYMEHTW.

= [logabpxaiiTe pexeLwuTe UHCTPYMEHTU OCTPU 1 B 40BpO cbCTosiHWE. MpaBunHo
NoAABbPXaHUTE pexeLLyn MHCTPYMEHTM C OCTPU pexeLLm pbboBe e No-mMasko BeposaTHO Aa
Ce 3aKIeLsT 1 ce KOHTPoNMpaT No-IecHo.

= M3nonseante MexaHn3npaHUs UHCTPYMEHT, NPUHaANEXHOCTUTE, CMEHSEMUTE pesum 1
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE3W MHCTPYKLMM M MO HaYMHa, NMPeABUAEH 3a CbOTBETHUS BUA,
MexaHV3VpaH UHCTPYMEHT, KaTo nmaTte npeasua paboTHuTe ycnosus u pabortarta, KOSTO
TpsibBa Aa ce M3BbPLUK. M3Non3BaHeTO Ha MexaHW3MpaHUsi MHCTPYMEHT 3a onepauuu,
pa3nuyHKn OT Te3n, 3a KOMTO e NpefHa3HayYeH, MoXe Aa AoBeAe A0 onacHa cuTyauus.

5.5 Cepeu3Ho obcnyxeaHe

= OcurypeTte cepBu3HO 06CMyXBaHe Ha BalIWA MEXaHU3NpaH NHCTPYMEHT camo OT
KBanuuuMpaH TEXHWK, KOWTO U3MOM3Ba CaMo UAEHTUYHN pe3epBHM YacTu. ToBa Lwe
rapaHTvpa nogAabpXaHeTo Ha 6e3onacHOCTTa Ha MexaHU3VPaHUst UHCTPYMEHT.

6 AOMBbINHUTENHW NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNMACHOCT 3A
MALUUHM 3A NOAPA3BAHE HA MNET

= [IpbXTe BCUMYKM YacTU Ha TSAMOTO CU Aarned oT Hoxa. He npemecTBaliTe oTpsizaHns
mMaTepuan unu 3agbpxavite matepuana, KouTo e pexeTe, koraTo ocTpyeTara ce
OBwxat. YBepeTe ce, Ye NPEeBKYBATENAT € U3KIYEH, KoraTto nouncTeate 3aceaHan
MaTepuan. MoMeHT HeBHUMaHUe npu paboTa ¢ MaluMHaTa 3a NoAps3BaHe Ha NneT Moxe
4a NPUYMHU CEPUO3HO HapaHsiBaHe Ha xopa.

= [pbXTe MaluHaTa 3a NoAapsiaBaHe Ha MreT 3a HellHaTa pbkoxBaTKa Npu CrpsiH HOX. Mpu
TpaHcnopTMpaHe Ui CbXpaHeHNe Ha MaluvMHaTa 3a NogpsiaBaHe Ha NneT BUHaru
NMocTaBANTE Kanaka Ha pexeLLloTo yCTponcTso. [paBunHoTo 6opaBeHe ¢ MalumMHaTa 3a
nogpsiaBaHe Ha NneT Lie Hamanu pucka OT HapaHsiBaHe Ha Xopa OT pexeLuuTe ocTpueTa.

= [pbXTe enekTPOUHCTPYMEHTa caMo 3a U3onmpaH1Te NoBBbPXHOCTU Ha pbKoXBaTKaTa,
3aLLOTO HOXBT MOXeE A BNe3e B KOHTAKT CbC CKPUT NPOBOAHUK. KOHTAKTBT Ha HOXa C
NPOBOAHUK "MoA HanpexeHne" MoXxe Aa NpuU4MHK nonagaHe "noa HanpexeHue" Ha
OTKPUTWUTE METAsHN YacTW Ha EeNEeKTPOUHCTPYMEHTa 1 ornepaTopbT MOXE Aa Nony4yu yaap
OT eNneKTPUYECKM TOK.

= HoceTe npeanasHn aHTUGOHM.

= [penopbyBa ce ynotpeba Ha yCTPOMCTBO 3a 4E(EKTHOTOKOBA 3aLUMTa C TOK Ha
n3kntoyBaHe ot 30 mA unu no-manbk.

= [lpu psizaHe BHMMaBaWiTe fa He AOKOCBaTe NpeAMeTH KaTo TENEHN OTrpaan Unv gbpxayu
Ha paMKu Ha pacTeHusi. ToBa MoXe Aa NOBPEAU PEXELLMUS UHCTPYMEHT.

= [lpbXTe MalmHaTa 3a nogpsiaBaHe Ha nneT 34paBo C ABETe CU pblie, C eaHaTa pbka 3a
3afHaTa, a c ApyraTa pbka 3a npegHaTa pbkoxeaTka. [aneubT u npbcTute TpsibBa Aa ru
ob6xBaLiat nNibTHO.

6.1 OcmambYHU puckose

[opu koraTo UHCTPYMEHTBT Ce M3Mon3Ba B CbOTBETCTBME C U3NCKBaHUATA 3a ekcrnroatauus,

He e Bb3MOXHO Aa Ce U3KM4YaT BCUYKM OCTaHanu puckoBu daktopu. MoraT ga Bb3HUKHAT

cnegHUTe onacHocT, oByCrnoBEHN OT KOHCTPYKLUMATa U An3aiiHa Ha UHCTPYMEHTa:

= YBpexgaHe Ha 6envTe gpobose npu paboTta 6e3 edekTMBHA Macka cpeLly 3anpallaBaHe

= YBpexgaHe Ha CryxoBusi anapart npu pabota 6e3 epekTUBHU LLIYMO3aLLMTHN CryLLarnku

= OnacHu 3a 3gpaBeTo BMOpaLum Npy NpoabIHKUTENHO N3MNOM3BaHe Ha MHCTPYMEHTA Unn
npu HeagekBaTHa NoAApPbXKKA UMM HAaYMH Ha paboTa.

Copyright © 2018 VARO CtpaHunuyalb Www.varo.com



POWERPLUS POWEBG7530 BG

7 AONMBIHUTENHU UHCTPYKLIMU 3A BE3OMACHOCT 3A
AKYMYJTATOPHU BATEPUN U 3APAOHN YCTPOUCTBA

M3non3BanTe camo NpunoX1MMM 3a Tasn MaluMHa akymynaTopHu 6atepum n
3apsHu yCTpoucTBa.

7.1 Bamepuu

= He ce onuTBaiiTe Aa rm oTBapsATE MO HUKAKbLB NOBOA.

= He cbxpaHsaBaiTe Ha MecTa, KbeTo TemnepaTyparta moxe aa npesuwmn 40 °C.

= 3apexpaaniTe camo npu okonHW Temnepatypu mexay 4 °C n 40 °C.

= CobxpaHsiBanTe cBouTe 6aTepun Ha cyxo, xnagHo mscto (5 °C-20 °C). He cbxpaHsiBainTe
Hukora 6aTepunTe B pa3pefeHo CbCTOsIHUE.

= Hait-gobpe 3a nuTMeBo-MoHHUTE BaTepuu e Aa rv paspexaaTe u npesapexagare
nepuoanyYHoO (Haw-marnko 4 MbTu roauLHo). VigeanHoTo 3apexaaHe 3a AbNrocpoYHO
CcbxpaHeHune Ha Bawarta nutneso-noHHa 6atepus e 40% ot kanauuTteTa.

= [pu n3xsbprsHe Ha baTepunTe cnasBawTe MHCTPYKLMMTE NMOCOYEHM B pasgdena "3awmra
Ha okonHaTa cpega".

= He n3sbpluBaiiTe cBbp3BaHe Ha KbCo. AkO ObAe HanpaBeHO CBbP3BaHE MexXay
nonoxuTtenHata (+) u oTpuuatenHaTta (-) Knema AUPEKTHO UMW NPU CIy4aeH KOHTaKT C
mMeTanHu npeameTn, batepuaTa Lie 6bae cBbp3aHa Ha KbCOo U Le NpoTeye CUMeH TOK,
KOWTO LUe NPUYMHU reHepupaHe Ha TOMMMHa, KOSTO MOXe Aa noBpeawu Kopnyca unm ga
NPUYNHN NOXap.

= He 3arpsiBante. Ako 6atepuuTe ce 3arpesit go temnepatypu Hag 100 °C, ynnbTHEHMETO 1
U30MauMoHHNTE cenapaTopu 1 Apyrv MONMMMEPHU CbCTaBku MoraT ga 6baaT nospegeHn
OT M3TUYaHe Ha eNeKTPONUT U/MNn BbTPELLHO CBbP3BaHE Ha KbCO, KOETO BOAM A0
reHepupaHe Ha TOnvHa, NPUYMHABALLIO NOBpPeAa Unu noxap. B gonbnHeHve He
XBBPNANTE 6GaTepunTe B OrbH, 3aLL0TO MOXe Aa Bb3HWUKHE eKCniosus u/vnu MHTEH3NBHO
nsrapsiHe.

= [lpy eKCTPeMHU YCroBusi MOXe Aa Bb3HUKHe Tey oT baTepusita. Ako 3abenexvTe Te4HOCT
BBbpXy 6aTepusiTa, NOCTbMNETE NO CNEAHNS HAYNH:

— BHumaTenHo usbbpluete Te4HoCTTa € Kbpna. N36areante KOHTaKT C koxara.

— B cnyyan Ha KOHTaKT € KoXaTta unu ouute crnegavite AOMHUTE MHCTPYKLMK:

v' HesabasHo rv usnnakHeTe ¢ Boga. HeyTpanusupanTte ¢ Meka KicenmnHa kato
FNIMMOHOB COK UMK OLeT.
v' B cnyyai Ha KOHTaKT C 04MTe M NpoMUIATEe C 0BUITHO KONMYECTBO YMCTa Boda 3a
Han-manko 10 muHyTW. KoHCcynTuparite ce ¢ nekap.

OnacHocT oT noxap! N36sarsanTe cBbp3BaHETO Ha KbCO Ha KOHTaKTUTe Ha
cHeTaTa akymynaTopHa 6atepus. He nsrapsimte akymynatopHara 6artepus.

7.2 3apsidHu ycmpolicmea

= He ce onuTBaiiTe Aa 3apexaaTe Henpesapexajalum ce 6atepun.

= Ako kabenute ca gedekTHM, 3aMeHeTe M BegHara.

= He nanaraiite Ha Bb3eNCTBMETO Ha Boa.

= He oTBapsinTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO.

= He npobvBainTe 3apsaHOTO YCTPONCTBO.

= 3apsigHOTO YCTPOWCTBO € npeaHasHayeHo camo 3a paboTta Ha 3aKkpuTo.
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8 3APEXOAHE, NOCTABAHE N CBANAHE HA AKYMYJIATOPHATA
BATEPUA

8.1 WHAukayuu Ha 3apsidHomo ycmpolicmeo
CBbpeTe 3apsgHOTO YCTPONCTBO KbM KOHTaKTa

= [loCcTOSIHHO 3€MeHOo: FOTOBHOCT 3a 3apexaaHe

= Murawo YepBeHo + [1oCTOSIHHO 3eneHo: 3apexaaHe
= [locTosiHHO 3eneHo + MNoCTOSHHO YepBeHO: 3apeaeHo

Benexka: ako akymynatopHaTa 6aTtepusi He nsira Ao6pe B rHe3foTO Ha
3apsgHOTO YCTPOWCTBO, M3BajeTe A WM npoBepeTe B Tabnuuata cbe
cneuudmkaummn, fanu ToBa € MNpaBUNHUA Mogen 3a ToBa 3apsifgHO
ycTtpoiicteo. He 3apexpante papyr akymynatopHu ©Gatepum  unu
aKymynaTopHu 6aTepun, KOUTO He OTFOBAPAT Ha 3apPSAAAHOTO YCTPOMNCTBO.

1. [poBepsiBaiiTe YECTO BKIMIOYEHOTO 3apsAHOTO YCTPOMCTBO M akymyrnaTopHaTa batepus

2. V3BapgeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa U cBaneTe akymynaTopHaTta b6arepus
cnep npuvknoyBaHe Ha paboTtaTa.

3. OcrtaBeTe akymynatopHata 6atepusi 4a U3CTUHE HambIHO, Npeau Aa A u3nonasaTe
OTHOBO.

4. CobxpaHsiBanTe 3apsigHOTO YCTPOWCTBO M akymyrnaTopHaTa 6aTepus B 3aTBOPEHO
nomeLleHne n n3BbH obcera Ha geua.

BENEXKA: Ako akymynaTtopHaTa 6aTepusi ce 3arpee npu npoagbrnkuTeriHa
pa6oTa ¢ MHCTpyMeHTa, ocTaBeTe A Aa U3CTUHe A0 CTalHa TeMnepaTtypa,
npegM pa s BKN4YUATE 3a 3apexpaHe. ToBa LWe yAbMKM XUBOTa Ha
aKymynaTopHarta 6atepus.

8.2 lMocmaesiHe / ceansiHe Ha akyMynamopHama 6amepusi

NMPEAYMNPEXOEHUE: Mpepu pa npaBuTe perynupoBKUW ce yBepeTe, 4e
MHCTPYMEHTBLT € U3KIIOYEH UK cBarneTe akyMynaTtopHarTa 6atepums.

= XBaHeTe MHCTPyMEeHTa C efHaTa pbka U akymynaTtopHata 6atepus (6) c ApyraTa.

= [locTaBsiHe: HaTUCHETE 1 NITb3HeTe akymynaTopHaTa 6aTepus B criota Ha YCTPOMCTBOTO,
yBeperTe ce, Ye OTKIoYBaLLaTa NnacTuHa oT 3aJHaTa cTpaHa Ha 6aTepusTa Lwpaksa Ha
MSICTO 1 akymynaTopHaTa b6aTepus e cUrypHo 3akpeneHa npeau 3anoysaHe Ha paborta.

= CsansiHe: EQHOBpeMEHHO HaTVCHeTe OTKMoYBaLLaTa NnacTuHa u nagbpnanTe
akymynartopHata 6arepus.

9 PABOTA

9.1 BknroyeaHe Ha mawuHama (Fig. 1)

= BknioyBaHe: HaTUCHETe crnycbKa-npeskntoysaten (1), KakTo 1 crnycbka Ha npegHaTa
pbKOXBaTKa (2) eAHOBPEMEHHO.

= VI3knio4BaHe: OTNycHeTe eAnHUsi OT NpeBKIoYBaTenuTe.

= EnekTpoHHaTa cnvpayka Ha HoXoBeTe rv cnupa HezabasHo B pamkuTe Ha 0.5 cek.
CnabuaTt 6nsicbk B 30HaTa Ha rOPHUTE BEHTUINALMOHHN OTBOPU € HOPMaIlHO SBMNEHWE 1
HAMa Ja HaBpeaM Ha Bac Unu Ha MaluvHara.
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9.2 lModpsizeaHe Ha niem

Mpean oa 3anoyHeTe paboTtaTta, n3bepeTe KMNOHU C AUAMETLP, HE MO-rofsM oT 18 MM 1 ™

cpexeTe C BepTukaneH cpes. TpaneuoBUOHUSAT Cpe3 CbOTBETCTBA Ha €CTECTBEHUS pacTex Ha

pacTeHusiTa n ocurypsia ONTUMarnHo n3pacTsaHe Ha nnera.

= [lbpBO pexeTe oTcTpaHu, oTAoNY Harope. [NogpexeTe ropHaTa 4acT, KaTo 1 npuaageTe
npegnoyvMTaHarta oT Bac popmMa, B CTPOro XOpu3oHTanHa opma, Kato NoKpYB Unu B
3aobneHa copma.

= O6e30MaceHUsIT HOX MMa CTPaHUYHO 3a065EHU 1 LUAXMATHO Pa3noSIOKEHU PEXELLM
3b6K, 3a Aa ce Hamanu onacHocTTa OT HapaHsiBaHe. [JonbrHWTENHaTa NpoTMBOyAapHa
3awuTa npenoTBpaTsiBa HeyAo6HMS OTKaT, KoraTto HOXXOBETE BNU3AT B KOHTAKT CbC
CTEHU, Orpagm U T.H.

= BHumanve! MeTtanHun npeameTy, kato orpaau v T.H. MOraT Aa NoBpeasaT pexelumTe
HOXOBe.

10 NMOYNCTBAHE U NOAOPBXKA
PenoBHo npoBepsBaiTe malumHaTa npeamn aa 3anovHeTe pabora.

= [loBpeneHuTe pexelm HoxoBe Tpsabea Aa 6bAaT PEMOHTUPAHN UNW NOAMEHEHN OT
KBanuduumpaH TexHVK, npeau Aa paboTteTe ¢ MaluvMHaTa

= Cnep BCsKa onepauns no NogpsisaBaHe NoYNCTETE PEXELLMs HOX C MeKa YeTka 1 Kbpra C
TEYHO CMA304HO MAacro 1 HanpbCKaTe TbHBK CMOM TEYHO 3aLLMTHO Macsio BbpXy Lienvs
HOX.

= [logabpxanTe BMHArM YMCTU BEHTUNALMOHHMUTE OTBOPY B KOPMyca Ha ABuraTens

= Hukora He nouncTBanTe M He NpbCKanTe MaliMHaTa ¢ Boga. [ouncteanTe Kopnyca Ha
ABWraTens camo C BnaxHa Kbpna v HUKora He 13nonssante npenapaTu unu
pastBoputenu! Te moraTt Aa NOBpeasT NnacTMacoBUTe YacTu Ha MalumHaTa.Hakpas
noAcyLLeTe BHMMATENHO KOpryca Ha ABuraTtens.

= ChbxpaHsaBanTe MalumMHaTa, C MOCTaBeH 3aluTeH Kambd.

= M3nonssalTte camo OpuUrMHanHu NpucnocobneHns n pe3epBHn YacTy.

11 TEXHUYECKWU OAHHH

™ POWEBG7530
HanpexeHune 18V
[ObmkuHa Ha Hoxa 480Mm
[bmkrHa Ha pssaHe 410Mm
KanauuteT Ha psidaHe 14,5mMm
CkopocT Ha npaseH xop, 1200 /min
12 Wym
CTOWMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HarsraHe n3mMepeHun B CbOTBETCTBUE C NPUNoxumus ctaHaapT. (K=3)
HuBo Ha 3BykOBOTO HansraHe LpA 78 dB(A)
HuBo Ha 3ByKOBaTa mMoLHOCT LWA 92 dB(A)

BHUMAHUE! Hocete wuHauMBMAyanHu npeanasHW cpeacTBa 3a cnyxa
(aHTUOHM), ako 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwmn 85 dB(A).

aw (Bubpauum): 1,6 m/s? K=1,5m/s?
13 FAPAHLUUA

To3u NPoAyKT UMa rapaHuMoHEH CPOK 24 Meceua, KOMTO Bnv3a B cuna ot garara Ha
MOKyrka Ha MbpBUsA noTpeburen.

= Tasu rapaHumMs NOKPUBA BCUYKM OedDEKTU Ha MaTepumani 1 NPOM3BOACTBEHN AeEKTHM,
HO He BKIoYBa: 6aTepuu, 3apsiaHM YCTPOICTBA, AedEKTHU YacTu BCneaCTBYE Ha
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HOpMarHo U3HOCBaHe M U3TPMBAHE KaTo narepu, YeTku, kabenu u Lwencenu unm
akcecoapu kaTo cBpeana, HakpanHuLm 3a NPOBUBHM MHCTPYMEHTU, PeXeLLy QNCKOBE U
T.H., NOBpean 1 aedeKTn Npon3TyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononykun unm
HanpaBeHW NPOMEHW, HUTO TPAHCMOPTHUTE Pa3xoau.

= [loBpeau wvnu aedekT Npon3TuyaLLm oT HenpasunHo ynoTpeba He ce obxsaluat oT
Te3u rapaHLUMOHHN YCNoBUS.

= OcBeH TOBa HEe HOCUM HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENECHW HapaHsBaHUA NPoM3TUYaLLy OT
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha MHCTPyMEHTa.

= PeMOHTK MoraT Aa 6bAaT M3BbPLUBAHN CaMO OT YMbIIHOMOLLEH NOTPebUTenckn cepBuseH
LIeHTBP 33 ENeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe Aaa nony4ute gonbrHuTenHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcuyky TpaHCNopTHU pasxoau e 6baaT noeTu oT NoTpebuTtens, oCBEH ako MMCMEHO He
€ [JOrOBOPEHO Apyro.

= B cbuoTo Bpeme, He moraT Aa ce npeasssaBaT NPeTeHLMU No rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypeaa e BcrneacTBue OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO obcnyKBaHe unm
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusATa KaTeropM4HO ce M3KIYBa NoBpeaa, KOSTO € B pe3ynTaTt OT NPOHUKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOrO npax, NpegHamepeHa nospeaa (yMULLeHa unm nopagv ToTanHo
6e3rpwkue), HenoaxoasLLo N3nona3saHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO YypeabT He e
noaxoAsLy ), HEeKOMMETEHTHO U3nonaBaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, rPbMOTEBNYEH YAap, HENPaBUHO
HanpexeHue. To3n CNNCBK He e u3yepnaTenex.

= [lpvemaHeTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HUKOra He MOXe Aa AoBede A0 yAbIhkaBaHe Ha
rapaHUMOHHMSA CPOK, HUTO A0 3aro4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cryyal Ha 3aMsiHa
Ha YCTPOWCTBO.

= YcTponcTeaTa unm getannnrte, KouTo ca 3aMeHeHn CbobpasHo rapaHUMOHHUTE YCIOBUS,
cnepgoBaTenHo octasat cobctBeHocT Ha Varo NV.

= Hue cu 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBBLPIIMM BCSiKa NPETEHLMS, B Cryyal Ye nokynkaTta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa unu, KoraTto e ICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAAbpPXaH NPaBUIHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPW, PEAOBHA NOAAPBLXKKa Ha kapboHoBUTE
YeTKM,...)

= CobxpaHsiBanTe hakTypaTta 3a NokKynkara Kato Aoka3aTencTBo 3a AaTara, Ha KosiTo e
HanpaBseHa TS.

= TpsibBa Aa BbpHETE HEAEMOHTUPaHUSI MIHCTPYMEHT Ha NpoJasaya B NPpUemMnmBo YUCTO
CbCTOSHME, B OPUMMHANHOTO My NATO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa Takosa,
npuapy>aBaHo OT JOKa3aTeNiCTBOTO 3a MOoKyrnkKaTa.

= BawwuaT HCTpyMeHT TpsibBa Aa Obae 3apexaaH Hal-Manko BeHbX MeceyHo 3a
ocurypsisaHe Ha ontumanHaTta my pabota.

14 OKOJIHA CPEOA

AKO crieq npogbrvkuTenHa ynotpeba MalmHaTa BU ce Hyxgae OT NoaMsiHa, He
U3XBBLPNANTE cTapaTta Npu OOMaKUHCKUTE OTMaabUM, a S YHULLOXKETE MO HauvH,
GesonaceH 3a okonHaTta cpeqa.

HeHyHUTE enekTpuyeckn NpoaykTu He Tpsioea Aa 6baat MSXBbLPISAHM 3ae4HO C
AOMakuHCKUTe oTmagbuy. Mons, npoydeTe KbAe MMa Bb3MOXHOCTM 3a
I pcuvknupaHe. MNovckaiTe OT MECTHUTE BMACTM UMW OT NPoAaBaya CbBETU OTHOCHO

PeLMKIpaHeTo.

N —
N1
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15 AEKNAPALMS 3A CbOTBETCTBUE

|3 varo

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — benrus geknapupart, ye

MpopaykT: MALUMHA 3A MOAPA3BAHE HA MNET
Mapka: POWERplus
Mogen: POWEBG7530

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE M3UCKBaHUSA 1 APYrU CbOTBETHM pasnopeabun Ha NpunoXxuMute
EBponevicku OvMpekTuBM, GasupaHu BbpXy npuraraHeTo Ha EBponeiickuTe XapMOHWU3VpaHu
CTaHaapTu. Besika HeynbriHoMoLLeHa MogvdvKaLms Ha anapaTta aHynupa Tasu Aeknapaumsi.

EBponericku AMpekTUBM (BKIMOYUTEITHO TEXHUTE NMPOMEHM KbM AaTaTta Ha NoArnucBaHe, ako ca
NpuUnoXxumu);

2011/65/EU

2006/42/EG

2014/30/EG

2000/14/EG AnnexV  LwA 89dB(A) / 92dB(A)

EBponeickn xapMOHM3MpaHn cTaHaapT (BKIIOYMTENHO TEXHUTE NPOMEHM KbM gaTtata Ha
NoAn1cBaHe, ako ca NPUNoXumn);

EN60745-1: 2009

EN60745-2-15: 2009

EN55014-1: 2006

EN55014-2: 2015

CbXxpaHuTen Ha TexHu4eckaTa gokyMmeHTaums: dunun BaHkepkxoB, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

ﬂOﬂyﬂO,D,ﬂVlcaHl/lﬂT nencTea oT UMeTo Ha N3nbnHuTenHus OVPEKTOp Ha KoMnaHuATa,

(=

Eric de Boer
PerynauuoHHu BbNpocy — MEHUXKbP MO CbOTBETCTBUSATA
Hata: 24/10/2017
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18V, 480 MM HEKITRIMMER
POWEBG7530

1 OTSTARVE

Seda hekitrimmerit tohib kasutada ainult hekkide, pddsaste ja puhmaste pugamiseks. Trimmeri
kasutamine viisil, mida ei ole selles juhendis selgesénaliselt nimetatud, voib tdoriista kahjustada
vOi kasutajat raskelt vigastada.

See ei sobi professionaalseks kasutamiseks.

lugeda seda juhendit ja ohutusjuhiseid. Andke seda elektritooriista teistele

HOIATUS! Ohutuse tagamiseks tuleb enne seadme kasutamist hoolikalt
kasutajatele edasi ainult koos kéesoleva juhendiga.

Eemaldage k&ik pakkematerjalid.

Eemaldage ulejadnud pakkematerjalid ja pehmendused (nende olemasolul).
Veenduge, et pakendist ei ole midagi puudu.

Kontrollige seadet, toitekaablit, pistikut ja kdiki tarvikuid transpordikahjustuste suhtes.
Hoidke pakkematerjali garantiiaja jooksul alles nii kaua, kui véimalik. Seejarel toimetage
need kohalikule jaatmekaitlejale.

HOIATUS! Pakkematerjalid ei ole ménguasjad! Lapsed ei tohiks méangida
kilekottidega! Sellega vdib kaasneda lambumisoht!

Hekitrimmer Kaekaitse
Terakate Kasutusjuhend

2 KIRJELDUS (JOONIS A)

1. Paastik 6. Aku (El OLE SEADMEGA KAASAS)
2. Eesmine kaepide + ohutusluliti 7. Aku vabastusnupp

3. Kaekaitse 8. Akulaadur (EI OLE SEADMEGA

4. Ldiketera KAASAS)

5. Terakate

3 PAKENDI SISU

6 Kui mdni osa on puudu vdi kahjustunud, siis vBtke ihendust edasimiiljaga.

4 SUMBOLID
Selles juhendis ja/vbi seadmel kasutatakse alljargnevaid siimboleid:

Viitab vigastuste ja todriista Soovitatav on kanda
kahjustamise ohule. kaitsejalatseid.

@ Lugege juhiseid hoolikalt. @ Kandke kindaid.

Hoidke kéed teradest eemal.
Arge puudutage terasid, kui
seadet kaivitate voi selelga
tootate.

Kandke kaitseprille ja
kdrvakaitsmeid.
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Arge kasutage tooriista
vihma kaes ega niisketes vdi
margades oludes. Niiskus
vOib tekitada elektril6ogi.
Klass Il - see seade on
kahekordselt isoleeritud,
mistdttu see ei vaja
maandusliini.

Kandke tolmustes td6oludes
tolmumaski.

R

Vastavalt rakenduvatest
Euroopa direktiividest
tulenevatele esmanduetele.

Arge laske akulaaduril ega Arge pdletage akut ega

DR

akul veega kokku puutuda. akulaadurit.
'3 “_-.. ﬂl ™
-,1{‘ O Umbritsev temperatuur max Kasutage akut ja akulaadurit
40 °C (ainult aku kohta). ainult kinnistes ruumides.
\‘MAX 40 C)

5 ULDISED ELEKTRITOORIISTADE OHUTUSHOIATUSED

Lugege k&iki hoiatusi ja ohutusjuhiseid. Hoiatuste ja juhiste eiramine vdib
tuua kaasa elektril66gi, tulekahju ja/vdi rasked vigastused. Hoidke hoiatused
ja ohutusjuhised alles edaspidiseks kasutamiseks. Hoiatustes kasutatav
moiste ,elektritooriist“ viitab teie vorgutoitega (juhtmega) v6i akutoitega
(juhtmeta) tooriistale.

5.1 Toopiirkond

= Hoidke téopiirkonda puhta ja héasti valgustatuna. Segamini ja hamarad kohad vdivad
pGhjustada dnnestusi.

= Arge kasutage elektritdoriistu plahvatusohtlikes keskkondades, naiteks tuleohtlike
vedelike, gaaside vdi tolmu laheduses. Elektritdoriistad tekitavad sademeid, mis vdivad
tolmu vdi aurud siiidata.

= Hoidke lapsi ja k@rvalisi inimesi elektritdoriistaga té6tamise ajal ohutus kauguses.
Tahelepanu hajumisel vdite kaotada kontrolli tooriista Ule.

5.2 Elektriohutus

= Veenduge alati, et toitevarustus vastab seadme nimeplaadil toodud pingele.

= Elektritooriista pistik peab iihtima pistikupesaga. Arge kunagi modifitseerige pistikut. Arge
kasutage maandatud elektritdoriistadega vooluadaptereid. Modifitseerimata pistikud ja
nendega uhtivad pistikupesad vahendavad surmava elektrilodgi ohtu.

= Valtige keha kokkupuudet maandatud pindadega nagu torud, radiaatorid, pliidid ja
kilmikud. Kui keha on maandatud, siis suureneb elektrilddgi saamise oht.

= Kaitske elektritdoriistu vihma ja méargade olude eest. Vee sattumisel elektritdoriista
suureneb surmava elektrildogi oht.

= Arge vigastage kaablit. Arge kunagi kasutage kaablit elektritdoriista kandmiseks,
tdbmbamiseks vdi pistiku lahtiihendamiseks. Kaitske kaablit kuumuse, 0&li, teravate servade
ja liikuvate osade eest. Vigastatud vdi s6lme lainud kaablid suurendavad surmava
elektrilodgi ohtu.

= Elektritdoriistaga valistingimustes td6tamisel tuleb kasutada oludesse sobivat
pikendusjuhet. Valistingimustesse méeldud kaabli kasutamine véhendab surmava
elektrilddgi ohtu.

= Kui elektritdoriista kasutamine niisketes oludes on véltimatu, siis kasutage
rikkevoolukaitsmega toitevarustust. Rikkevoolukaitsme kasutamine vahendab surmava
elektrilddgi ohtu.
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5.3 Oht inimestele

= Olge elektritdoriista kasutamisel tahelepanelik, jalgige mida teete ja rakendage
talupojatarkust. Arge kasutage elekiritdoriistu, kui olete vasinud v6i uimastite, alkoholi voi
ravimite moju all. Hetkeline tahelepanu hajumine vdib elektritddriista kasutamisel tuua
kaasa raskeid vigastusi.

= Kasutage kaitsevahendeid. Kandke alati kaitseprille. Asjakohaste isikukaitsevahendite,
naiteks tolmumaski, libisemiskaitsega jalandude, kiivri ja kérvaklappide kasutamine aitab
véhendada vigastuste ohtu.

= Valtige seadme juhuslikku kaivitamist. Veenduge enne pistiku vooluvdrku tihendamist, et
Itliti on valjalilitatud asendis. Elektritdoriistade kandmine hoides sdrme péaastikul ja nende
vooluvdrku Uhendamine sisselllitatud asendis paéastikuga suurendab dnnestuste ohtu.

= Eemaldage enne seadme sisselulitamist kdik reguleerimis- ja pingutamisvétmed.
Elektritdoriista podrlevatele osadele hendatud vétmed vdivad pShjustada kehavigastusi.

= Arge sirutage liiga kaugele. Hoidke oma jalgu alati kindlalt maas. See véimaldab teil
séilitada kontrolli tooriista Ule ka ootamatutes olukordades.

= Kandke sobivaid réivaid. Arge kandke lahtiseid réivaid ega ehteid. Hoidke juukseid, réivaid
ja kindaid elektritodriistast eemal. Lahtised rdivad, ehted ja pikad juuksed véivad
likuvatesse osadesse takerduda.

= Kuitdopaigas on saadaval tolmu eraldamiseks ja kogumiseks méeldud vahendid, siis
palun Glhendage need ja kasutage neid nduetekohaselt. Selliste seadmete kasutamine
v6ib vahendada tolmust tulenevaid ohtusid.

5.4 Elektritooriistade kasutamine ja hooldamine

= Arge oodake sellelt tooriistalt enamat kui see on vdimeline. Kasutage eesolevaks
Ulesandeks sobivat elektritdoriista. Tooriistad tagavad parema tulemuse ja suurema
ohutuse, kui neid kasutatakse otstarbekohaselt.

= Arge kasutage seda elektritooriista, kui selle lliti ei saa seda sisse ja vélja lilitada.
Torkuva lulitiga elektritdoriist on ohtlik ja tuleb lasta remontida.

= Uhendage pistik toiteallikast lahti enne tooriista seadistamist, tarvikute vahetamist ja
hoiule panemist. Sellised ennetavad ohutusmeetmed vahendavad elektritdoriista juhusliku
kaivitamise ohtu.

= Hoidke elektritddriistu, mida ei kasutata, lastele kattesaamatus kohas ning érge andke
neid kasutada inimestele, kes ei ole nendega tuttavad ega ole lugenud kaesolevat
juhendit. Elektritdoriistad voivad piisava valjadppeta kasutajate kaes olla ohtlikud.

= Hooldamine. Veenduge, et Ukski liikuv osa ei ole nihkes ega kinni kiilunud, et midagi ei ole
purunenud v8i mdjuta muul viisil tdoriista kasutamist. Vigastuste iimnemisel tuleb
toitekaabel asendada. Paljude dnnetuste pbhjus on kehvasti hooldatud elektritdoriistad.

= Hoidke I6iketddriistu teravate ja puhastena. Korralikult hooldatud teravate servadega
I6iketooriistad kiiluvad harvem ja on kergemini juhitavad.

= Kasutage elektritdoriista, lisatarvikuid, 18iketdoriistu jm vastavalt nendele juhistele ja
konkreetse tdoriista otstarbele, arvestades seejuures tddtingimuste ja eesoleva
Ulesandega. Elektritdoriista kasutamine eesmarkidel, milleks see ei ole m&eldud, voib viia
ohtlike olukordadeni.

55 Teenindus
= Seda elektritddriista v8ib hooldada ainult kvalifitseeritud spetsialist, kasutades
standardvaruosi. See kindlustab seadme vastavuse ohutusnduetele.

6 HEKITRIMMERITE LISAOHUTUSJUHISED

Hoidke koiki kehaosi lbiketerast eemal. Arge eemaldage I6igatud materjali ega hoidke
kinni I6igatavast materjalist, kui I16iketerad liiguvad. Enne kinnijadnud materjali
eemaldamist veenduge, et paastik ei ole alla vajutatud. Hetkeline téhelepanu hajumine
hekitrimmeri kasutamisel vdib pdhjustada raskeid kehavigastusi.
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Transportige hekitrimmerit kdepidemest hoides ja seisatud Idiketeraga. Enne hekitrimmeri
transportimist v6i hoiustamist paigaldage |diketerale alati terakate. Hekitrimmeri dige
kasitsemine védhendab v6imalust saada IGiketeradest tingitud kehavigastusi.

= Hoidke elektritddriista ainult isoleeritud kaepidemetest, sest Idiketera vdib tabada varjatud
elektrijuhtmeid. Pinge all oleva elektrijuntmega kokkupuutumine v8ib pingestada
elektritdoriista metallosi ja phjustada kasutajale elektril6ogi.

= Kandke kuulmekaitsmeid.

= Soovitatav on kasutada maksimaalselt 30 mA katkestusvooluga jadkvooluseadet.

= Arge minge pligamise ajal tédriistaga vastu esemeid nagu traataiad ja taimekastid.
Vastasel juhul vdite kahjustada |diketera.

= Hoidke hekitrimmerit kindlalt mdlema kéega, vottes tihega kdega kinni tagumisest
kaepidemest ja teise kdega eesmisest kadepidemest. Hoidke kaepidemetest kindlalt kdigi
s6rmedega.

6.1 Jaakriskid

Isegi siis, kui tdoriista kasutatakse otstarbekohaselt ja juhiste jargi, ei ole vdimalik kdrvaldada

koiki jaakriskide tegureid. Todriista ehitusest ja to6pdhimdttest tingituna vdivad tekkida

jargmised ohud:

= Kopsude kahjustamine, kui ei kanta tdhusat tolmumaski.

= Kuulmise kahjustamine, kui ei kanta t6husaid kuulmekaitsmeid.

= Vibratsiooniga kaasnevad tervisekahjustused, kui elektritdoriista kasutatakse pikka aega
jarjest voi kui seda ei kaitata ega hooldata korralikult.

7 AKUDE JA AKULAADURITE LISAOHUTUSJUHISED
Kasutage ainult sellele seadmele ettenéhtud akusid ja akulaadureid.

1 Akud
Arge uritage akut mitte kunagi mistahes péhjusel avada.
Arge hoidke akusid kohtades, kus temperatuur v&ib iletada 40 °C.
Laadige neid ainult kohtades, kus keskkonna temperatuur on vahemikus 4 °C kuni 40 °C.
Hoidke akusid jahedas ja kuivas kohas (5...20 °C). Arge hoiustage akusid laadimata
olekus.
= Liitium-ioonakude puhul tuleb kasuks neid regulaarselt (véhemalt 4 korda aastas) tiihjaks
lasta ja uuesti téis laadida. Ideaalne laadimistase litium-ioonakude pikaajaliseks
hoiustamiseks on 40%.
= Akudest vabanedes jargige jaotises ,Keskkonnakaitse* toodud juhiseid.
= Arge tekitage luhiseid. Kui positiivse (+) ja negatiivse (-) klemmi vahel tekib otse v6i
metallesemetega juhusliku kokkupuute tulemusena tihendus, siis aku lihistub ning sellest
liigub Iabi intensiivne vool, mille tulemusena koguneb kuumus, mis vdib pdhjustada
korpuse purunemist voi tulekahju.
= Arge kuumutage. Kui akusid kuumutatakse iile 100 °C, vdivad tihendid ja isolatsioon ning
muud polimeersed komponendid saada kahjustada, pdhjustades elektrolitidi lekkimist ja
sisemist lihist, mille tulemusena koguneb kuumus, mis v8ib pdhjustada korpuse
purunemist voi tulekahju. Arge visake akusid tulle, sest need véivad plahvatada ja/voi
pbhjustada intensiivset p&lemist.
= Aarmuslikes oludes vdib aku hakata lekkima. Kui markate aku peal vedelikku, siis toimige
jargmiselt:
—Puhkige vedelik riidelapiga ettevaatlikult ra. Véltige kokkupuudet nahaga.
—Nahale vdi silma sattumise korral toimige jargmiselt:
v' Loputage viivitamatult veega. Neutraliseerige drnatoimelise happega nagu
sidrunimahl v&i aadikas.

LI I I BEN]
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v" Silma sattumise korral loputage véhemalt 10 minutit rohke puhta veega. Pé6rduge
arsti poole.

Tuleoht! Viltige seadmest eemaldatud aku kontaktide liihistamist. Arge
pb6letage akut.

7.2 Akulaadurid

= Arge kunagi Uritage laadida mittelaetavaid patareisid.
= Laske defektsed juhtmed viivitamatult vélja vahetada.
= Valtige veega kokkupuutumist.
= Arge avage akulaadurit.
= Arge sisestage laadurisse vddresemeid.
= Kasutage akulaadurit ainult siseruumides.

8 AKU SISESTAMINE, LAADIMINE JA EEMALDAMINE

8.1 Akulaaduri omadused

Uhendage akulaadur pistikupessa.

= Pidev roheline tuli: valmis laadimiseks

= Vilkuv punane tuli + Pidev roheline tuli: laeb
= Pidev roheline tuli + Pidev punane tuli: laetud

Markus: kui aku ei sobitu korralikult akulaadurisse, siis eemaldage aku ja
kontrollige spetsifikatsioonide tabelist, kas aku mudel Uhildub selle
konkreetse akulaaduriga. Arge laadige akusid, mis ei sobitu korralikult
akulaadurisse.

1. Jalgige akulaadurit ja akut laadimise ajal sageli.

2. Kui laadimine on I6petatud, siis thendage akulaadur pistikupesast lahti ja eemaldage
aku.

Laske akul enne kasutamist taiesti maha jahtuda.

Hoiustage akulaadurit ja akut siseruumides, lastele kattesaamatus kohas.

Apw

MARKUS: kui aku on pérast téoriista pikalt kasutamist kuum, siis laske sel
enne laadimist toatemperatuurini jahtuda. Sellega pikendate aku kasutusiga.

8.2 Aku eemaldamine/sisestamine

HOIATUS: enne toodriista mistahes seadistuste muutmist veenduge, et
tooriist on valja lulitatud, voi eemaldage aku.

Hoidke Uhes kées todriista ja teises kaes akut (6).

Aku paigaldamine: likake ja libistage aku akupessa, veendudes, et aku tagakiiljel paiknev
vabastusnupp kldpsatab paika ja aku on kindlalt oma kohal. Alles siis v8ite hakata téoriista
kasutama.

Aku eemaldamine: hoidke all aku vabastusnuppu ja tbmmake aku samal ajal valja.

9 KAITAMINE

9.1 Masina kéivitamine (joon. 1)
=  Sisseluitamine: vajutage korraga paastikut (1) ja esikéepideme lulitit (2).
= Valjalulitamine: vabastage Uks lulititest.
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= Mehaaniline terapidur peatab terad kohe, 0,5 sekundi jooksul. Ulemiste
ventilatsiooniavade tmbruses tekkiv vaike séde on normaalne ega kahjusta ei teid ega
masinat.

9.2 Hekkide ptigamine

Enne t66 alustamist valige oksad, mille Iabimdét ei ole Ule 18 mm ning Idigake nad oksaldikuriga

ara. Trapetsikujuline 16ige vastab taimede loomulikule kasvule ja annab parimad tulemused heki

kasvatamisel.

= Esmalt Idigake kiljed alt Ules. L&igake Ulaosa soovitud kujuga, kas sirgelt horisonaalselt,
viilukujuliselt vdi tmaralt.

= Turvateral on killgedelt tmarad ja vahelduva pikkusega I6ikehambad, mis vahendavad
vigastuse ohtu. Taiendav l66gisummutus hoiab dra ebamugava tagasiléogi, kui terad
puutuvad kokku seinte, aedade jms-ga.

= Ettevaatust! Metallist takistused, nt aiad jms vdivad I6iketeri kahjustada.

10 PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE
Kontrollige seadet regulaarselt enne td6 alustamist.

= Enne td6 alustamist peab kvalifitseeritud teenindustdétaja kahjustatud Idiketerad
parandama vdi vélja vahetama.

= Parast iga I6iket6dd puhastage I6iketera pehme harja ja méaéardedliga niisutatud lapiga
ning piserdage terale dhuke kiht kaitsvat 6li.

= Hoidke mootorikorpuse ventilatsiooniavad alati puhtad.

= Arge kunagi puhastage ega piserdage seadet veega. Puhastage mootori korpust tiksnes
niiske lapiga ning arge kunagi kandke sellele pesuvahendeid ega lahusteid! See vdib
rikkuda masina plastosi. Ldpuks kuivatage mootori korpus hoolikalt &ra.

= Seadme hoiundamisel asetage sellele kaasasolev kaitsekate.

= Kasutage Uksnes originaaltarvikuid ja -varuosi.

11 TEHNILISED ANDMED

Taup POWEBG7530
Pinge 18v
Loiketera pikkus 480 mm
Léikepikkus 410 mm
Loikevbime 14,5 mm
Kiirus ilma koormuseta 1200 min-1

12 MURA

Muravéartusi mdbddetakse vastavalt asjakohastele standarditele. (K=3)
Helir6hu tase LpA 78 dB(A)
Helivdimsuse tase LwA 92 dB(A)

TAHELEPANU! Helivoimsuse tase vdib tletada 85 dB(A). Sellisel juhul tuleb
kanda kuulmekaitset.

aw (vibratsioon) 1,6 m/s? K=1,5m/s?

13 GARANTII
Sellel tootel on 24-kuuline garantii alates esmaostu kuupéevast.

= See garantii kehtib kdigile materjali- ja tootmispuudustele, véljaarvatud: akud, laadijad,
tavapéarase kulumise kaigus kahjustunud komponendid nagu laagrid, harjased, kaablid ja
pistikud vdi tarvikud nagu puurid, puuriterad, saeterad jm, valest kasutamist, 6nnetustest
vOi seadme modifitseerimisest tulenevad kahjustused, transpordikulud.
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Garantii ei kata ka sobimatust kasutamisest tulenevaid kahjustusi ja/voi vigu.

Tootja ei vdta ka vastutust mis tahes vigastuste eest, mis tulenevad todriista sobimatust
kasutamisest.

Remonttdid vdivad labi viia ainult Powerplusi tdodriistade volitatud teeninduskeskused.
Soovi korral saate alati lisateavet numbril 00 32 3 292 92 90.

Kdik transpordikulud katab alati klient, kui ei ole teisiti kirjalikult kokku lepitud.

Seejuures tuleb arvestada, et garantiinBuet ei arvestata, kui seadmele tekkinud
kahjustused tulenevad kehvast hooldusest v6i seadme Ulekooramisest.

Seejuures tuleb arvestada, et garantiinduet ei arvestata, kui seadmele tekkinud
kahjustused tulenevad kehvast hooldusest v8i seadme ulekoormamisest.

Garantii rakendumine on vélistatud vedelike ja Ulem&arase tolmu sattumisel seadmesse,
tahtlikul kahjustamisel (meelega voi tdsisest hooletusest pdhjustatud kahjud), sobimatu
kasutuse korral (nt eirates selles kasiraamatus toodud juhiseid), oskamatu koostamise
korral, pikseld6gi vai vale vérgupinge korral. Ulaltoodud nimekiri ei ole téielik.
Garantiindude rahuldamine ei pikenda kunagi garantiiperioodi ning seadme asendamisel
ei alga garantiiaja arvestus uuesti.

Garantiiremondi raames asendatavad seadmed ja osad kuuluvad ettevéttele Varo NV.
Tootja jatab endale Giguse keelduda garantiinbude menetlemisest, kui ostu ei ole vdimalik
tdendada voi on selge, et toodet ei ole nduetekohaselt hooldatud (6huavad on
puhastamata, sisinikharjased regulaarselt vahetamata jne).

Hoidke ostutSekk alles ostukuupaeva téendamiseks.

Seade tuleb tagastada edasimuijale komplektse ja mdistlikult puhtana (selle olemasolul
algses plastikkohvris) koos ostu tdendava dokumendiga.

Seda todriista tuleb optimaalse téokorra tagamiseks laadida vahemalt Uks kord kuus.

14 KESKKOND

&=~ Kuiteie seade vajab pikaajalise kasutamise jarel asendamist, siis érge visake seda

olmejaatmete hulka, vaid utiliseerige keskkonnale ohutul viisil.

seade vbimalusel Umbertdotlejale. Kisige umbertdotlemise osas ndu kohalikelt
vBimudelt vdi edasimuijalt.

Q; Elektriliste seadmete jadke ei tohi kunagi visata olmepriigi hulka. Palun toimetage
 —
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15 VASTAVUSDEKLARATSIOON

|3 vard

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA, kinnitab kdesolevaga, et
Toode: HEKITRIMMER
Kaubamark: POWERplus
Mudel: POWEBG7530

vastab Euroopa harmoniseeritud standarditel pdhinevate Euroopa direktiivide pdhinduetele ja
muudele asjakohastele satetele. Selle toote volitamatu modifitseerimine muudab selle
deklaratsiooni kehtetuks.

Euroopa direktiivid (sealhulgas vajaduse korral direktiivide muudatused kuni allkirjastamise
kuupé&evani):

2011/65/EU

2014/30/EG

2006/42/EG

2000/14/EG Lisa VLWA 89 dB(A) / 92 dB(A)

Euroopa uhtlustatud standardid (sealhulgas vajaduse korral standardite muudatused kuni
allkirjastamise kuupé&evani):

EN60745-1: 2009

EN60745-2-15: 2009

EN55014-1: 2006

EN55014-2: 2015

Tehnilise dokumentatsiooni haldaja: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Allakirjutanu tegutseb ettevdtte tegevdirektori nimel,

Eric de Boer
Regulatoorsed kisimused — vastavushaldur
Kuupaev: 24/10/2017
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